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  Het intrigerende verhaal van het kanten kapje begint op het Franse landgoed 'Voile de Rozette’. Fleur en Michel Charonne bestieren daar een hotel annex bloemenkwekerij. Voor een aantal Nederlandse relaties is er een feestelijke vakantie georganiseerd. Op een lezing vertelt Fleur Charonne, een bekend auteur van historische romans, de geschiedenis van het antieke kanten kapje. Ze laat het kleinood door iedereen bewonderen. Een dag later is het kapje spoorloos...


  De spaarzame sporen wijzen in de richting van Elodie van Merchem, het dertienjarige dochtertje van een van de gasten. Ondanks haar hardnekkig ontkennen is de schijn tegen haar: zelfs haar eigen ouders trekken haar onschuld in twijfel. Iedereen is razend op Elodie en verbitterd dist het meisje een bekentenis op. Door deze gebeurtenis vervreemden Elodie en haar ouders van elkaar. Zij gaat naar een Zwitserse kostschool, en na deze opleiding zoekt ze werk in een hotel en gaat op zichzelf wonen. Hier ontmoet zij tot haar schrik Ingram van den Burgh, een inmiddels 23-jarige jongeman, die destijds ook op 'Voile de Rozette’ aanwezig was. Elodie verbleekt als blijkt dat Ingram van den Burgh de compagnon van Michel Charonne is.
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  De lente barstte los over het land rond 'Voile de Rozette’ het tot luxueus hotel verbouwde, mooie kleine slot, dat in vroeger jaren weliswaar ’Cloche d’Or’ als trotse naam had gedragen, maar door de huidige eigenaar herdoopt was tot 'Voile de Rozette’: een naam met een achtergrond die er zijn mocht.


  Het groen aan de bomen en struiken brak uitbundig door en heel de omgeving geurde naar bloesem, fris groen en kruidige bloemengeur, alsof er duizenden bloemen hun verrukkelijke geurmonstertjes de lucht inzonden. In de vijvers spatterden aandoenlijke eendekuikentjes, in rechte rij dartelend achter hun statig voortzwemmende moeder. Het huis was zes jaar geleden omgetoverd tot het, verborgen in het Franse landschap, gelegen hotel 'Voile de Rozette’. Het was er nooit luidruchtig, maar ook nooit echt stil en zeker niet vervelend. Mensen die van een rustige vakantie wilden genieten, wisten het huis te vinden. Kinderen konden er heerlijk spelen zonder dat ze het gevaar liepen verkeersongelukken te krijgen, het enige echte gevaar had de vijver gevormd. Daarin was de vijfjarige dochter des huizes, Rozette Fleur Charonne, een keer ondergedoken en behangen met kroos als een watermonstertje weer omhoog gekomen en door haar vader, die ook pardoes in de vijver was gesprongen om haar te redden, op het droge gebracht. Sindsdien was de vijver beveiligd. Schrikdraad had men iets te indringend gevonden, maar zodra iemand, hetzij een kind, hetzij een volwassene, over de kleine omheining klom en zich op het tegelpad rondom de vijver waagde, begon er prompt alarm te loeien. Bewoners en gasten van 'Voile de Rozette’ vonden dit weliswaar een verschrikkelijk geluid, maar het hielp in ieder geval.


  Fleur en Michel Charonne hadden het beiden ongewoon druk en gingen van het standpunt uit dat Rozette, die vanaf haar prilste jaren had geleerd dat ze hier vrij kon rondlopen, heus niet meer te dicht bij de vijver zou komen. Zij had leren zwemmen sinds de duik in de vijver, maar kinderen van gasten die onvoorbereid in een kroosvijver terechtkwamen zonder dat iemand het merkte, was een dusdanig angstbeeld geweest dat er voor geloei in het idyllische landschap was gekozen. Een hoog hek kon namelijk niet en geen enkel hek is hoog genoeg om avontuurlijke kinderen te weerhouden van halsbrekende toeren.


  Fleur Charonne zag kans een gastvrouw met stijl te zijn, aandacht te besteden aan man en kind, en historische romans te schrijven. Het laatste te weinig naar de smaak van haar lezers, maar ze moest haar tijd verdelen en historische romans eisen verschrikkelijk veel research. Na het bijzonder succesvolle boek over het in 1854 zoekgeraakte meisje Rozette uit de familie van haar moeder, waar Fleur enorm bij betrokken was geraakt, had ze nog twee boeken geschreven. Veel mensen keken verlangend uit naar het volgende boek dat nog wel enkele jaren op zich zou laten wachten. Fleur schreef graag en goed, maar geen van haar boeken had ze met zoveel liefde geschreven als dat eerste boek, waaraan zo verschrikkelijk veel had vastgezeten, zelfs haar eigen levensgeluk.


  Nadat dochter Rozette bijna in de vijver gestikt was als Michel haar toevallig niet had zien onderduiken, had Fleur maandenlang niet kunnen schrijven omdat ze zichzelf heftig had verweten dat ze niet genoeg aandacht aan het kind had besteed. Michel had haar overigens niets verweten, hij had zelfs niet één keer gezegd: „Had je niet beter op Rozette kunnen letten?”


  Iedereen lette eigenlijk altijd op Rozette. Het goed geoefende personeel, waardoor alles op ’ Voile de Rozette ’ op rolletjes liep,was dol op het zonnige blonde kleine ding, zodat er weinig gevaar dreigde. Rozette vond het ook heerlijk bij papa in de enorme bloemkassen te zijn. Zo groeide ze op tussen kassen vol anjers en kassen met uitsluitend rozen. Michel Charonnes bloemen waren de beste in de streek en hij werkte met hart en ziel aan zijn bloemencultuur, ofschoon hij er destijds met tegenzin aan was begonnen en het helemaal niet zag zitten.


  Op deze stralende lentemorgen liep Michel en huppelde Rozette met een roos over het pad dat van het hotel regelrecht naar de rozenkassen voerde. Rozette en papa hadden samen een traditie opgebouwd waar ze beiden heel erg aan gehecht waren geraakt.


  Het was begonnen toen Rozette als driejarige ’s morgens almaar om haar vader had heengedraaid, die het op dat ogenblik bijzonder druk had, tot hij vroeg: „Wat is er, meisje?”


  Ze wist heel goed dat ze van de bloemen moest afblijven, maar ze had met een klein, dun vingertje naar een schitterende rode roos gewezen: „Mama geven!”


  „Ja hoor kindje, ga die roos maar aan mama geven!” Hij had de roos voor het kind af gesneden en haar vertederd nagekeken.


  De roos prijkte twee dagen in stralende schoonheid in een smal kristallen vaasje op Fleurs bureau. Rozette inspecteerde de roos iedere morgen, de derde dag stond ze weer bij haar vader in de rozenkas. Rozette sprak in die dagen in telegramstijl: „Roos lelijk, papa, roos voor mama... die!”


  Ze wees feilloos een schitterende roos aan, roze deze keer. De derde keer nam Michel zijn dochter bij de hand en zei:, ,Deze keer brengen we samen de roos aan mama... vind je dat goed?”


  „Maar ik mag ’m geven!” bedong Rozette en huppelde blij aan papa’s hand naar het grote huis, waar ze vijf minuten later, na plechtig te hebben geklopt, mama’s boekenschrijfkamer binnen kwamen met gezichten stralend van pret.


  „Mogge mevrouw!” lispelde Michel onderdanig. „Dit meisje komt om de twee dagen rozen halen voor haar mama. Ik dacht, ik ga toch maar eens mee om te kijken wie die lieve mevrouw is... wat denk je, Rozette?”


  „Gékkerd... gékkerd!” schaterde Rozette. Ze probeerde aan zijn arm te gaan hangen. Fleur was opgestaan en sloot man en kind in één warme omhelzing.


  „Ik vind het zó lief van jullie! Wat heerlijk als je zo verwend wordt. Weetje, als ik heel diep zit na te denken, dan kijk ik naar die roos, dat schijnt te helpen... heus waar, een soort tovermiddeltje!”


  Fleur keek op haar horloge en besloot die lentemorgen Michel en Rozette niet af te wachten en naar beneden te gaan. Ze lachte ondeugend toen ze dacht hoe onwennig Michel zich in zijn keurige pak voelde. Hij liep er altijd sportief bij, dat kon ook niet anders met het grote bedrijf van bloemenkwekerijen.


  Soms moest hij in smoking, ook dat kon niet anders als hij moest komen opdraven voor het representatieve deel van het hotelleven, maar deze keer moest hij gewoon netjes in het pak omdat er een feestelijke vakantie was georganiseerd voor zakenrelaties. Een soort lentefeest, als aardig gebaar naar de relaties die hun naaste familie ook mochten meebrengen. Iedereen was zo nieuwsgierig naar het paradijsje in het bos ergens in Frankrijk, waar ze bovendien nog konden kennis maken met de boeken schrijvende vrouw van de eigenaar, zodat niemand had afgezegd en het druk beloofde te worden.


  Dat er door heel het huis volop bloemen stonden, was vanzelfsprekend met de bloemenkwekerij op loopafstand. Al die bloemen dag in dag uit verzorgen was te veel voor Fleur bij al haar andere taken, bovendien was hier een echte bloemschikkunstenaresse voor nodig. Charlotte de Greve, een oude schoolvriendin van Fleur, was dolblij geweest met de gezellige en interessante baan op ’Voile de Rozette’. Doordat Fleur toch zuinig moest omspringen met haar tijd was er inderdaad vrij veel personeel, zodat haar veel werk uit handen kon worden genomen. Ze vond dat niet altijd leuk, maar het was nodig als ze ook nog tijd voor schrijven wilde overhouden. Ook nu lukte het natuurlijk lang niet altijd om volgens het schema te werken, maar ze had geleerd zich daar niet te veel van aan te trekken. Als ze een enkele keer werkelijk in tijdnood kwam, reisde ze af naar haar ouders en werkte daar een week of een paar weken in haar oude, nog onveranderde kamer. Het gebeurde niet vaak, want Michel en Rozette waren, zoals Michel het noemde, 'absoluut allergisch’ voor Fleurs afwezigheid. Woekeren met de tijd, een aangeboren organisatietalent, benevens een staf toegewijd personeel zorgden ervoor dat, na de eerste wat moeilijke tijd, alles klopte.


  Kleine Rozette had een verrukkelijke jeugd en als haar ouders er geen stokje voor hadden gestoken, was ze beslist het meest verwende kind uit heel de streek geworden.


  De eerste zakengasten arriveerden toen Fleur en Michel met Rozette elkaar beneden tegenkwamen. Van Merchem, een groot-industrieel die wilde weten dat hij er was, werd gevolgd door zijn lange, magere vrouw en hun dertienjarige dochter, die met de handen op de rug en een ontevreden gezicht tegen de balie van de receptie hing, wat haar een terechtwijzing van haar moeder opleverde.


  ,,Ga rechtop staan, Elodie,” zei ze kortaf. „En kijk niet zo zuur.” Elodie deed alsof ze niets hoorde en pas nadat haar moeder nogmaals haar naam had genoemd, ging Elodie langzaam rechtop staan. Haar mondhoeken zakten geringschattend neer. Ze had de slungelige houding van een heel jonge tiener die nog geen raad wist met armen en benen. Toen Rozette op haar toekwam, veranderde Elodies ontevreden gezicht op slag.


  Elodie lachte en zag er opeens aardig uit. Ze had weliswaar mooie blauwe ogen en een bijzonder gave huid, maar toch zag ze er allesbehalve charmant uit met de beugel om haar tanden en haar lange haar dat stijf achterover geborsteld in een lange vlecht op haar rug hing. Als ze nu nog maar vriendelijk had gekeken! Elodie had het in het kielzog van haar dominante moeder en luidruchtige vader niet naar haar zin en ze maakte ook geen aanstalten om aan het bevel 'ópschieten' gehoor te geven. Ze bleef rustig in gesprek met het kleine meisje Rozette.


  „Wat een leuk kindje,” zei ze enthousiast tegen Fleur, die erbij kwam staan om naar het gebabbel van haar dochter te luisteren. „Roosje is niet verlegen, ze ontmoet zoveel mensen en kan met iedereen goed overweg.” Fleur streek Rozette over haar haartjes. „Elodie, je moeder roept je.”


  „O, die roept altijd,” antwoordde Elodie onverschillig. „Als ik daar heel de dag naar moet luisteren, word ik dol. Ik doe het dan ook niet.”


  „Dat is ook een standpunt.” Fleur schoot in de lach. „Ik zou toch maar eens boven gaan kijken. Ga je mee, Roos°” Elodie liep mee en in de grote hal bleef ze staan en keek naar het mooie schilderij dat ze door de glazen deur in de grote zaal kon zien hangen.


  „Goh! Wat mooi, zeg!” riep ze spontaan. „Het is alsof die mensen leven en zo tegen je zullen gaan praten. Wie zijn dat?”


  „Dat is een lang verhaal, Elodie. Er bestaat een boek over maar ik vertel het je wel eens, als je nu alsjeblieft braaf naar boven verdwijnt. Ga je met de lift of verkies je de trap, vooruit nou!”


  „Ik ren liever trappen, ’k hou niet van liften!”


  Elodie probeerde niet eens de monumentale trap een beetje netjes op te lopen, ze rende met twee treden tegelijk naar boven en struikelde ook nog.


  Fleur keek haar lachend na. Ze mocht Elodie vanaf het eerste gezicht en het was duidelijk dat het kind het niet zo gemakkelijk had.


  De volgende familie die arriveerde, was die van Bas Durieux, bekend kunstschilder, met zijn aardige, tamelijk chaotische vrouw en zijn achttienjarige zoon. Dat was Ingram van den Burgh, een zoon uit het eerste huwelijk van zijn moeder, die later met goedige minachting neerkeek op de giechelende tieners Elodie van Merchem en Anthe Roozenboom, die meteen innige vriendschap hadden gesloten. Anthe was klein, donker en pittig; een dochter van twee andere gasten Lois en Bernard Roozenboom.


  „Heb jij het ook zo leuk thuis?” had Elodie enkele dagen later sarcastisch aan haar nieuwe vriendin gevraagd. „Mijn vader is altijd voor zijn zaak op reis, hij is zoiets alseenconfectiekoning... kun je wel zien aan ma, die overigens ook nooit thuis is, zij is advocaat of advocate... hoe zeg je dat, weet ik véél!”


  „Nou, ik wilde eerlijk gezegd best dat mijn moeder wat minder thuis was, zodat ze niet de hele dag als ik thuis ben roept dat ik alles anders moet doen!” Ze zaten samen op een bank bij de kassen en keken naar Michel, die druk bezig was zijn mensen te helpen met het inladen van bloemen.


  „Leuke man is die Michel... zij is ook aardig!” zei Elodie waarderend. „Het is hier best gezellig... zolang ik uit de buurt blijf van mijn moeder.” Ze barstten eensgezind in een lachbui uit.


  Ingram liep voorbij, op weg naar de kassen waar hij graag rondkeek omdat hij het interessant vond en er voor hem hier eigenlijk geen gezelschap van zijn eigen leeftijd was.


  ,,Leuke jongen om te zien... wel een chagrijn!” mompelde Anthe. Ze gooide de passerende Ingram, die hen niet bekeek, een pinda tegen zijn hoofd. De meisjes hadden pinda’s gepeld en de schillen lagen rondom de bank. Ingram keek verstoord om.


  ,,Ik zou die rommel opruimen!” zei hij kortaf.


  „Hark!” mompelde Anthe. „Waar bemoei jij je mee?”


  Ingram haalde minachtend de schouders op en .iep door. Hij vond de omgeving mooi, de mensen aardig en het huis en de tuinen waren werkelijk sprookjesachtig. Het was alleen jammer dat de volwassenen het zo druk hadden onder elkaar. Ze hadden elkaar allemaal eerder ergens ontmoet. Voor hem hoefde het niet. Er was hier verder weinig te doen, aan die twee giechelende wichten had hij ook niets, dus zocht hij voortdurend Michel op, waar hij heel goed mee kon ópschieten. Dat mevrouw Charonne een heel bekend schrijfster was, vonden de beide meisjes wel interessant, maar geen van beiden was bijzonder in historische romans geïnteresseerd, dus kenden ze ook de geschiedenis van Rozette uit 1854 niet. Met Michel dweepten ze een beetje, kleine Rozette, die overal achter hen aanliep, vonden ze eenparig een schatje en Ingram vonden ze weliswaar heel knap, maar verder een vervelend, hooghartig en afstandelijk jongmens, dat geen goed woord voor hen over had en dat was wederkerig.


  Anthe knabbelde de laatste pinda op en schoffelde snel wat schillen onder de aarde, waarna ze langzaam in de richting van het huis liepen omdat het lunchtijd was. Zoals gewoonlijk bleef Elodie even stilstaan om naar het schilderij te kijken. Fleur liep voorbij en Elodie zei spontaan: „Hè, vertelt u nou eens over dat schilderij. U hebt het beloofd en er schijnt een heel verhaal achter te zitten. Dat boek... ja, ik wil het eigenlijk wel graag lezen, maar dan zal ik toch moeten wachten tot ik weer thuis ben.”


  „Er zijn steeds méér mensen die er iets over willen weten.” Fleur liep met haar arm om Elodies schouder naar de eetzaal. „Ik denk dat ik er vanavond maar een kleine lezing over geef, dat heb ik wel méér gedaan. Het is echt niet saai hoor, dit tot jullie troost.’


  „Het lijkt me enig!” zei Elodie blij. „Ik weet zeker dat Anthe het ook leuk zal vinden. We kunnen zo goed met elkaar opschieten en we vinden dezelfde dingen de moeite waard.” Ze vertelde het meteen aan Anthe, die enthousiast naar Fleur zwaaide.


  Michel vond het een goed idee en kondigde het nieuws aan, dat zijn vrouw die avond een verhaal zou vertellen over het schilderij, de naam van het huis en het boek. De meesten hadden het wel gelezen maar het was toch een bijzonder genoegen om nu eens met de auteur erover van gedachten te kunnen wisselen.


  „Misschien is dia’s vertonen een beetje ouderwets,” ging Michel verder nadat de gasten eensgezind heftig geapplaudiseerd hadden. „Iedereen gooit tegenwoordig alles op de video, maar in dit geval moeten het dia’s zijn omdat het allemaal kopieën zijn van schilderijen en geschreven stukken, die zodoende rustiger te bekijken zijn. Fleur vertelt en ik toon de bijbehorende plaatjes.”


  „Mag ik opblijven, papa?” vroeg Rozette verlangend.


  „Vraag het maar aan mama, schatje,” stelde Michel zijn dochter voor.


  „Als jij het goedvindt, dan vindt mama het ook goed,” wist Rozette. „Mama? Mag het? Opblijven! Papa vindt het goed.”


  Michel en Fleur keken elkaar aan en schoten eensgezind in de lach. „Ach, laat haar opgroeien met de traditie... de kleine boef! Ze zal het nog niet allemaal begrijpen maar dat hindert niet, ze neemt een stukje van de sfeer mee en dat is alleen maar winst. Ja, je mag opblijven, als je niet vervelend bent, niet gaat zitten draaien of babbelen als andere mensen rustig willen luisteren en kijken... beloofd?”


  Rozette holde juichend weg om het nieuws meteen aan Anthe en Elodie te gaan vertellen. Dat moest ze dus tweemaal doen, aangezien Anthe en Elodie ieder bij hun ouders aan tafel zaten, wat ze zo ongezellig vonden dat ze elkaar steeds zaten te seinen. Dat wekte de ergernis op van beide moeders. „Kind, schei toch uit, je zit me te schoppen! Jullie zijn de hele dag bij elkaar, kun je dan niet eens even rustig eten,” zei Elodies moeder boos.


  „Ja, ma.” Elodie smoorde een geeuw. „Ik vind het hier enig, maar zonder Anthe verveelde ik me dood. Die vervelende Ingram is gezellig in de kassen bezig maar die moet óns niet.”


  „Nou, vraag dan aan Michel of je helpen mag, die kassen zijn zo enorm dat je elkaar heus niet voor de voeten loopt,” gaf Elodies vader in overweging.


  Hij kon zich tenminste voorstellen dat twee jolige jonge meisjes in een idyllische omgeving, waar overigens niemand veel tijd voor hen had, zich konden vervelen. Er was een zwembad en een tennisbaan maar ze konden moeilijk de hele dag in het water doorbrengen en samen almaar balletjes slaan, was tenslotte ook niet leuk meer. Ze mochten er ook niet samen vandoor en beide ouderparen hadden gewoonweg geen zin iets met hun dochters te ondernemen.


  Op reis met mama en papa... voor het laatst! Ze hadden het beiden afgesproken. Fleur had soms medelijden met de twee en had ze al een keer meegenomen naar het dichtstbijzijnde stadje waar overigens niet veel te beleven viel. Maar ze hadden het toch gezellig gevonden omdat ze Fleur zo’n enig mens vonden, vlot en jong. Bovendien vonden ze Fleur en Michel als echtpaar beslist een enorm succes. De dag na het uitje had Fleur er al voor gezorgd dat ze in de kassen mochten helpen. Michel vond het best maar helaas kregen ze meteen bijna slaande ruzie met Ingram, die hen gewoonweg een paar vervelende meiden vond, die almaar liepen te giechelen en te fluisteren en hem overal voor de voeten liepen.


  „Het is zo jammer voor die twee,” zei Michel, toen hij en Fleur hadden meegemaakt dat Elodie weer een stevige uitbrander van haar moeder kreeg voor een of ander onnozel feit. Michel verzonk in gepeins.


  „Ga eens verder,” verzocht Fleur. „Wat is jammer? Dat ze zo’n eind van elkaar wonen en die vriendschap dus wel zal verwateren? Ben ik met je eens. Ik zou Rozette trouwens nooit zo willen behandelen al had ik het nog tienmaal zo druk als nu en jij zou dat evenmin doen, dat weet ik zeker.”


  „Die lui, ik bedoel Elodies ouders, zijn allebei zo verschrikkelijk druk met hun carrière en afspraken... ” Michel haalde ongeduldig de schouders op. „En vooral met hun kinderen, maar dan op de verkeerde manier, want Anthes ouders zijn ook veel te streng. Die twee meiden mogen niets dan 'keurig’ zijn en er gepoetst uitzien, niet giechelen , niet samenklitten, niet... ja wat niet allemaal! Dit is toch geen vakantie voor twee van die kinderen. Ik moet er eigenlijk wel om lachen zoals ze Ingram pesten. Ze vinden ’m knap en interessant, maar hij neemt geen notitie van die twee, dus kan hij in hun ogen geen goed meer doen.”


  Hij schaterde het opeens uit en Fleur, die van die jolige uitbarstingen van haar man hield, schoot ook in de lach. „Er is zeker iets heel geks gebeurd,hè?”


  „Ja, die twee wilden in de kassen helpen. Elodie liet een bosje anjers verongelukken... niet zo’n ramp natuurlijk. Ze schoten gewoon in volle vaart op hun kopjes en knakten, waarop Ingram, die zo vreselijk serieus is en zich toch al ergerde, Elodie met de anjers om haar oren heeft geslagen. Ze was eigenlijk alleen maar verbluft maar Anthe werd razend en de taal die ze uitsloeg heeft ze vast en zeker thuis niet gehoord. Ik moest ertussen komen anders had ze Ingram aangevlogen, zo trok ze partij voor haar beledigde vriendin.”


  „En Ingram?” Fleur grinnikte. „Ik vind het jammer dat ik het voorval gemist heb. Ik hoop alleen dat Rozette ver weg was.”


  „Ingram stond als een rots en Rozette was er niet bij. Zeg Fleur, heb je er echt wel zin in, om vanavond de goegemeente bezig te houden met je lezing? Ik verheug me erop omdat ik eigenlijk, wegens tijdgebrek, nog nooit zó het verhaal heb gehoord. Maar ik zou het erg vervelend voor je vinden als er niet genoeg aandacht zou zijn... Ze zijn allemaal alleen maar met zichzelf bezig. Als ze gaan zitten praten of Elodie en Anthe gaan zitten giechelen of kletsen, dan breek ik de voorstelling meteen af... kan me niet schelen wat voor indruk dat maakt, maar ik laat jou niet voor gek zetten.”


  Fleur sloeg haar armen om zijn hals. „Lieve schat, je kijkt bij voorbaat al nijdig. Af en toe doe je me weer eens denken aan de driftige Michel waarmee ik op reis voortdurend ruzie had... toen ik je pas kende, weet je nog wel? De storm is daarna echt gaan liggen. Je hebt tegenwoordig juist een eindeloos geduld en zelden een boze bui... wat is dat toch? Soms schiet me dat opeens te binnen en dan denk ik echt heel verwonderd: Wat is dat toch? Ik was ook niet al te gemakkelijk, dat weet ik best.”


  Michel en Fleur, die samen bezig waren in de grote zaal om de dia’s uit te zoeken en de apparatuur klaar te zetten, zagen elkaar overdag meestal maar vluchtig, dus genoten ze van dit uurtje samen.


  Michel had in het verleden het voorvaderlijk erfgoed helemaal niet gewild en zou er liefst zo gauw mogelijk afstand van hebben gedaan. Fleur was het met zijn houding niet eens geweest en ten slotte waren ze kwaad uit elkaar gegaan. Michel had een jaar lang niets van zich laten horen. Een eenzaam jaar, dat Fleur had gebruikt om het boeiende verhaal over Rozette, het meisje dat ooit spoorloos was verdwenen, op papier te zetten met onverwacht groot succes.


  „De oplossing is niet zo moeilijk. Dat jaar zonder jou, dat ik mezelf had opgelegd, terwijl ik niet wist of je daarna nog wel iets om me gaf... of je intussen geen ander had ontmoet. Ach, het was een soort gevangenis voor me... eenzame opsluiting. Ik wist datje gelijk had... ik heb alles omgekeerd, van het min of meer vervallen ’Cloche d’Or’ een toch wel heel mooi ’Voile de Rozette’ gemaakt. Ik wilde je bewijzen dat het me ernst was .Ik heb erg een seconde spijt van gehad... ik heb ook nog nooit zo’n lang jaar meegemaakt als destijds. Vreselijk. ” „Ja, datzelfde lange jaar heb ik ook meegemaakt, maar het was de moeite waard...”


  Het bleef een paar minuten stil, toen zei Fleur zachtjes en met een zucht van spijt: „Als we hier nog lang blijven staan dromen met de armen om elkaar heen en iemand komt ons zoeken want je hebt hier nooit lang tijd voor jezelf dan staan we toch een tikje voor gek. We worden geacht aan het werk te zijn...” Ze dook snel weg toen er op de deur werd geklopt en Rian van de receptie met een geheimzinnige glimlach verkondigde: „Er is bezoek dat u zeker zélf wilt ontvangen.


  Fleur en Michel liepen meteen achter haar aan. In de hal stond de familie Kingsley-Jones, bestaande uit Lord Peregin en Lady Madelon, Michels enige zuster met hun kinderen, de eigenwijze Peter van zes jaar en zijn zusje Rosalind van nog geen jaar, op de arm van haar ’Nanny’ die met haar linkerhand probeerde Peter in bedwang te houden maar die had zich al met een juichkreet in de armen van zijn tante gestort. Het was een druk en vrolijk weerzien, want Fleur en Michel waren dol op het Engelse gezin.


  Madelon, die volgens Fleur steeds mooier werd, leek niet meer op de teruggetrokken Madelon, destijds gekweld door de ontrouw van haar hartsvriend. Ze had de Engelse edelman leren kennen, toen zij en Michel Fleur hadden begeleid op haar zoektocht naar het leven van Rozette.


  Peregin, door en door Engels en twaalf jaar ouder dan Madelon, verkeerde nog steeds in een staat van vrolijke verwondering en vooral dankbaarheid wanneer hij Madelon zag ronddartelen met de kinderen en problemen rond huis en haard op speelse wijze zag oplossen. Het had hem in de loop van luttele jaren veranderd van een wat kille, hooghartig overkomende Engelse aristocraat, in een man die weer geloofde in het geluk, na het verongelukken van zijn eerste vrouw en hun kind. Madelon deed het schitterend als Lady Kingsley-Jones, maar was niet door haar rol geïmponeerd. Ze bleef altijd zichzelf. Toen Peregrin, een naam waar ze oorspronkelijk nogal moeite mee had, haar had gevraagd wanneer ze van hem was gaan houden, had ze dit meteen geweten: ,,Op het ogenblik dat je zo stralend als een kleine jongen met een stuk speelgoed, rondroste in Fleurs Lelijke Eend en wij daar maar heel verwonderd en geamuseerd op het imposante bordes stonden te wachten tot je uitgespeeld was! Kostelijk! Vooral na de eerste indruk: De koele Lord Peregin, voorzien van een portie nogal sarcastische humor.”


  Peregrin zegende de bewuste dag nog steeds en zou dat altijd blijven doen. Fleur en Michel voerden hun Engelse familie met spoed af naar hun privé-vertrekken. Het was duidelijk dat de gasten, op dat ogenblik bijna allemaal aanwezig omdat het after dinner-tijd was, van de aankomst genoten en het net een stukje uit een film vonden, alleen was dit werkelijkheid. Peter was intussen bezig met iedereen afzonderlijk kennis te maken en te vertellen dat hij Peter Kingsley-Jones was en dat ze een heel goede reis achter de rug hadden. Rosalind begon te jengelen, Nanny graaide Peter naar zich toe, Madelon liep vrolijk pratend met Fleur de trap op en Peregrin was met Michel in gesprek, maar zag intussen zijn zoon op de trap rechtsomkeer maken en greep hem, zonder zijn gesprek te onderbreken bij zijn schouder en draaide hem in de goede richting.


  „Zo, die had je daar mooi bij zijn lurven!” zei Michel en grijnsde breed. Nu verstond Peregin, die aanleg voor talen had, wel Nederlands, spreken deed hij het liever niet, omdat hij het moeilijke Nederlands zo radbraakte.


  „Wat zijn lurven?” informeerde de hoogwelgeboren heer Peregrin Kingsley-Jones onmiddellijk.


  „I don’t know!” beleed Michel. „Really... I don’t!”


  „No? Well, Pil ask Madelon!” Hij voegde de daad bij het woord. Madelon en Fleur waren druk in gesprek, terwijl Nanny met de baby en Peter achter de hotelbediende aanliep, op weg naar de kinderkamer. Ze keken Peregrin verwonderd aan, althans Fleur, maar Madelon begon te lachen.


  „Leer mijn man geen rare woorden, Mich, die ik niet vertalen kan! Ik wéét het niet, Peregrin. Het is... eh... zoiets als... invisible wings.” Fleur gierde het uit en werd door haar man kalmerend op haar rug geklopt.


  „Oh yes... I see!” Hij begreep het werkelijk, constateerde Fleur. Ze genoot altijd zo van de gesprekken tussen Peregrin en Madelon. Ze had zich bij een vorige gelegenheid verontschuldigend tegen Peregrin uitgelaten omdat ze zo vaak moest lachen om hun gesprekken en commentaren.


  „Ik lach jou niet uit, maar ik vind jullie commentaren en hoe jij op alles van Madelon reageert zo leuk!” had Fleur berouwvol gezegd. „En jij wordt, heel goedig, nooit boos als je iets niet snapt.”


  Lord Peregrin Kingsley-Jones had toen een antwoord gegeven dat op Fleur diepe indruk had gemaakt.


  „Ik geniet van iedere minuut met Madelon en mijn kinderen want ik ben een heel gelukkig mens. Nadat mijn vrouw en ons kind waren verongelukt dacht ik: Mijn leven is voorbij... voortaan besta ik alleen nog maar. Dat waren de vreselijkste jaren van mijn leven. Op een dag kwam onverwachts Madelon, ik kreeg een tweede kans om gelukkig te zijn en nu lééf ik weer. Ik heb een schat van een vrouw en twee kinderen en ik ben gek op die drie... en héél zuinig op mijn grote geluk,Fleur. Mijn grote, koude huis is weer een echt en warm thuis. We hebben ook nog eens hetzelfde gevoel voor humor en we kunnen samen lachen.”


  „Peregrin, je bent een schat!” had Fleur gezegd, in puur Hollands en die woorden had hij wel begrepen.


  „Ach, soms wil Madelon opeens hierheen en dan gaan we,” legde Peregrin vrolijk uit, op een vraag van Michel. ,, Wij vinden het gezellig en we weten dat we hier altijd terecht kunnen. Ten slotte is het een hotel waar wij dan meteen met heel ons gezelschap, vader, moeder, kinderen en Nanny over uitzwermen... de honden hebben we tenminste thuis gelaten!”


  „Vanavond ga ik een lezing geven. Dat klinkt misschien droog, maar het gaat over Rozette en ik illustreer de zaak met de foto’s die ik destijds allemaal van jou en mevrouw Webster Bromley heb gekregen, een schat aan materiaal. Ik kan wel zeggen dat Rozette, al leefde ze in de vorige eeuw, heel mijn leven heeft veranderd.”


  „En het mijne, en ook dat van Madelon en Michel.” Peregrin sprak ernstig en een beetje verwonderd, alsof hij dat alles nog steeds niet als een gewone gebeurtenis kon bevatten, ook voor hem bleef het een wonder.


  „Ik heb nooit gezien, wat er van die fotoserie is gemaakt en ik vind het wéér heel ongewoon dat we nu net komen binnenvallen en jouw lezing met dia’s kunnen bijwonen,” voegde hij er tevreden aan toe. „Ik denk vaak dat Rozette, die jij helemaal uit de vergetelheid hebt weten op te zoeken, heel tevreden moet zijn... als ze het weet. Dat is misschien kinderlijk gedacht maar er zit vanaf het begin bij jou een duidelijk zichtbare en aanvoelbare leiding in. Ach, nou ja...” Hij schoot in de lach., ,Je moet niet zo zwaar opnemen wat ik zeg, tenslotte ben ik een Engelsman en ik woon in een heel oud huis met een eigen 'spook’. Alle oude huizen in Engeland plegen spoken te bezitten.”


  „Ja, dat is zo.” Fleur knipoogde tegen Anthe en Elodie, die waren binnengekomen. Fleur en Peregrin stonden in de zaal te praten en de beide meisjes zouden helpen om de stoelen voor het publiek van de komende avond te rangschikken - in zeven dubbele rijen, want de toeloop beloofde groot te worden., ,Zeg Peregrin, heb je jullie spook wel eens ontmoet?”


  „Zo iemand in een wit gewaad met zijn hoofd onder zijn arm,” mompelde Anthe tegen Elodie. „Ik zou gillend wegrennen, dat weet ik zeker.”


  „Nee,” gaf Peregrin ietwat aarzelend toe. „Niet gezien, maar wel-eens een vreemde, koude luchtstroom gevoeld, die niet uit tocht te verklaren viel. Zulke dingen... maar ja, ik zal het me wel hebben verbeeld. Madelon en de kinderen zijn er gelukkig niet gevoelig voor.” „Ik zou best eens een spook willen ontmoeten,” beweerde Elodie plechtig en zette per ongeluk de poot van een stoel op haar teen, waardoor ze enige zeer aardse kreten slaakte en een woord prevelde dat niet in het abn, ofwel algemeen beschaafd Nederlands, voorkomt. Peregrin keek glazig en Fleur nam hem bij zijn arm en voerde hem snel naar de deur, voor hij zijn gewone vraag: „Wat betekent...” kon uiten.


  Elodie en Anthe hingen slap van de lach tegen de muur. Elodie op één voet, de andere hield ze vast, elastisch maar weinig comfortabel. Ingram keek om de hoek en trok zich snel terug. Hij was werkelijk allergisch voor die twee verschrikkelijke giechelmeiden en had voortdurend het gevoel dat ze iedereen uitlachten.


  Die avond werden Anthe en Elodie door Michel ieder op een andere rij gezet, een flink eind uit elkaar.


  „Waarom moet ik hier zitten?” vroeg Anthe kwaad. „Het lijkt wel alsof we straf hebben.”


  „Het is geen straf,” legde Michel rustig maar on verzettelijk uit. „Ik wil niet dat jullie samen de lezing van mijn vrouw verknoeien. Je doet het niet om te plagen, dat weten we heus wel en jullie mogen van mij heel de lieve lange dag giechelen en waarom niet... maar vanavond krijg je éven de kans niet. Als je eerlijk wilt zijn, dan ga je je niet meteen beklagen maar dan weet je dat ik gelijk heb. Laat het nou maar zo, als je niet het risico wilt lopen door mij hoogstpersoonlijk de zaal te worden uitgezet.”


  „Nou ja, het hindert ook niet!” Elodie haalde onverschillig de schouders op. „Ik heb echt wel belangstelling voor die lezing. Dat portret in de zaal zégt me iets... nou zie je wel!”


  Want Anthe moest alweer onbedaarlijk lachen om Elodies woorden en die had Elodie van harte gemeend. Ze wisten beiden dat ze niet met klachten bij hun ouders behoefden aan te komen, die waren allevier maar matig blij met de dochters die ieder voor zich wel redelijk en aardig waren, maar te zamen en in verveling niet een grote aanwinst vormden voor ’Voile de Rozette’. Het mooie, rustige en deftige hotel was natuurlijk ook aan twee onrustige tieners helemaal niet besteed. Bovendien had Elodie het met haar chique, modebewuste en zich hevig van hun maatschappelijke positie bewuste ouders niet zo bijzonder getroffen. Ze kwam aandacht en warmte te kort. Ze kreeg wel voortdurend aanmerkingen over haar gedrag en dat had natuurlijk een averechtse uitwerking.


  Fleur had wel begrip en geduld en probeerde een en ander recht te breien voor de twee meisjes, waar ze voortdurend een vaag medelijden voor voelde. Ze lagen gewoonweg overal dwars en toen ze eenmaal in de gaten kregen dat niemand hun eeuwige gefluister en gegiechel kon verdragen, werd het er niet beter op. Dat de vlotte en knappe Ingram hen zo angstvallig uit de weg ging, maakte de zaak nog erger. De kinderen vonden het een vreselijke vakantie en de ouders waren verontwaardigd omdat hun beider spruiten kans zagen ook hun vakantie grondig te verknoeien. Met kleine Rozette gingen Anthe en Elodie allerliefst om en Fleur en Michel mochten ze dolgraag, maar daar kon ook niet veel tijd mee gevuld worden, want Rozette was een parmantig en zelfstandig persoontje, ze leefde op 'Voile de Rozette’ haar eigen leventje en zij verveelde zich niet, ze had niet de lieve lange dag mensen nodig die met haar speelden. Fleur en Michel hadden het helaas ook te druk om voortdurend met de twee op te trekken, al deden ze hun best. In het begin hadden Elodie en Anthe om de haverklap snel even over de tegels rond de vijver, de ’schreeuwstenen’ zoals Rozette ze noemde, gehold. Ze vonden de paniek die dan uitbrak zo boeiend. Iedereen kwam dan namelijk aanhollen omdat men dacht dat aller lieveling Rozette in de vijver lag. Na een preek van Michel, die er niet om loog, hadden ze dit tenminste niet meer durven doen. Elodie en Anthe, door het ’noodlot’ samengebracht op ’Voile de Rozette’, vormden samen een regelrechte veertiendaagse ramp, en er was pas één week om!
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  De zaal met de fraaie kristallen kroonluchters en de gedeeltelijk met zijde bespannen wanden had stijl. Weliswaar was ze niet zo groot als een zaal in een koninklijk paleis, maar Fleur was oprecht trots op de beeldschone feestzaal, die nog niet in volle glorie en luister was ingericht, toen zij haar intrede deed op ’Voile de Rozette’. Dat werk had Michel voor zijn vrouw bewaard en ze had er inderdaad een ruimte van gemaakt die in een oud kasteel thuishoorde.


  „Prachtig!” had Anthe, zowaar onder de indruk, gefluisterd toen ze samen op onderzoek waren gegaan. „Deze zaal doet me denken aan die zaal in The Sound of Music. Ken je die? Als Maria stiekum in de balzaal gaat kijken en betrapt wordt door de kapitein.”


  Elodie wist meteen wat ze bedoelde. Zelfs meisjes van dertien in de moderne tijd kenden de film die in zijn meer dan twintigjarig bestaan nog altijd rijkelijk werd gedraaid in bioscopen en thuis op video.


  Op de gedenkwaardige avond van de lezing werd de schitterende ruimte van ’Voile de Rozette’ gebruikt als filmzaal. Er was zoveel belangstelling dat er stoelen moesten worden bijgezet. Anthe en Elodie werden inderdaad uit elkaar gezet. Elodie vond het niet erg. Ze reageerde ook volstrekt niet op Anthes pogingen met grapjasserij haar aandacht te trekken. Normaal gesproken was ze er altijd voor te porren, maar nu had Elodie zich voorgenomen aandachtig naar Fleur te luisteren. Het grote schilderij in de hal van Rozette, met haar mooie maar zo ernstige gezicht en de camelia’s in de haren, had Elodie van meet af aan ongewoon geboeid. Ze kon er niet langskomen zonder ernaar te kijken. Anthe plaagde Elodie daar ongenadig mee en dat vond Elodie vervelend - maar het schilderij bleef haar fascineren. Ze kende het boek over Rozette uit 1854, waarnaar de kleine Rozette Charonne was vernoemd, niet. Ze wilde Fleur nog vragen of ze het mocht lenen, maar ze besloot dat ze het niet kon maken tegenover Anthe om ergens rustig te gaan zitten lezen. Anthe vond lezen maar niks. Ze las niet graag en was er te onrustig voor.


  Ooit had Fleur haar familie bijeen geroepen om het wonderlijke verhaal over de destijds voor de woede van haar vader weggelopen en nimmer teruggekeerde Rozette te vertellen. Haar familie had doodstil geluisterd, omdat iedereen diep onder de indruk was van het resultaat van Fleurs speurwerk.


  Dezelfde sfeer hing die avond in de zaal. Fleur kon altijd heel boeiend vertellen over deze familiegeschiedenis. Deze had natuurlijk een grote rol in haar leven gespeeld. Maar het was voor haar ook leuk om het in haar eigen taal te kunnen vertellen. Het merendeel van de gasten was Nederlands, en de paar Fransen die er logeerden, hadden slechts flauwe belangstelling getoond. Alleen Peregrin was een buitenlander, maar hij kon het toch aardig volgen. Hij kende natuurlijk de geschiedenis in grote trekken en bovendien kende hij een belangrijk deel van de dia’s, omdat het opnamen betrof van foto’s uit zijn eigen archief.


  De Nederlanders waren onder de indruk van het verhaal van hun landgenote Rozette. De familie van Rozette had altijd gemeend dat ze in het buitenland aan lager wal was geraakt. Maar Rozette was 'Lady Rosé Jarvis Backworth’ geworden. Op de dag dat ze huwde, had Rozette camelia’s in het haar gedragen en niet het fraaie kanten kapje van Point d’Alen^on, dat ze van haar vader had gekregen en waar ze geen prijs meer op stelde. Ze had het destijds hier, op ’Cloche d’Or’ zoals het hotelslot toen heette, achtergelaten. Fleur had het als een grote schat gekoesterd en gedragen op haar trouwdag. De laatste dia was een bruidsfoto van Fleur: in haar Victoriaanse japon, met het met robijntjes versierde gouden medaillon dat Rozette wel op haar bruiloft had gedragen, en het kanten kapje.


  „Waar zijn het kanten kapje en het medaillon nu?” Elodies heldere stem klonk zo luid na de diepe stilte, die op Fleurs laatste worden was gevolgd, dat de mensen die zo ingespannen geluisterd hadden opschrokken en begonnen te klappen. Madelon kwam vanuit het publiek naar voren lopen en overhandigde haar schoonzusje een schitterend boeket roze rozen.


  ,,Eerlijk gekocht uit de kassen van je man... dat wilden we zo,” sprak ze met een ondeugende glimlach. „Bedankt namens ons allemaal, Fleur, het was zó boeiend... zó goed.”


  „Dank je, Madelon. De bloemen zijn prachtig, maar dat kan ook niet anders! Ik voel me altijd heel vereerd met bloemen uit Michels kwekerij. Hij behoedt ze alsof het kindertjes zijn.” Ze keek de zaal in. „Het kanten kapje kan ik u laten zien. Het medaillon niet, dat ligt in de safe met andere kostbaarheden.”


  Uit een antieke kast tegen een van de achterwanden haalde Fleur een platte, fluwelen doos. Daar lag het prachtige kanten kapje in uitgespreid.


  De mensen dromden om Fleur heen. Ze waren er stil van en Lady Rosé leek op dat ogenblik even heel dichtbij.


  „U zou dit ook in uw safe moeten bewaren,” zei meneer Van Merchem.


  „Ach, het staat daar goed. De safe is niet zo groot en de doos past er niet in,” antwoordde Michel. „Maar we sluiten de kast wel af.” Hij schoof de fluwelen doos weer achter een dozijn antieke, kristallen glazen in de kast, naast een porseleinen tafeldecoratie. Op dat moment liep een van de belangstellenden tegen de tafel waar de projector en de dozen met dia’s stonden. De tafel wankelde en door bliksemsnel ingrijpen kon Michel de schuivende spullen redden, terwijl Peregrin en Elodies vader haastig te hulp schoten.


  De betovering was verbroken. Michel begon te mopperen, maar Fleur zei: „Geen paniek. Het maakt niet uit wie begon te duwen en of die tafel er wel geschikt voor is. De projector en dia’s inpakken en meteen naar boven, in de kast... de witte kast in de linnenkamer, Ingram.”


  Zo was iedereen opeens druk bezig en daarna kwam Charles, de plechtige ober uit het restaurant, en Kiki het dienstertje, met koffie, drankjes en hapjes binnen. Het werd een gezellig samenzijn, dat tot na middernacht duurde.


  Anthe die meteen Elodies gezelschap had gezocht, vond haar vriendin opeens vreselijk saai. Ze trok zich in een hoekje terug, gaf amper antwoord als Anthe iets zei en zat dromerig voor zich heen te staren.


  , ,Ben je zo onder de indruk van de lezing met lichtbeelden?” hoonde Anthe. „Doe toch niet zo overdreven!”


  „Waarom is dat nou overdreven?” stribbelde Elodie tegen. „Ik vond het echt heel erg interessant... zo bijzonder. Dat kan ik dan niet opeens van me afzetten, daar moet ik aan blijven denken. Dat heb ik altijd, ook als ik een film heel mooi of heel zielig heb gevonden. Nou, ik vond Rosé heel zielig en heel mooi.”


  „Je huilde!” beschuldigde Anthe haar. „En je kon niet genoeg krijgen van dat kanten ding. Wat ben jij sentimenteel, zeg. Ik had het niet achter je gezocht. Nou, het hindert ook niet. Ga je mee voor al die schalen leeggegeten zijn? Ik heb best trek in een paar lekkere hapjes... jij niet? Oef... geen leven in jou te krijgen!”


  Elodie zag haar vriendin rondlopen met in iedere hand een forse ’hap’, de grootste die ze had kunnen vinden.


  


  In het holst van de nacht was er het geluid van brekend glas, maar niemand werd er wakker van en daarna werd het weer stil. Maar Fleur droomde die nacht en gooide zich onrustig om en om tot ze tegen de morgen doodmoe wakker werd.


  „Wat is er toch, Fleur?” vroeg Michel slaapdronken. „Wil je nou al opstaan? Het is nota bene pas half vijf!”


  „Ik voel me alsof ik heel de nacht naar heb liggen dromen. Ik weet wel dat het zo niet kan, niemand droomt heel de nacht, maar ik vóel me zo... akelig. Ik weet helemaal niet wat ik nou precies heb gedroomd. Ik geloof dat ik maar opsta en ga douchen om bij te komen, slapen wordt niets meer!”


  „Wat naar nou!” mompelde Michel in een beleefde poging tot medelijden, maar hij had zo’n slaap dat hij meteen weer onder zeil was en niet eens wakker werd van het watergespetter dat Fleur veroorzaakte. Een half uur later zat Fleur in de brede vensterbank naar de vredige tuin en het bos te kijken en naar de vogels te luisteren. Om zes uur werd Michel voor de tweede keer wakker en staarde verbluft naar zijn vrouw. „Wat zit jij daar decoratief! Waarom is dat? O ja, ik herinner me dat je iets zei over dromen... Heb je daar al die tijd gezeten?”


  „Ja, het was anderhalf uur geleden dat ik jou vertelde hoe naar ik had gedroomd. Je was er overigens niet van onder de indruk! Je sliep gelijk weer... leuk hoor! Van je familie moetje het maar hebben.” Ze schoot tegen wil en dank in de lach, want echt vrolijk voelde ze zich niet.


  „Als ik nou gauw opschiet, kunnen we misschien samen een ochtendwandelingetje maken?” overwoog Michel. „Het is helemaal niets voor jou om zo brommerig te doen. Jij bent van nature een ochtendmens. Ik niet, maar ik moet nou eenmaal, met het oog op de kassen. ” „Ik heb geen zin in wandelen,” druilde Fleur. „Als Rozette wakker wordt en ons niet ziet, is de boot aan, dat weet je toch wel.”


  Rozette wist overigens dat ze niet door het huis mocht gaan dwalen en op haar kamer moest blijven tot ze gehaald werd, en dat was heel vroeg. „Niets mee te beginnen,” mompelde Michel, hij gaf haar een zoen op haar kruin en dook de douche in.


  „Mama... mama...” Rozette stond op de deur te bonken. Fleur liet haar binnen.


  „Moet jij niet wachten tot mama of papa je komt halen?” vroeg ze streng. „Dat wéét je toch. Intussen... goedemorgen, dochter.”


  Ze wilde Rozette optillen maar het kind verzette zich driftig. „Néé mama, Minou lag in de zaal... Roosje is haar gaan halen.”


  Minou was Rozettes lelijkste en meest geliefde pop, ze kon eenvoudigweg niet zonder haar en Fleur had er wel begrip voor dat de kleine meid haar dierbare ’kind’ was gaan redden tegen het verbod in. Maar regels waren nu eenmaal regels. Met een hotel vol vreemde mensen en een huis dat veel geheimzinnige oude gangetjes, hokjes en kamertjes bezat, kon het voor een ronddwalend kind gevaar opleveren. Daarom moest Rozette zonder mankeren in hun privé-woongedeelte blijven en zeker haar eigen terrein, haar mooie kamer, niet voor zeven uur ’s morgens verlaten. Tenzij ze regelrecht naar de kamer van haar ouders kwam in geval van nood. Rozette had dus nu dwars tegen de regels in gehandeld en ze was duidelijk overstuur.


  „Er ligt allemaal glas in de zaal!” zei Rozette.


  Michel, die intussen kant en klaar was om de nieuwe dag te beginnen, wilde zijn dochter vrolijk begroeten maar twee beduusde gezichten, die zoveel op elkaar leken, werden in zijn richting gedraaid.


  „Roos is beneden geweest. Dat mocht niet, maar goed... daar hebben we het nou niet over. Ze komt vertellen dat er glas in de zaal ligt.” „Nou, misschien een kapotgevallen glas over het hoofd gezien met opruimen, dat is toch zo’n ramp niet? Kom mee, dan gaan we eens kijken wat er gebeurd is. Hij liep voor Fleur en Rozette uit, de brede trap af en de zaal in, maar daar bleef hij zo plotseling stilstaan dat Fleur, die dicht achter hem liep, tegen hem opbotste.


  ,,Wat is er?” vroeg ze angstig. Toen zag ze wat er was gebeurd. Ze staarde sprakeloos naar de antieke kast, waarvan de deuren wijd geopend waren. Gemeten naar het aantal open plaatsen op de plank, lagen op de grond voor de kast de scherven van vijf prachtige antieke glazen, die onvervangbaar waren.


  „Inbraak? Maar waarom dan dit?” Michel sloeg zijn arm om Fleur heen. Ze was doodsbleek en stond te trillen. „Nee, dit is geen inbraak maar zuivere kwaadaardigheid,” zei Michel vreemd rustig. „Ik zou een gewone inbraak uit hebzucht minder erg hebben gevonden. Dit lijkt mij boze opzet. We moeten de hele zaak maar laten liggen, de zaal afsluiten en overleggen wat we hiermee aan moeten.” „Michel!” Hij schrok van Fleurs stem en van haar ogen die enorm groot en angstig in haar bleke gezicht stonden. „Michel... waarom staat de doos, de fluwelen doos, niet op zijn plaats?”


  Michel zocht eerst haastig, daarna nogmaals grondig. Maar het kanten kapje was verdwenen... gestolen!


  „Dus daar was het om begonnen, maar wie...” Fleur reageerde vreemd, ze bleef daar zo versteend staan kijken. Ze zei verder niets en huilde ook niet, ze kon het gewoonweg niet bevatten.


  „Fleur, kom eens tot jezelf!” Michel streek haar kalmerend over haar haren.


  „Er spreek zo’n haat uit, ik weet niet... wie doet zoiets nou! Het is zo zinloos... die glazen stukgooien en... en het kapje dat zoveel voor mij... voor ons betekent... Dat wist iedereen, zeker sinds gisteravond. Michel, ik kan het niet begrijpen... ik vind het zo verschrikkelijk!”


  Ze sloeg haar handen voor haar gezicht en huilde. Michel hield haar zwijgend vast, dankbaar dat ze niet langer zo vreemd en zwijgend stond te staren. Rozette was weggelopen. Op de trap kwam ze haar oom Peregrin tegen.


  „Wat is er kindje, waarom huil je?” Hij tilde haar op en Rozette sloeg haar armpjes om zijn hals.


  „Rozette is bang... mama huilt!” snikte ze. „Mama en papa zijn in de zaal!”


  Peregrin draafde niet gauw, hij was altijd de rust zelf, maar nu overtrof hij zichzelf. Hij vroeg niet verder maar rende de trap af met Rozette op zijn arm. Madelon, die op weg was naar de kinderkamer, keek naar beneden omdat ze Rozette hoorde huilen en zag de snelle aftocht van haar man met het kind op zijn arm. Ze bedacht zich geen seconde en ook zij nam de trap in recordtempo.


  „O, gelukkig, jullie zijn niet gewond. Wat is er gebeurd?” Madelon kwam, bleek van schrik, binnenlopen. „Wat een ravage... heb je glazen uit je handen laten vallen? Is het dat alleen maar?”


  „Please, darling, shut the door!” verzocht Peregrin. „Zo eenvoudig ligt het niet. Het is niet alleen dat iemand de antieke glazen op de grond heeft gegooid... het kanten kapje is weg.”


  „Het is ongelooflijk... een nachtmerrie,” zei Madelon zacht. „Wat moet je hiermee?”


  „Die nachtmerrie heb ik dan vannacht gehad... alsof ik het voelde. Nee, gehoord heb ik niets... helemaal niets!” Fleur, flinke, altijd vrolijke Fleur, was totaal van slag en het deed Michel pijn. Hij voelde zich zo machteloos.


  „Het schijnt hier altijd raak te moeten zijn. Weetje nog, Michel, hoe hier vroeger gestolen werd door die Jean Paul Dupuis... er was geen stuk meer veilig in het huis. Dat heeft Fleur ook meegemaakt. De vraag is wat we hiermee aan moeten?” Dat was weer helemaal Madelon, die nooit in paniek raakte en toch niet onverschillig was. Ze liep naar haar schoonzusje toe en gaf haar een zoen. ,,Ik weet hoe erg dit voor je is... niet eens om die onvervangbare glazen maar om het kanten kapje dat zo met jullie leven is verweven. Het is heel wat meer dan zo maar een stuk kostbare kant.”


  Ze wendde zich tot haar man en vroeg smekend: „Peregrin, wat moeten we hiermee? Is het verstandig groot alarm te blazen, met het oog op de naam van het hotel?”


  „Kalm aan,” zei Peregrin. Hij keek naar Michel en Fleur. „Wees vooral voorzichtig met wat je zegt of doet want iedereen in huis zal zich aangesproken voelen. Je hebt hier niet al die jaren zo hard gewerkt om iets goeds van hotel en bedrijf te maken om het door een treurig incident te laten verknoeien... denk daar wél aan!”


  „Je hebt gelijk, we moeten bespreken hoe we het zullen aanpakken. Kom Fleur, we kunnen het beste hier even blijven. Ik zal koffie voor ons halen. Ik denk dat de mensen intussen toch al begrijpen dat er iets vreemds aan de hand is... althans het personeel, maar ik leg het wel uit.”


  Fleur en Michel waren blij dat Madelon en Peregrin er waren. Toevallig ja, maar Fleur geloofde daar niet meer in. Ze had in de loop van de laatste jaren zoveel meegemaakt sinds ze op zoek was gegaan naar Rozette, dat ze eerder geloofde in voorbeschikking.


  Michel kwam terug met de twee meisjes, Kiki en Jeannette, die bladen met broodjes en koffie droegen. Het waren de beide meisjes, die de vorige avond hadden geholpen met opruimen. Michel had het handig en zonder drukte zo geregeld en gezegd dat hij ook even iets met hen te bespreken had. Met het oog op de bladen met koffie en broodjes zorgde hij ervoor, en Peregrin begreep dit en ging meteen naast hem staan, dat de meisjes niet meteen de ravage bij de kast konden zien. Eerst toen alles veilig op de beide tafels stond, zei Fleur heel rustig en vriendelijk: Kiki en Jeannette, toen jullie gisteravond de zaal hebben opgeruimd was alles natuurlijk in orde, dat begrijp ik best, maar vanmorgen vonden we wél een heel nare verrassing. Kijk eens... na jullie moet er bezoek zijn geweest.” Ze leidde de meisjes naar de kast en ze zag de eerlijke schrik op de gezichten. Ze werden allebei vuurrood en Kiki barstte in snikken uit. Ze wisten er natuurlijk niets van en hadden de zaal keurig in orde achtergelaten.


  „Maar er was geen sleutel,” zei Jeannette beslist. „Er was geen sleutel, meneer sluit altijd zélf af, dus daar hebben we ons verder niet druk om gemaakt.”


  „Dat is waar,” gaf Michel onmiddellijk toe. „Ik heb het door de drukte met het opbergen van het filmmateriaal en het napraten met onze familie gewoonweg vergeten, het was erg laat geworden. Dat is dus dom van me. Ik werd ergens door afgeleid en ben het gewoonweg vergeten... hè, wat stom!”


  Peregrin wandelde naar de deur en bekeek die aan de binnen- en buitenkant. „De sleutel is in ieder geval verdwenen,” constateerde hij droog. „De nachtelijke bezoeker heeft de sleutel natuurlijk in het slot zien steken. Volgens mij weet iemand in huis er méér van. Jammer dat het huis zo vol mensen zit!”


  „Kiki, schei alsjeblieft uit met huilen,” verzocht Fleur vermoeid. „Niemand verdenkt jullie. Je zou wel oliedom zijn als je er iets mee te maken had, terwijl iedereen weet dat jullie hier hebben opgeruimd.” Jeannette was het tegendeel van de kwetsbare Kiki, ze waren zusjes, vandaar dat Jeannette onomwonden kon zeggen: „Schei nou eens uit, huilebalk. Wat moeten de gasten wel denken als ze jouw gezicht zien! Ga je in vredesnaam opknappen en zorg dat niemand je ziet... en hou je mond.”


  Het bleef even stil nadat Kiki snikkend was vertrokken.


  „Ik weet hoe ze is, die praat tóch!” zei Jeannette somber. „Ik vind het verschrikkelijk... ook voor Kiki en mij, maar ik kan misschien het beste achter mijn zus aangaan. Ik ben alleen bang dat ik haar niet lang stil zal kunnen houden.”


  „Probeer het,” zei Peregin somber. „Wij komen binnen een half uur naar de eetzaal, dan is nagenoeg iedereen daar.”


  Ze wachtten tot Jeannette de zaal verlaten had. Fleur zei zacht maar beslist: „Denk erom, ik wil niet dat de politie zich ermee gaat bemoeien. Laten we proberen de ramp zoveel mogelijk in te dammen. Michel, denk jij er ook zo over? Laten we er niet te veel deining van maken, de mensen gaan later tóch praten... dat is al onaangenaam genoeg. We moeten rustig met onze gasten praten, hen deelgenoot maken, maar geen enkele verdachtmaking uiten. Dat zou trouwens niet kunnen. Ik zou niet eens weten wie ik verdenken moest... wat een ellende!”


  Peregrin was onopvallend verdwenen. Hij maakte snel maar grondig een inspectieronde om te zien of er verder sporen van diefstal of inbraak waren, maar alles was in volmaakte orde en er was niemand met klachten gekomen.


  „Tja, dan moet het nu maar gebeuren!” Michel liep, met lood in zijn schoenen, naar de eetzaal en Fleur wilde hem niet alleen laten. Uiterlijk rustig maar inwendig vreselijk nerveus vroeg Michel om aandacht en in sobere woorden vertelde hij wat er was gebeurd.


  „We willen de zaak niet overtrekken, hoewel vooral mijn vrouw heel erg getroffen is door het verlies van het kanten kapje,” zei hij en zijn ogen gleden peinzend langs al die verschrikte, en ook wel verontwaardigde gezichten. Niemand zag er schuldig uit. ,,Ik had het liefst, en mijn vrouw natuurlijk ook, dat we hier samen over denken... of iemand van u vannacht iets gehoord heeft... Wij begrijpen er niets van. U allen evenmin, neem ik aan. Ik hoop dat we het met z’n allen kunnen oplossen, het is echt niet onze bedoeling het vervelende voorval meteen aan de grote klok te hangen en er politiewerk van te maken. We voelen ons natuurlijk geen van allen erg prettig en ik denk dat het het beste is als we samen gaan kijken hoe het er in de zaal uitziet.”


  „En het personeel?” vroeg Anthes vader op hoge toon. Het klonk bijzonder insinuerend.


  „Het personeel ook... iedereen, mijnheer Roozenboom,” zei Fleur rustig. „Misschien heeft toch iemand iets vreemds gezien of gehoord en u kunt natuurlijk het best eerst ter plaatse een indruk opdoen, nietwaar?”


  „U kunt nu naar de zaal komen,” besloot Michel. „Wij zullen daar vanzelfsprekend ook zijn.’


  Het werd een ware uittocht. Niemand wilde ook maar een minuut achterblijven, iedereen leek zich het veiligst in de menigte te voelen. Anthe en Elodie sloften er met lange gezichten achteraan. Peregrin had met hulp van Jeannette het personeel laten weten dat ze in de zaal verwacht werden en Anthe mompelde tegen Elodie: „Belachelijk... het lijkt wel een rechtzitting!” Elodie haalde nukkig haar schouders op.


  „Het is natuurlijk heel vervelend,” zei mevrouw Roozenboom, „maar wat glazen en een stuk kant...”


  „Er zijn ergere dingen bedoelt u en dat ben ik met u eens.” Fleurs stem bleef zacht, vriendelijk zelfs. Ze wilde voorkomen dat Michel antwoordde, want als hij driftig werd, was de kans verkeken het voorval binnenskamers te houden. „Maar de glazen en het kapje waren erg kostbaar. Het gaat mij echter om de gevoelswaarde van vooral het kapje. Ook voelen we ons na dit voorval onveilig. Ik heb de indruk dat het niet zozeer om het stelen van een waardevol voorwerp ging, maar dat het op een of andere manier een soort wraakneming is. Ik weet niet waarvoor, dat maakt het zo spookachtig.”


  Niemand reageerde, totdat mevrouw Muller, een wat vinnige oude dame die zich de afgelopen dagen verschrikkelijk aan Anthe en Elodie had geërgerd, vroeg: „Weten die twee er soms iets van?”


  Alle ogen gingen naar de twee meisjes.


  „Wat een infame beschuldiging!” De stem van Anthes moeder schoot uit. „Hoe durft u!”


  „Wat heb ik nou met glazen en dat kanten ding te maken?” vroeg Anthe brutaal. „Gek mens.”


  „Anthe!” riep Bernard Roozenboom zijn dochter tot de orde.


  „Ja nou!” Anthe haalde de schouders op. „Mij interesseerde het niks, Elodie was tenminste nog wég van die oude troep. Ze had dat kanten ding best op haar hoofd willen zetten. We hadden het nog bijna uit die kast gehaald, hè Elodie?”


  Anthe giechelde. Ze begreep blijkbaar niet wat ze had aangericht en keek verwonderd toen haar vriendin van alle kanten werd aangevallen. „Zeg het, Elodie. Is het een grap... een zéér misplaatste grap van jou geweest?” informeerde mevrouw Van Merchem op de strenge, kille toon waarop ze zich in haar functie als advocate tot een verdachte wendde.


  „Welnee, natuurlijk niet,” snauwde Elodie, die voelde dat ze vuurrood werd. „Ik wilde, toen iemand tegen die tafel botste, best wel die doos uit de kast pakken, maar ik heb het niet gedaan. En verder weet ik er niks van!”


  „Ja, ik heb wel gezien dat je je hand in die kast stak,” zei mevrouw Muller.


  „En wat dan nog?” vroeg Elodie bevend van opwinding. „Er zijn er wel meer geweest die hun vingers naar dat kanten ding hebben uitgestoken. Doe niet zo belachelijk, jullie bekijken het maar!”


  „Je hoeft niet meteen zo uit te vallen,” sprak haar moeder geïrriteerd. Ze keek de beide meisjes streng aan. „Als jullie erbij betrokken zijn, dan kun je het beter nu zeggen. Is dit een flauwe grap van jullie?”


  „In ieder geval niet van mij,” zei Anthe benauwd. „Ik heb mijn hand niet in die kast gestoken. Mij kon dat ding niks schelen!”


  Vader Roozenboom keek zijn dochter streng aan. Anthe reageerde meteen: „Echt, ik heb er niks mee van doen. Vraag maar verder. Misschien weet Elodie er meer van, gezien haar overgrote belangstelling.”


  „Wat vind ik dat gemeen van jou,” schreeuwde Elodie. „Je wilt dus beweren dat ik het gedaan heb, hè?”


  „Nou... beweren...” Anthe haalde de schouders op. „Je hebt wel gezegd dat je dat kanten kapje best wilde hebben, dat weet je heel goed.” Elodie sprong op Anthe af en gaf haar vakantievriendin een klinkende klap op haar wang. „Daar, jij vals serpent. Dat heb ik niet gezegd!”


  „Dat heb je wél gezegd,” krijste Anthe met haar hand dramatisch tegen haar wang geklemd. „Dit bewijst het, je deugt gewoon niet. Je liegt gewoon alsof het gedrukt staat.”


  „We gaan hier niet slaan,” zei Peregin zacht, maar met zo’n autoriteit, dat de meisjes zwegen. „Als iemand hier niet vertelt wat er gebeurd is met dat kostbare kapje, dan zijn we gedwongen de politie in te schakelen. Zoiets als dit lekt toch altijd uit, dus waarom doen we het niet meteen? Michel... Fleur, wat denken jullie?”


  „Ach, ik weet niet. Ik vind het heel erg, maar... nee, terwille van de meisjes en de andere gasten wens ik dat niet.” Fleurs stem beefde. Ze zag heel bleek en er stonden tranen in haar ogen. „Ik ben wel heel erg teleurgesteld, omdat ik voel dat het iemand in het hotel moet zijn geweest. Er zijn buiten geen sporen van braak, hoe ellendig het voor iedereen hier ook klinkt.”


  Lois Roozenboom deed plots een stap vooruit en vatte Elodie, die zichtbaar schrok en lijkbleek werd, hardhandig bij haar arm en schudde haar venijnig door elkaar. „Zeg de waarheid, achterbaks kind. Jij hebt het gedaan en niemand anders. Waarom? Waar is het kapje, waarom gooide je die glazen stuk? Je zat gisteravond de hele tijd te broeden, terwijl je anders altijd met Anthe zo stom zat te giechelen. Nou, vooruit, zeg het!”


  Elodie keek hulpzoekend naar haar vader en moeder; ze stond aan de grond genageld. „Papa, mama... dat mens, help me toch!” Ze wilde zich losrukken maar noch Elodies moeder, noch haar vader maakten aanstalten haar te hulp te komen.


  „Elodie, wat heb je gedaan!” De stem van mevrouw Van Merchem klonk dramatisch donker en trillend. „Heb je er niet aan gedacht wat je ons aandoet, hoe je onze goede naam te grabbel hebt gegooid? Ik schaam me diep, hoe kan ik ooit de mensen weer recht in de ogen zien...?”


  Elodies ogen gleden van haar moeder naar haar vader, ze probeerde iets te zeggen maar het lukte niet. De grote blauwe ogen zonden een smeekbede uit maar haar vader reageerde er niet op. Hij keek haar met zulke koude, beschuldigende ogen aan, dat ze huiverde. Ingram van den Burgh, die achter hem stond, voelde voor het eerst medelijden en sympathie voor het meisje, dat door iedereen in de steek werd gelaten, zelfs door Anthe, waarmee ze zo goed bevriend was geweest. Elodie zag de beschuldigende ogen van heel het gezelschap op haar gericht. Niemand geloofde haar, zelfs haar eigen ouders niet. Anthe niet... en Fleur niet, waar ze zo mee had gedweept. Toen sloegen bij Elodie de stoppen door. Ze klemde haar handen tot vuisten, ze werd lijkbleek en ze begon te beven.


  „Ja,” zei ze schor. „Ja, ik héb het gedaan, ik heb het kapje gepikt... en het kapje komt nooit meer terug. Ik heb het ook niet meer...”


  ,, Waar is het dan... waar?” Fleur was naar haar toegelopen en schudde haar bij beide schouders. „Wat heb je ermee gedaan? Waarom heb je het gedaan?”


  „O, weet ik veel... zomaar!” Elodie rukte zich los en deed een stap terug, haar ogen waren als messen, haar mondhoeken trokken verachtelijk naar beneden. „Jullie kennen me nog niet, hè? Nou, dan weet je het nu! Het kapje heb ik gewoon weggegooid... in de buis van de afwatering, dat is al lang naar open water gespoeld. Zo zit dat... en die glazen, ach... nou ja! Ik verveelde me zo!”


  Een ogenblik werd het Fleur rood voor de ogen en hief ze haar hand op om dat kind in haar hatelijke, brutale gezicht te slaan, maar Michel greep de hand van zijn vrouw vast.


  „Niet doen liefje!” zei hij zacht. „Maar ik begrijp je wel!”


  Voor enkele ogenblikken, die uren leken, was het griezelig, onwaarschijnlijk stil in de zaal. Niemand bewoog, toen liep Elodies vader naar voren en gaf zijn dochter zo’n harde klap om haar oren dat haar lange blonde haren voor haar gezicht vlogen en haar hoofd opzij knikte. Van die ongenadige slag schrok iedereen. Elodie gaf geen geluid maar Madelon trok Elodie achteruit. Ze was net zo bleek als de rest van het gezelschap, maar haar ogen schoten vuur.


  „Bent u helemaal gek geworden? U zou haar een ongeluk slaan... dat is toch zeker niet nodig! Is dat soms goed voor uw naam? Wat er ook gebeurd is - en u mag boos zijn - het is jullie dochter en ze heeft in ieder geval jullie steun nodig.”


  „U moet zich hier niet mee bemoeien, Lady Kingsley!” zei Van Merchem hooghartig.


  „Nee? Nu, ik hoop dat als een van onze kinderen ooit een grote fout begaat, dat hun vader zich dan allereerst als hun vader opstelt en niet als Lord Kingsley-Jones,” antwoordde Madelon zachtjes maar bijtend scherp.


  Peregrin had graag geapplaudiseerd maar daar was het ogenblik te slecht voor gekozen. Hij gaf er wel antwoord op, zei alleen heel laconiek: „Daar kun je van verzekerd zijn, Madelon.”


  De binnenkant van de zware gouden ring van haar vader had een schram op Elodies wang veroorzaakt. Fleur was te zeer aangeslagen om ook maar iets zinnigs te kunnen zeggen of doen, maar Madelon had medelijden met Elodie. Het kon haar niets schelen wat de anderen ervan dachten, ze sloeg haar arm om Elodie heen. „Kom mee, kind, hier moet een eind aan komen.”


  Haar gedrag was zo dominant dat niemand haar durfde tegenspreken. Zo nam ze Elodie mee naar boven, naar haar eigen kamer, waar ze de gezwollen wang bette. Ze vroeg zelfs niet: Is het waar, wat je gezegd hebt? Dat interesseerde Madelon op dat ogenblik niet, ze zag dat Elodie doodongelukkig was en aan het eind van haar krachten. „Wilt u zo’n misdadigster nog wel aanraken?” vroeg Elodie bitter en de grote blauwe ogen, die naar Madelon werden opgeslagen waren poelen van wanhoop. „Ik vergeef het mijn vader en moeder nooit!” Peregrin kwam binnen, de rust zelf, zoals altijd. „Schrik maar niet, kind. De menigte heeft zich verspreid. Je ouders willen onmiddellijk afreizen. Denk je dat het zal gaan, kind?”


  „Ik zal wel moeten,” zei Elodie sarcastisch. „Dat vragen ze me heus niet. Ik zou hier trouwens niet willen blijven.”


  „Vind je het prettig als ik je help met pakken?” vroeg Madelon, die zielsmedelijden met Elodie had, wat ze dan ook gedaan mocht hebben.


  Elodies ogen werden zachter toen ze naar Madelon keek. „Nee hoor, ik vind het heel lief van u, maar ik gooi m’n rommel gewoon in de koffer, zoveel heb ik niet bij me. Ik wil ook echt zo vlug mogelijk weg. Hier heb ik geen leven meer, mijn ouders trouwens ook niet.”


  Bij de deur bleef ze even staan, aarzelde en liep terug naar Madelon. ,,U en uw man zijn de enigen die me niet in de grond hebben getrapt. Ik werd zo verschrikkelijk kwaad... zo wanhopig, toen mijn vader en moeder zó deden, alsof ik te smerig was om tegen te praten. Die klap kon me eigenlijk niet eens veel schelen, maar dat andere...”


  Haar smalle witte gezicht vertrok in een krampachtige poging om zich goed te houden, niet weer te gaan huilen.


  Peregrin liep naar haar toe en legde zijn handen op haar schouders. „Geef me eens kort en duidelijk antwoord. Heb je het werkelijk gedaan, Elodie?”


  Elodie keek hem recht en vast aan. Ze zag alleen maar goedheid en begrip in zijn ogen en ze glimlachte opeens, heel vriendelijk, heel lief, en ze zei zacht:, .Bedankt voor die vraag. Nee, ik heb het niet gedaan. Meer kan ik er niet van zeggen.”


  „Elodie!” Madelon greep haar bij de arm en Elodies ogen dwaalden van Peregrin naar Madelon. „Elodie, waarom heb je dan gezegd... dat jij die inbraak op touw hebt gezet? Weet je wel wat je daarmee hebt losgemaakt?”


  „Jawel,” zei Elodie triest, ze was nu heel rustig, maar het was een vreemd soort rust, wist Madelon, een rust die met pure wanhoop te maken had.


  „Er viel alleen niet tegen te vechten. Iedereen dacht dat ik schuldig was door die opmerking van die oude dame... en van Anthe. Als je ouders je dan ook meteen uitschelden, slaan en het slechtste van je denken... je helemaal niet vertrouwen... dan wéét je het niet meer, dan schop je terug. Het kan me ook niets meer schelen.”


  „Luister Elodie, ga met ons naar beneden en laten we de zaak opnieuw bepraten, vertellen wat je ons hebt toevertrouwd... doe het, Elodie!” zei Peregrin dringend.


  ,,Ik denk er niet aan, ik wil het zo laten. Voor mij is de zaak afgedaan en er is immers toch niemand, buiten jullie, die me gelooft.” Er werd op de deur geklopt en een van de kamermeisjes gaf de boodschap door dat Elodies koffer intussen was gepakt, dat de wagen voorstond en ze onmiddellijk beneden moest komen.


  „Nou, zie je wel!” Elodie haalde de schouders op. Madelon en Peregrin kusten haar beiden vaarwel. De lounge lag verlaten toen ze met Elodie naar beneden liepen. Elodie liep met opgeheven hoofd door de verlaten hal, maar opeens was daar Rozette, kennelijk ontsnapt aan de handen van haar moeder of haar kindermeisje. Ze holde naar Elodie toe.


  „Jij gaat weg, hè?” zei ze. „Kusje!” Ze ging op haar tenen staan en hief haar gezichtje naar Elodie op. Elodie aarzelde even, toen boog ze zich en gaf Rozette een zoen.


  „Dag schatje,” zei ze zacht en er stonden tranen in haar ogen. Toen ze opkeek, zag ze Fleur staan en die deed geen poging Rozette terug te roepen. Ook Fleur had, ondanks alles wat er was gebeurd, medelijden met Elodie. Ze zou het toch anders hebben gevoeld als Elodies ouders de trieste zaak wat verstandiger en liefdevoller hadden aangepakt, maar de manier waarop Van Merchem gemeend had zijn dochter te moeten straffen, had Fleur opgezadeld met een enorm schuldgevoel. Hoe dierbaar ook, het kanten kapje en de glazen waren tenslotte maar dingen. Elodie was een kind met een paar egoïstische, van hun stand en staat bewuste ouders. Aanzien en geld waren hun credo en daar had Elodie tegen gezondigd. Ze liep snel naar Elodie toe en legde haar hand op de smalle schouder van het meisje.


  „Het spijt me zo, Elodie. Als ik het geweten had, zou ik nog liever niets hebben gezegd...” zei ze.


  „O, dat van m’n vader en moeder?” Elodie haalde de schouders op, ze glimlachte schamper: „Ik wist ook niet dat het zó erg met ze was!” Toen liep ze door, een eenzaam, recht figuurtje, dat spitsroeden liep en wist dat het huis op dat ogenblik vele ogen had. Toch liep ze met opgeheven hoofd over het terras, de trappen af en het pad naar de auto. Haar ouders zaten voorin en keken totaal niet naar haar om. Het was alsof ze niet langer voor hen bestond en ze het alleen maar betreurden dat ze moesten wachten tot Elodie was ingestapt. Ze betreurden het dat ze de dochter die hen tot schande had gemaakt, moesten meenemen.


  Fleur met Rozette aan de hand, met op de achtergrond Michel, Madelon en Peregin, stond op het terras. Elodies ouders keken niet meer. Elodie, heel bleek, met een beschadigde wang waar de hand van haar vader haar ongenadig had geraakt, keek wel. Er gleed een oneindig verdrietig glimpje van een lachje over haar gezicht, als afscheid aan de paar mensen die goed voor haar waren geweest.


  Op het balkon van zijn kamer stond Ingram en hij had zich machteloos gevoeld, vanaf het ogenblik dat dat arme kind als een uitgestotene in de kring had gestaan en van louter narigheid was gaan gillen dat zij de schuldige was. Het kon wel waar zijn, maar toen de heer Van Merchem dat tengere kind zo ontzettend hard om haar hoofd had geslagen, had hij diezelfde ’heer’ Van Merchem zielsgraag een enorm pak rammel verkocht. Zulke dingen kon je helaas niet doen, zeker niet in een deftig familiehotel.


  „Arm kindje,” zei Peregrin.


  „Hadden we onze mond maar gehouden, maar wie kon weten...” Fleur keek met betraande ogen naar haar man, die er ook niet vrolijk uitzag.


  „En ze heeft het niet eens gedaan!” viel de altijd zo kalme Madelon heftig uit. „Dat is nog het ergste... het is door die ouders gekomen dat ze uit wanhoop dat stomme verhaal heeft opgehangen! Ik weet niet waar je kapje is gebleven, Fleur, maar niet in het riool, althans niet door Elodie erin gegooid. Kijk maar niet zo ontzet, het is waar... ik heb haar later met Peregrin opgevangen omdat iedereen haar meed alsof ze melaats was. O, wat een verschrikkelijke geschiedenis!” Madelon keerde zich om en liep naar binnen, regelrecht naar de kinderkamer waar ze haar troost zocht. Veel later kwam Peregrin naar boven.


  „Fleur is erg van streek,” zei hij zacht. Hij keek peinzend naar Madelon, die met Rosalind op schoot zat. Ze had de kinderjuffrouw met Peter naar buiten gestuurd. „Het zit niemand goed. Het is alsof iedereen hier in huis zich schaamt na die ontzettende valse dreun in Elodies gezicht. Dat had die man nooit mogen doen. Ie staat toch in ieder geval achter je kind en wij hebben er allemaal maar zwijgend bij gestaan, terwijl het pure mishandeling was. Een driftige klap... jawel! Het was veel méér!”


  „Voor hetzelfde geld had hij Elodie een ongeluk geslagen en dan had ma haar echtgenoot voor de rechtbank kunnen verdedigen. O nee, dat mag ik niet zeggen, maar ik ben er kapot van en ik niet alleen!” Madelon kuste Rosalind op haar zachte blonde haartjes.


  De sfeer op 'Voile de Rozette’ was kapot. Er viel met niemand iets te beginnen, noch met de gasten, noch met het personeel, om van de familie maar helemaal te zwijgen. Er werd maar over één onderwerp gefluisterd. Fleur met haar gezin kon de draad van het gewone leven pas weer enigszins opnemen, toen alle gasten die het drama hadden meegemaakt 'Voile de Rozette’ hadden verlaten en ook de familie Kingsley-Jones weer was afgereisd. Het personeel werd verzocht de zaak verder met rust te laten en langzamerhand verdoezelden pijn, schuldbewustzijn en onrust. Ze vroegen zich in de loop van de volgende jaren soms wel af hoe het met Elodie verder was gegaan maar daar kreeg niemand antwoord op. Elodie liet nooit meer iets van zich horen en de zaak met het kanten kapje werd niet opgelost. Fleur en Michel wilden er ook nooit meer over praten.


  Lady Rosé keek onverstoorbaar vanuit de lijst in de zaal, naast haar bruidegom, een paar uit het jaar 1854. Altijd weer vroegen gasten nieuwsgierig wie deze mensen waren en of zij iets te maken hadden met de naam van het huis. Fleur was vanaf de dramatische gebeurtenis rond het kanten kapje heel zwijgzaam geworden over het eerst zo dierbare familieverhaal. De vele mensen die haar boek hadden gelezen, wisten dat er een kanten kapje bestond maar als ze daarnaar vroegen, zei Fleur de waarheid: „Het kanten kapje is helaas verloren gegaan.” Als de gasten verder vroegen, dan zei Fleur dat het kapje waarschijnlijk bij de laatste verbouwing was weggeraakt en daarbij bleef het.


  Natuurlijk was het voor Fleur belangrijk dat Elodie het goed maakte, maar het kanten kapje was voor haar heel wat meer dan zomaar een lapje mooie kant geweest. Ze was het kapje voorgoed kwijt en dat betreurde ze diep. Als Elodie niet schuldig was, wat ze langzamerhand was gaan geloven, wie was dan de schuldige? Een vraag waar nooit antwoord op kwam. Ze wilde er ook niet meer aan denken, ermee bezig blijven, tot het een obsessie werd, want ze vertrouwde haar personeel en daar moest ze mee verder. Als ze de onrust en het wantrouwen van de eerste dagen tegenover iedereen niet de baas kon worden, dan zou het een onhoudbare toestand worden. In die zin praatten in die eerste moeilijke dagen Michel, en ook Madelon en Peregrin op haar in. Na verloop van tijd lukte het Fleur om niet meer dagelijks te piekeren over het gebeurde. Ze schreef Elodie, omdat ze wilde weten hoe het met haar ging, maar ze kreeg een tweeregelig briefje van de moeder van Elodie, waarin zij berichtte dat haar dochter in Zwitserland in een pensionaat was.


  „Nou ja, dat is misschien beter voor haar, thuis is het ook niet alles,” bromde Michel. „Dat mens heeft jouw brief aan Elodie geopend en ze heeft ’m zeker niet doorgestuurd... arme Elodie! Ik hoop dat ze er goed doorkomt.”


  Denken aan Elodie deed Fleur nog steeds zoveel pijn, ze kon het beeld van de wegrijdende auto, dat zielige bleke snoetje achter het glas en de treurige ogen niet echt vergeten. Bovendien bleef het verlies van het kanten kapje een moeilijk te verteren gebeurtenis. Rozette zou dus niet de volgende bruid zijn die het kapje zou dragen. Dat was voorgoed van de baan.
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  Wanneer Elodie in later jaren terugkeek op haar jeugd was het alsof ze na haar dertiende jaar in een diep zwart gat was gevallen. Ze had het weliswaar thuis nooit zo bijzonder prettig gehad maar er was toch een groot verschil tussen veel alleen thuis zijn, standjes krijgen waar ze zich toen niets van aantrok, omdat ze er gewoon aan was geraakt en de tijd na de 'Voile de Rozette’ periode die een verschrikking werd. Dag in dag uit geconfronteerd te worden met beschuldigingen, geen goed woord meer te krijgen en als het zo uitkwam, door haar vader te worden geslagen, dat hield ze niet uit. De buitenwereld zag een klein, keurig gezin, wonend in een mooie villawijk, mensen met relaties. Zij was advocate, heel chique rijdend in een prachtige witte Volvo en hij, de grote zakenman, joviaal en succesvol, rondrijdend in een exclusieve wagen, waarvan er maar enkele rondreden in Nederland. Hij kon het zich permitteren.


  Elodie probeerde op aandoenlijke wijze alles heel goed te doen, niet te veel op te vallen, maar het lukte niet. Zodra er geen vreemden bij waren, maakte haar vader toespelingen en noemde haar een dievegge, die nooit iets goeds zou kunnen bereiken. Haar moeder zei slap: „Het is je eigen schuld, kind.”


  Toen Elodie ten slotte, na een nieuw conflict met haar vader, haar beklag deed bij haar moeder, zei deze weer de schouders ophalend: „Ja, kind, je weet waardoor het komt. Eerst stelen en dan later thuis vertellen dat je het niet gedaan hebt... dus je liegt nog ook. Het is geen wonder dat het ons ergert.”


  „Wat ben jij nou eigenlijk voor een lor van een advocate!” viel Elodie uit en begon te huilen, zoals ze al zo vaak had gedaan.


  „Wat durf jij te zegen!” De stem van Van Merchem donderde in haar oren en ze zag hoe hij zijn hand ophief. Elodie dook weg en rende het huis uit. Ze zwierf drie dagen rond en overnachtte bij de Riagg, waar ze verder geen hulp van wenste: ze was zo gesloten als een oester. Na drie dagen liep ze in de armen van een politieagent, die zijn ogen goed de kost gaf. Naar Elodie moest worden uitgekeken en zo konden de heer en mevrouw Van Merchem hun dochter komen ophalen. Ze waren razend op het verschrikkelijke kind dat hen weer zo voor schut had gezet. Waarom liep zo’n onhandelbaar kind eigenlijk weg? Ze hadden meer dan genoeg van Elodies zogenaamde grillen en een maand later zat Elodie, ver weg, in Zwitserland op een dure kostschool; daar had ze het wel naar haar zin.


  Eindelijk rust in een prettige omgeving, niet meer bang te hoeven zijn om iets verkeerd te zeggen of te doen en vooral niet meer geslagen te worden. Elodie bleef een stil, in zichzelf gekeerd meisje, maar zo werd ze aanvaard, omdat ze een goede vriendin was en kon luisteren. Een vriendin die nooit een ander zou verraden of iets zou doorvertellen wat haar in vertrouwen werd verteld. Op Elodie kon je huizen bouwen, zeiden de meisjes en ook het onderwijzend personeel. Elodie bloeide op. Ze leerde zich te gedragen, dat kon niet anders op zo’n school, maar ze wilde ook beslist geen afwijkend gedrag vertonen. Thuis was ze dwars en opstandig geweest, in Zwitserland kwam ze tot rust... In de vakanties ging ze met vriendinnen mee naar huis, die had ze genoeg, want iedereen mocht haar graag. Naar haar ouderlijk huis ging ze zo weinig mogelijk. Ze taalde niet meer naar haar ouders. Maar na haar Zwitserse tijd moest ze, perfect opgeleid, terug naar huis, achttien jaar oud.


  Ze was mooi geworden. Een tere, blonde schoonheid met grote blauwe ogen, die vaag warmte uitstraalden maar terughoudend. In every inch a lady, dus niet meer iemand die door pa om de oren kon worden geslagen. Elodie had geleerd een perfecte gastvrouw te zijn. Ze sprak haar talen vloeiend, had aan ballet, pianospel en zingen gedaan en verder werkelijk alles wat nodig was om een representatieve rol te spelen. Op geld had Van Merchem niet gekeken, dat had hij genoeg. Elodie had er in ieder geval een prima opvoeding aan overgehouden. Ze was een grote verrassing voor haar ouders geworden. Ze hadden haar jaren amper gezien en ze waren nu wel bereid om de verloren dochter, waar ze nu eer mee konden inleggen, vriendelijker tegemoet te komen dan ooit eerder was gebeurd, maar Elodie wilde niet meer. Ze was stil, beleefd en voortdurend op een afstand. Er viel, ronduit gezegd, niets met haar te beginnen, ze had tegen vreemde mensen niet koeler, niet onverschilliger kunnen doen, maar ze konden haar geen enkel verwijt maken. Ze gedroeg zich immers onberispelijk. Wel, wel, wat slooft pa zich uit dacht Elodie spottend, toen haar vader thuiskwam en joviaal uitriep dat hij waarschijnlijk nu de ideale baan had gevonden die haar all-round opleiding recht zou doen.


  „O ja?” vroeg Elodie, zoals gewoonlijk vooringenomen tegen alles waarmee hij kwam aandragen, maar deze keer was het inderdaad een geweldig mooi aanbod. Grote zakenrelaties van Van Merchem waren al heel lang bezig met het starten van een groot, nieuw hotel, waar voor veel geld alle mogelijke luxe en bijzondere service zou worden verleend. Geen hotel dus voor mensen met een bescheiden beurs. Men zocht nog steeds naar de jonge, perfecte gastvrouw. Elodies opleiding was precies de goede en nadat men met haar had gesproken en bijzonder tevreden was met haar uiterlijk, werd Elodie voor het eervolle baantje aangenomen. Dat ze de indruk gaf altijd vriendelijk te zijn maar nooit te toeschietelijk te worden, had de doorslag gegeven. Gesteund door het salaris dat ze ging verdienen en zelfs 'vorstelijk’ noemde, zei ze ronduit 'nee' toen haar ouders, trots op haar uitverkiezing, haar aanboden om thuis te blijven wonen, omdat het zo dicht bij haar werk was.


  Ze huurde een leuke zolderverdieping bij een mevrouw die alleen in een veel te groot huis woonde, maar niet van plan was haar huis en vrijheid op te geven. Bovendien vond deze dame het heerlijk dat er zo af en toe eens iemand thuiskwam.


  „Mijn dochter woont in Canada en mijn kleinzoon zit in het buitenland, in de bloemencultuur,” had ze uitgelegd, toen Elodie naar haar toekomstige woonruimte kwam kijken. „Ik vind het eigenlijk een waagstuk, om aan vreemde mensen een deel van mijn woning af te staan, met het oog op mijn privacy.”


  „Daar ben ik ook heel erg op gesteld,” had Elodie vriendelijk gezegd. „We maken het elkaar zeker niet lastig en de zolder, die je eigenlijk niet zo kunt noemen, is enig. Ik kan er alles van maken. Ik wil heel graag hier komen wonen.”


  Elodie had zich voorgesteld als 'Leonie van Hardenberg’ en daar had ze zo haar bedoeling mee.


  „Als je klaar bent, komen we wel eens kijken,” beloofde Elodies moeder. „Je mag nog een cadeau uitzoeken... voor je kamer.”


  „Dat hoeft niet,” zei Elodie en het was niet duidelijk of ze nu het cadeau of het bezoek bedoelde, maar waarschijnlijk bedoelde ze allebei.


  „Hè, wat ben je toch ook een vreemd, onhartelijk kind!” Mevrouw Van Merchem legde een stapel boeken en tijdschriften met meer kracht op tafel dan de bedoeling was geweest, maar ze ergerde zich aan Elodie en liet het duidelijk blijken.


  „Waarom moet ik hartelijk zijn... als ik het niet meen?”


  Elodie bladerde verveeld in een van de tijdschriften. „Vroeger hadden jullie nooit tijd... nu heb ik geen tijd. Zo ligt het nu eenmaal.” Ze zei het terloops en keek niet eens van haar tijdschrift op.


  „Je kunt je moeder wel aankijken als ze tegen je spreekt,” snauwde haar vader.


  „O, als dat moet dan doen we dat...” Elodie legde tergend langzaam het blad weg en de mooie maar koude ogen werden strak op hem gericht. ,,Ik weet al wat er nu volgt. Ik ben ondankbaar, want welk meisje dat ooit begonnen is met stelen, kan bogen op zo’n schitterende opvoeding, die zoveel geld heeft gekost? Want dat hadden jullie dan toch maar voor mij over. Spaar me toch die voortdurend herhaalde preken. Laat me nu eens en vooral zeggen dat ik blij ben met mijn eigen woning - onder de pannen, jawel... maar helemaal mijn eigen plekje - waar ik niet hoef op te zitten en pootjes te geven, waar ik evenmin voortdurend met mijn jeugdzonde om de oren wordt geslagen... als we alléén zijn tenminste, zodat ik diep doordrongen moet zijn van het feit dat jullie nog iets van me terecht hebben gebracht en dat ik dus voor eeuwig dankbaar moet zijn. Mag ik dan eens zeggen, nu ik wegga, dat ik niet dankbaar ben omdat jullie me zo gauw mogelijk hebt weggewerkt? Dat jullie nooit achter me hebben gestaan, me nooit hebben gesteund of hebben willen geloven? Weten jullie niet, of willen jullie het niet horen, dat ik maar een arme kleine duvel was, die snakte naar liefde en begrip. Maar jullie hebben me in de steek gelaten... Dat is voorbij en ik bouw mijn eigen leven op. Maar praat me nooit meer van dankbaarheid... doe dat nooit meer!”


  „Je moest je schamen!” schreeuwde Elodies moeder op dat ogenblik allesbehalve damesachtig.


  Van Merchem greep Elodie driftig bij haar schouder. Ze deed geen poging om zich los te rukken, maar keek hem alleen maar aan.


  „Laat me los!” zei ze heel zacht en heel rustig.,,De tijd is voorbij dat u me kon slaan... vader!”


  Diezelfde middag verliet Elodie het huis, waar ze nooit gelukkig was geweest. Ze wist niet dat ze, hoe graag ze ook met het verleden had willen afrekenen, dat verleden regelrecht tegemoet liep, omdat mevrouw van Dongen, van wie ze de zolderverdieping had gehuurd, de grootmoeder was van Ingram van den Burgh, inmiddels de compagnon van Michel Charonne en PR-man van de goed lopende firma, die vooral contacten zocht en zaken deed met Nederland.


  Elodie werkte al een half jaar bij het hotel en genoot van haar functie. Ze had een boek kunnen schrijven over alles wat ze beleefde, maar ze had daar geen behoefte aan. Mevrouw van Dongen had aan haar een ideale huurster die ze maar heel weinig zag en als ze thuis was, hoorde ze haar nauwelijks. Een beetje vreemd vond de oude dame het wel dat zo’n jong meisje zó teruggetrokken leefde en nooit vrienden of vriendinnen ontving. De ouders van het meisje waren er, voor zover zij het had gehoord en gezien maar één keer geweest, nauwelijks een half uur.


  Nee, het toppunt van gezelligheid was haar huurster beslist niet.


  Op een dag kwam, onverwachts, Ingram bij zijn grootmoeder op bezoek.


  Op het tuinpad liep hem een slank blond meisje voorbij. Hij groette en ze knikte zonder een glimlach en stapte in een mooie witte sportwagen. Ze reed direct weg. Mevrouw van Dongen had haar kleinzoon al gezien en opende gastvrij wijd de voordeur.


  „Dag jongen, wat leuk is het toch dat je zomaar komt binnenstuiven. Ik weet nooit wanneer je komt. Ik hoop dat je nou eens een paar dagen blijft.”


  „Ik zit hier weken vast. Kan ik hier logeren?” informeerde Ingram. „Ja? Dat dacht ik wel. Oma, heb je een hele pot van uw verrukkelijke koffie? Ik heb geen honger maar een verschrikkelijke koffiedorst... en ik heb een doos vol bloemen meegebracht. Ja, nog meer van Fleur en Rozette... pakjes!”


  Het huis was gevuld met zon en vrolijkheid als Ingram kwam binnenvallen. Hij vertelde, zong en floot, rende de trappen op en af en zette de radio keihard. Hij had plezier in zijn leven en zijn werk dacht oma tevreden. Ondanks het bericht dat Ingram niet zo hongerig was, deed hij de lunch alle eer aan.


  „O ja, oma... daar schiet me iets te binnen. Toen ik aankwam, liep ik op het tuinpad bijna tegen een heel mooi meisje aan, dat me met een ijzige blik toeknikte, als antwoord op mijn groet. Ze zag er nou niet bepaald uit als iemand die langs de huizen colporteert met een of ander... juist erg chique. Eigenlijk een beetje té... niet los of leuk. Een beetje vreemd voor zo’n jong meisje... of misschien was ze ouder dan ze leek.”


  „Je hebt haar in die ene minuut goed opgenomen,” zei mevrouw van Dongen droog. „Ze woont al een tijdje op de zolderetage, waar ze een heel mooie woning van heeft gemaakt. Verder is ze de rust in eigen persoon, je ziet en hoort haar nauwelijks. Een meisje van goede huize, met een perfecte kostschoolopleiding. Ze is gastvrouwe van dat nieuwe peperdure hotel, vandaar haar heel mooie maar wat strenge kleding. Meer kan ik je nauwelijks van haar vertellen, want ze is zo gesloten als een oester en leeft helemaal haar eigen leventje.”


  „Een echte carrièrevrouw dus!” Ingram roerde nadenkend in zijn derde kop koffie, zijn donkere ogen hadden een peinzende uitdrukking. Mevrouw van Dongen keek met pretlichtjes in haar ogen naar haar kleinzoon. Ze kon zich voorstellen dat meisjes hem aantrekkelijk vonden. Hij had donkere ogen en dik donker haar dat nooit echt netjes te krijgen was. Hij was lang en sportief, niet bepaald knap maar toch wel bijzonder, oordeelde oma.


  „Kon je het niet uitstaan, lieve jongen, dat ze je geen blik waardig keurde?” vroeg ze plagend. „Dat ben je zeker niet gewend, hè?” „Nee hoor, dat is het niet.” Ingram grijnsde en toonde tanden die een reclamespotje voor de t.v. waard waren. „Jij denkt altijd maar dat er hele rijen aanbiddende vrouwen achter me aan hollen. Ik zit er niet meer hoor, oma. Ik heb echt wel iets anders te doen dan de Don Juan te spelen. Nee, ik dacht héél even... waar ken ik dat meisje van? Dat lijkt op een oud smoesje en ik zou het ook zeker niet tegen haar zeggen... als ik de kans kreeg. Hoe heet ze eigenlijk? Leonie van Hardenberg? Nee, nooit van gehoord.”


  Hij kon niet weten dat Elodie hem wel degelijk had herkend, omdat Ingram destijds nogal indruk op de beide meisjes had gemaakt. Ze was geschrokken maar ze had geleerd altijd haar zelfbeheersing te bewaren, dus was ze Ingram met en knikje voorbijgelopen en was weggesuisd in haar mooie wagen zonder hem nog een blik waardig te keuren. Ze wist bijna zeker dat hij haar niet had herkend, ze was te zeer veranderd, om verband te kunnen leggen tussen de slordige, giechelende dertienjarige met blonde piekharen en een beugel om haar tanden en de huidige, bijna overbeschaafde slanke en mooie Leonie van Hardenberg, met haar goedverzorgde mooie blonde haar, dat bijna sluik tot op haar schouders viel en bij iedere beweging weer perfect teruggleed zonder ooit in de war te raken. De gastvrouw van hotel ’Myosotis’, die nooit iets anders droeg dan pakjes, truitjes, rokken en accessoires die overeenstemden met de laatste mode. Langzamerhand begon, op weg naar haar werk, de waarheid tot Elodie door te dringen. Ze had vroeger alleen geweten dat de knappe jongen die niets van haar en Anthe wilde weten, Ingram heette, maar ze hadden zich er geen van beiden in verdiept hoe hij verder heette. 'Ingram’ was meer dan genoeg geweest. Bovendien wist ze niet wat hij bij oma Van Dongen kwam doen. Was hij een familielid?


  Ze zuchtte ongeduldig. Het maakte haar altijd van streek als ze werd herinnerd aan de tijd op 'Voile de Rozette’. Ingram had Anthe en Elodie wel een paar vervelende meiden gevonden maar later, toen de zaak met het gestolen kapje en de kapotte glazen uit de hand was gelopen, had hij niet meegedaan aan de algemene hetze en geen woord gezegd. Ze had zelfs even het gevoel gehad dat hij het niet eens was geweest met de anderen.


  Verstrooid bladerde ze later in haar agenda en kwam tot de ontdekking dat ze een maand te ver zocht naar een afspraak die ze om drie uur had met iemand die over bloemen kwam praten... vaag, meende ze. Wegrennend om het vliegtuig naar Londen te halen, had haar directeur Stanley Jones geroepen: „Leonie, ik moet onverwachts naar Londen. Mijn vader is in het ziekenhuis opgenomen, het is ernstig. Ontvang jij die man van de bloemenfirma. Hier heb je het dossier. Praat met die man... Van den Burgh heet hij. Tot kijk. Ik bel nog wel uit Londen.”


  Hij was verdwenen. Ze zag zijn snelle wagen verdwijnen met een vaart die niet veel goeds beloofde voor de snelweg. Nu was Elodie wel een en ander gewend maar van het bloemenvraagstuk wist ze niet meer dan ze terloops had gehoord. Enfin, daar kwam ze dan wel achter via die heer Van den Burgh.


  Elodie zat achter het grote bureau in het kantoor van de directie, omdat ze vond dat dit meer indruk zou maken, zodat niemand moest proberen haar als een groentje te zien, dat hier was neergezet om zo goed en zo kwaad mogelijk de directeur te vervangen. Prompt om drie uur belde de receptioniste dat de heer Van den Burgh was gearriveerd.


  „Laat ’m maar boven komen en stuur even iemand met ’m mee, voor hij aan het dwalen slaat,” verzocht Elodie.


  Het was van beide kanten een verrassing toen ze elkaar herkenden. „Nee maar... dat is voor de tweede keer vandaag! Ik wist van mijn grootmoeder dat u hier werkte, maar ik had niet verwacht u hier aan te treffen. Ik dacht dat ik een gesprek met de heer Jones zou hebben?” Ingram doorbrak het zwijgen van weerskanten want tot nu toe hadden ze elkaar alleen maar in opperste verbazing aangekeken. „Neemt u toch plaats!” Elodie wuifde gracieus in de richting van de stoel tegenover het bureau. Ze glimlachte met de warmte van een blok ijs, zoals Ingram nogal geïrriteerd dacht. „Ik hoop dat u er geen bezwaar tegen hebt met mij te spreken. De heer Jones is wegens dringende familieomstandigheden onverwachts naar Londen vertrokken.”


  „Waarom zou ik daar bezwaar tegen hebben, als u weet waarover het gaat?” zei Ingram nogal insinuerend.


  Hij had niets tegen vrouwen op een belangrijke plaats, maar dit wicht van nauwelijks twintig jaar, en misschien was ze dat nog niet eens, zat daar met een gezicht alsof ze gewichtige besluiten over een wereldconcern moest nemen. Een glimlach of een vriendelijk woord kon er blijkbaar niet af.


  Elodie nam de aantekeningen van haar directeur ter hand. Ze had ze uiteraard bestudeerd, maar had alleen de reclamefolder van het bedrijf niet ingezien. De opmerking van Ingram hinderde haar en ze voelde zich door haar niet perfecte voorbereiding in het nadeel.


  „In een hotel als Myosotis is de bloemendecoratie heel belangrijk. Niet alleen bij grote diners, maar als algehele versiering in het hele hotel. Onze vele buitenlandse gasten verwachten niet anders van een Nederlands hotel, hoewel we tot een internationale keten behoren. Er staan door het hele gebouw echt omvangrijke potten bloemen en een overvloed aan planten. Het onderhoud houdt een volledige baan voor iemand in. Dit gesprek gaat over de levering van verse bloemen en planten.” Ze keek hem aan. ,,Ik zie dat u een Franse firma vertegenwoordigt. U als Nederlander weet dat we in ons eigen land voldoende aanvoer kunnen krijgen...”


  „Zeker. Maar mijn compagnon is ook Nederlander. Wij zijn bijna klaar met de voorbereidingen om hier een dependance op te richten. Meneer Charonne heeft oude collega’s gevonden die op zijn niveau werken en waar wij mee gaan samenwerken. Wij verkopen niet zomaar een bloemetje aan een particulier, dat begrijpt u, wij staan voor topkwaliteit.”


  De ironie in zijn beleefde woorden klonk Elodie als vanouds in de oren. Maar ze was geschokt te horen dat Ingram met Michel Charonne was gaan samenwerken. Ze kon met ijzeren zelfbeheersing een blos van haar gezicht weren. Ze was dolblij dat ze, om voorgoed met haar jeugd te breken, met haar zelfstandigheid een andere naam had aangenomen!


  Ingram bewonderde haar zakelijkheid wel. Dit meisje wist waarover ze sprak en was overduidelijk intelligent. Maar deze ijzige fee achter het grote bureau van haar baas kon wel wat vriendelijker zijn. Maar hij probeerde niets van zijn stemming te laten blijken. Een contract met Myosotis was een geweldige introductie bij andere, potentiële cliënten. Het feit dat zij voor haar baas waarnam, betekende dat haar oordeel gewicht in de schaal legde.


  „U hebt dus iemand die de bloemen verzorgt?” vroeg Ingram. Hij keek naar haar zachte blonde haar, de verzorgde handen en de fijne trekken van het ovale gezicht. Zo zie je maar hoe weinig ’mooi’ zegt, filosofeerde hij in gedachten. Op een stenen beeld ben je ook gauw uitgekeken. Zou ze kunnen lachen of uit haar rol kunnen vallen? Ik hoop het voor haar. Het is om bij te bevriezen, de nabijheid van deze jongedame. Niemand zal het ooit wagen haar gewoon ’een leuke meid’ te noemen.


  Elodie legde bleekjes de folder van Michels bedrijf rond ’Voile de Rozette’, die ze uit de map had gehaald, weer weg. Ze concentreerde zich op zijn vraag.


  „Jazeker, dat zei ik u al. Onze directeur noemt haar onze ’bloemendochter’. Helaas is het zo dat zij binnenkort met haar man naar Australië vertrekt. Ik zal even moeten inspringen. Ik heb namelijk ook bloemschikken geleerd...”


  Tjonge-jonge, dacht Ingram. Wat heeft ze niet geleerd? Zijn gedachten dwaalden weer af, maar keerden weer terug toen Elodie nadrukkelijk opmerkte: „Het is echter een intensieve baan en wij zijn er nog niet in geslaagd een gelijkwaardige nieuwe ’bloemendochter’ te vinden. Die werken namelijk liever voor zichzelf.”


  „Misschien weet ik iemand voor u.”


  Ingram las belangstelling in de diepblauwe ogen, omkranst door zwarte wimpers. Hij betrapte zich erop dat hij meer belangstelling had voor het uiterlijk van deze 'Miss World’ dan voor haar woorden. „Kunt u mij het adres van deze dame of heer geven?” vroeg Elodie. Ze zat al klaar met haar zilveren potlood.


  „Een studiegenootje van mij, heel getalenteerd en prettig om mee om te gaan, wat ook heel belangrijk is. Emilie Bongers, heet ze.” Ingram somde nog wat meer goede hoedanigheden van haar op. Zelfs de bloemenschikster van Fleur, Charlotte de Greve, had haar werk geroemd, herinnerde hij zich. Die Emilie mag hij zeker wel, dacht Elodie. Zeker een vriendinnetje van hem of zelfs dé vriendin. Ze ontweek een directe toezegging, maar noteerde graag het adres.


  „Dat weet ik niet, dat heb ik thuis liggen,” merkte hij op. Hij begreep haar plotselinge gebrek aan enthousiasme niet goed.


  ,,Thuis? In Frankrijk of bij... ”


  „Bij mijn grootmoeder. U kent haar goed, mevrouw Van Dongen.” Geërgerd schoof ze de blocnote weg. , ,Ik zal vragen of de heer Jones morgen of daaromtrent zelf contact met u opneemt over het contract. U hebt de offerte bij u?” Ingram overhandigde een envelop en hiermee was het gesprek beëindigd. Dat liet ze hem beleefd merken door te zeggen dat de volgende afspraak alweer wachtte. Ingram ergerde zich aan haar, zodat hij niet meteen uit zijn stoel opveerde maar haar peilend aankeek en met een charmante glimlach vroeg: „Het klinkt als een goedkoop smoesje, maar ik heb bij vlagen het gevoel dat ik u al eens eerder ontmoet heb... Toch zegt uw naam mij niets.”


  Hij vroeg zich verwonderd af waarom er een moment angst uit haar ogen sprak toen ze antwoordde: „Inderdaad, een typisch smoesje. Nee, ik heb u nooit eerder dan bij mevrouw Van Dongen ontmoet.” Ze stond op en stak hem haar hand toe. „U hoort zo spoedig mogelijk van ons.”


  Ingram voelde aan alles dat ze hem voorloog. Er was iets vreemds aan Leonie van Hardenberg. Ze stelde zich wel heel afstandelijk op tegenover de kleinzoon van de dame waar ze bij in huis was. Ze had toch gewoon vriendelijk kunnen zijn? Even praten over zijn grootmoeder in plaats van zich te gedragen als een of andere koninklijke hoogheid.


  Ingram had geen andere afspraken meer en vertelde zijn grootmoeder over haar houding. Zij merkte droogjes op: „Koninklijke personen gedragen zich juist meestal heel normaal. Kijk, ik wilde niet iemand in huis die mijn privacy zou aantasten. Maar bij Leonie is het andere uiterste van toepassing. Je krijgt haar niet uit haar schulp. Ze woont hier, maar ik zie haar nooit.”


  


  Elodie kon Ingram niet uit haar gedachten bannen, hoe ze er haar best ook voor deed. Hij herinnerde haar te sterk aan een tijd die ze zo graag zou willen vergeten en die haar leven zo had beïnvloed. Ze dacht terug aan de onbezorgde periode voor de onheilsdag, hoe ze met Anthe had rondgezworven op 'Voile de Rozette’ en hoe zij Ingram hadden geplaagd, omdat ze hem zo leuk vonden en hij geen aandacht aan hen wilde besteden. Die jongen was opgegroeid tot een aantrekkelijke man en die kwam ze zomaar tegen op het tuinpad van het huis waar ze woonde. En nu ontmoette ze hem opnieuw op haar werk. Als compagnon nota bene van Michel Charonne!


  Zij had hem uit duizenden herkend, maar hij had zich haar gelukkig niet herinnerd als Elodie van Merchem. Gelukkig was ze enorm veranderd. Ze had in Zwitserland nog vaak aan hem moeten denken en erover gedroomd Ingram ooit nog eens te ontmoeten. Maar ze was ervan overtuigd geweest dat het beter was als dat nooit zou gebeuren, na die verschrikkelijke scène in Frankrijk.


  Nooit had ze met iemand gesproken over wat er destijds was gebeurd. Ze had er ook nooit werkelijk afstand van kunnen nemen, omdat de raadselachtige diefstal, waarvan zij de schuld had gekregen, nooit was opgelost. Ze was naar het buitenland gejaagd door haar ouders, en het hele verleden lag als een bonk pijn op haar toekomst. Daarom ging ze met niemand om en stortte Elodie zich volkomen op haar werk.


  Toen ze klaar was en in de auto stapte, dacht ze: Je hebt het nog lang niet helemaal in de hand, Elodie... o, pardon... Leonie! Je wilt helemaal geen Emilie Bongers op je werk omdat je denkt dat ze meer voor Ingram betekent dan een studiegenootje. En denken aan Ingram is denken aan het verleden.


  Ze realiseerde zich dat ze Ingram altijd had geïdealiseerd. Op kostschool waren jongens taboe, en ze zag ze alleen op streng geselecteerde feestjes. Een luid claxongekerm maakte haar luidruchtig erop attent dat ze voor een stoplicht zat te dromen en het licht op groen was gesprongen.


  Elodie kwam niemand tegen op het tuinpad en ze durfde niet links of rechts te kijken. Ze holde letterlijk de trappen op, zodat Ingram die in de serre de krant zat te lezen, tegen zijn oma zei: „Uw bovenbuurvrouw stort toch niet van de trappen? Ze schijnt nogal haast te hebben. Als ze die baan niet had, zou ik denken dat ze mensenschuw was.”


  „Ach ja, ik vergeet meestal dat er iemand in hetzelfde huis woont... verdraaid... Poeki, wat doe jij beneden?” Mevrouw Van Dongen pakte een klein, sneeuwwit donzig poezebeest van de grond. „Poeki is van mijn bovenbuurvrouw en een enkele keer ontsnapt ze wel-eens.”


  „Heet dat beest Póeki!” Ingram schoot in de lach. „Dat lijkt me niets voor Leonie van Hardenberg!”


  „Nee, ik noem ’m Poeki maar zij heet Balthasar!” Ze kon niet verder praten omdat Ingram begon te brullen van de lach, want wie noemde er nu in vredesnaam zo’n klein wit pluizebolletje Balthasar. Hij nam het grappige diertje van zijn grootmoeder over, maar die zei ongerust: „Breng ’m even boven want als ze ’m mist, doet ze erg paniekerig. Ze is stapel op Balthasar.”


  „Nou, het is ook een leuk poezebeest!” Ingram liep naar boven en klopte bescheiden op een heel mooie kamerdeur, die er eerder niet was geweest, dat wist hij zeker. Leonie deed blijkbaar alles in het groot.


  De deur ging verrassend snel open. De eigenares van pluizebolletje, helemaal in stijl in een schitterende goudbruine „huisjurk”, zoals Ingram het lichtelijk geërgerd, zeer profaan noemde, keek hem zeer hautain aan. Ze kon zo in een of ander kasteel of een miljoenenflat neergeplant worden. Altijd uit op vertoon, dacht Ingram knorrig en hij vroeg zich af wat het toch betekende. Hij vond ’Leonie’ interessant maar ook onwaar, alsof ze voortdurend een rol speelde.


  „Uw poes liep beneden rond,” zei hij droog. „Ik hoorde dat ze Balthasar heet... fantastische naam voor zo’n dot watten, getuigt van gevoel voor humor. Enfin, hier is-ie!”


  „Dank u,” zei Leonie-Elodie stijfjes. Ze nam pluizebolletje van hem over.


  „Mrrouwww...” krees Balthasar en haakte, tot Ingrams heimelijke pret, onmiddellijk met vinnige nageltjes in de beeldschone goudbruine uitmonstering van haar vrouwtje vast.


  Ingram grinnikte en liep meteen richting trap, omdat hij niet het risico wilde lopen dat de deur voor zijn neus werd dichtgesmeten, hoewel. .. daarvoor was ze eigenlijk te welgemanierd, de ijsprinses van de bovenste verdieping.


  De hele dag had het hard gewaaid, maar de wind wakkerde aan tot een storm die loeide om het huis. Deuren begonnen te klepperen en Ingram keek op verzoek van zijn grootmoeder alle deuren en ramen na.


  „Geen deur of raam in huis die niet stevig in het slot zit,” stelde hij haar gerust. „Arme Leonie, het zal boven wel een daverend lawaai zijn, zo dicht onder de pannen. Volgens mij vliegen op het ogenblik een aantal dakpannen door de lucht. Het zijn overigens vlagen, daarna kun je weer even bijkomen. Kijk niet zo benauwd, oma. Je hoeft er gelukkig niet door, want dan wordt je zeker van de weg geblazen. Ik denk dat je met auto en al aan het schuiven of rollen gaat als je nu op de weg bent... het is echt bar en boos.”


  Ingram bleef aan het praten om zijn grootmoeder afleiding te bezorgen. Met krakend geweld sneuvelde er buiten een boom of minstens een groot gedeelte ervan.


  „Dit wordt te gek!” Mevrouw Van Dongen was al op weg naar de trap. „Dat kind daarboven zit niet veilig op die kamers, het dak kan wel naar beneden komen. Ik zit niet op ongelukken te wachten. Ze moet naar beneden Ze kon haar zin niet afmaken, want van boven kwam het daverende kabaal van brekend glas. Ingram rende met twee treden tegelijk naar boven. Hij klopte niet op de mooie kamerdeur maar rende meteen naar binnen en vond Elodie verstijfd, doodsbleek en met bange ogen bij een aanzienlijke glasravage, met Balthasar in haar armen gekneld.


  „Het r... raam is n... naar binnen ge... gewaaid!” Ze stotterde zowaar en de uitleg was beslist onnodig, want het glas op de grond en de naar binnen waaiende gordijnen vertelden duidelijk genoeg wat er was gebeurd.


  „Was je hier toen het gebeurde?” informeerde Ingram kortaf. „Je bent gelukkig niet geraakt door glasscherven, poes evenmin... Ga maar naar beneden en als ik je een goede raad mag geven, trek dan iets doelmatigers en warms aan in plaats van dit gewaad... toe dan, kind. Op de een of andere manier moet ik proberen de rommel hier op te ruimen en dat raam dicht te krijgen... hoe dan ook. Je staat me alleen maar in de weg.”


  Ze gaf geen commentaar op zijn ongeduldige woorden. Ingram haastte zich naar beneden waar hij woorden kreeg met zijn grootmoeder, die niet wilde dat hij door het gevaarlijk stuk tuin naar de schuur wilde lopen. Intussen kwam Elodie de trap af, nog steeds met Balthasar in haar armen. Ze was nu gekleed in spijkerbroek en trui en voor het eerst praatte ze met Ingram op normale toon en niet zo zuinig. „Je bent gek als je erdoor gaat, de pannen vliegen door de lucht om van de boomtakken nog maar niet te spreken! Het is gewoonweg doodsgevaarlijk. Goed... als jij naar buiten gaat, dan ga ik wel mee!” Ze drukte vastbesloten pluisbol in de handen van mevrouw Van Dongen, die het nu helemaal niet meer zag zitten. Vooral niet, toen de kat, nerveus geworden door al het ongewone, een fikse krabbel over haar hand gaf.


  ,,Ze méént het niet zo... ze schrok!” zei Elodie lief.


  „Je gaat niet mee naar buiten,” zei Ingram. „Ben je nou helemaal gek geworden? Ik kan het wel alleen af voorlopig. Ga allebei naar binnen, pak die kat op, zodat die ook nog niet aan de haal gaat om de ellende compleet te maken.”


  Hij duwde oma, Elodie en de kat vastberaden en niet al te zachtzinnig de kamer binnen en trok de deur fors in het slot. Hij wachtte even maar hoorde noch oma en Elodie, noch de kat protesteren. Hij vergat niet de sleutel, die zijn grootmoeder hem voor de duur van zijn verblijf in bruikleen had gegeven, mee te nemen.


  Achter hem kierde de deur weer open en Elodie gleed erdoor.


  „Hé... wacht even!” schreeuwde ze tegen de storm in en ging aan zijn jas hangen.


  Ingram was razend maar hij kon er niet aan toegeven, hij had alle kracht nodig om zichzelf en dat eigenwijze kleine mirakel, dat Leonie van Hardenberg genoemd werd, veilig over het met takken gebarricadeerde tuinpad in de schuur te krijgen. De schuur kraakte in al zijn voegen en dat deed Ingram intussen ook, maar dan van woede. „Jij... jij... stuk arrogantie... wie denk je wel dat je bent? Heb je nooit geleerd ook eens naar een ander te luisteren?” schreeuwde hij met bliksemende ogen. „Je brengt ons beiden in gevaar. Dacht je echt dat je helpen kon? Ja, om een ongeluk te krijgen... stommerd!” „Ja, natuurlijk denk ik dat ik helpen kan... stommerd!” gaf ze hem zijn compliment meteen terug. „Wou jij met een of ander groot stuk plaat in je eentje over het tuinpad? Ik wist niet dat je behoefte had aan een vliegend tapijt! Jij denkt zeker dat ik alleen maar luxe kan zijn, hè? Nou... mooi met, hoor.”


  Al ruziemakend, met al haar blonde haren verward om haar hoofd, met woedende ogen en ook nog schreeuwend, bovendien gestoken in spijkerbroek en trui, deed ze hem opeens zo sterk aan iemand denken die hij ooit had ontmoet, dat hij haar even sprakeloos bleef aanstaren. Leonie was Leonie helemaal niet meer, nu het vernisje van terughoudende chique en hooghartige schoonheid opeens gesmolten bleek.


  „Wel, wel, laat de ware Leonie opstaan!” mompelde Ingram sarcastisch en daar schrok ze van.


  „Kom nou maar,” zei ze kortaf. „Zoek wat je nodig hebt. Het wordt boven ook niet beter, zolang de wind door het huis blijft loeien en je oma maakt zich doodongerust... die zit met Balthasar waar ze bang voor is. Die krabt van de zenuwen!”


  Ze sjouwden daarna eensgezind een grote plaat hardboard te voorschijn. „Moeten we dan nog eens terug voor spijkers, hamers en zaag?” vroeg Elodie aarzelend.


  „Nee, één martelgang is genoeg. De gereedschapskist van mijn opa staat in de kast op de gang, die hield hij keurig in orde en zo wil oma ’m bewaren,” legde hij nog steeds kortaf uit. Hij verwachtte niet veel van haar hulp, maar onverwacht handig hielp ze de grote plaat hardboard bij de deur te krijgen.


  „Als je nou éven wacht, totdat deze vlaag voorbij is,” stelde ze voor. „Of wil je meteen de lucht in?”


  Ingram schoot tegen wil en dank in de lach. „Nee, juffrouw Haai, dat weet ik heel goed. We kiezen het juiste ogenblik, maar de deur van de schuur moet wel goed op slot voor we gaan lopen. Dat ding staat toch al op instorten... Nou kan het wel, hupla!”


  „Ja, wacht even!” klonk het knorrig vanuit de duisternis achter hem. „De deur moet immers op slot... zó, lopen maar, ik houd ’m wel!” Ondanks het feit dat ze voor een gunstig ogenblik hadden gekozen, viel het vervoer lang niet mee en toen ze met veel gezeul en gestommel in het halletje waren beland en de voordeur met een klap in het slot sloeg, omdat een nieuwe heftige vlaag zich juist had aangekondigd, ging de kamerdeur open. Mevrouw Van Dongen verwelkomde hen alsof ze zojuist een gevaarlijke wereldreis met goed gevolg hadden beëindigd.


  „Nou nog naar boven,” zei Elodie grimmig. Ingram keek naar haar en had moeite niet te gaan lachen. Zijn koele droomprinses zag er niet uit en stond met een triest gezicht een kapotte nagel te bekijken. „Enfin, ik kan ze beter alle tien breken,” filosofeerde ze. „Dan zit ik morgen maar met tien nagelstompjes op m’n werk... kan me niet schelen!”


  Een schuur is meestal niet het schoonste deel van optrekjes die bij het huis behoren en Elodie zag er smoezelig uit, versierd met een paar zwarte strepen, dwars over haar neus en wang. Ingram wilde haar niet uitlachen, maar het verschil tussen de overbeschaafde blonde schoonheid in keurig witzijden blouse en mantelpak en deze Leonie, die er niets om gaf hoe ze eruit zag, was zo’n enorm verschil, dat hem één ding duidelijk was geworden, ondanks het feit dat er weinig tijd was om erover na te denken: Leonie speelde op de een of andere manier een rol. De glamour, die nodig was voor haar baan, speelde natuurlijk een grote rol maar dat was niet alles.


  Waar ken ik haar van? Met haar masker op was het vaag, heel vaag, een enkele keer een flits, maar dit beeld is veel duidelijker... wie is ze toch?


  In Elodies slaapkamer zag het er wel erg triest uit. De mooie gordijnen, die mismoedig alle kanten uit fladderden, waren gescheurd en overal lag glas. Ze hielp deskundig het paneel vasthouden en zei er niets van dat Ingram noodgedwongen de prachtige verf van haar raamlijst bedierf. Hij vond het sportief dat ze nergens over jammerde. Ze zei een keer 'au' toen ze met een stuk glas in haar vinger prikte, maar niemand kan glasruimen zonder zich minstens aan één scherf te prikken. Ze draaide er slordig een stuk van een keukenrol om. Ingram verwonderde zich met de minuut méér. Een uur later was de kamer opgeruimd, het gat stevig, maar uiteraard niet fraai, gedicht en al het glas opgeruimd.


  „Loop alsjeblieft morgenochtend niet slaapdronken met blote voeten over je dikke roze tapijtje,” gaf Ingram haar in overweging.


  , ,Daar zitten vast en zeker nog wel een paar geniepige glasspettertjes in.”


  „Ik zal erom denken en... bedankt voor je hulp! Ik zou alleen geen raad hebben geweten. Je kunt die storm niet alléén aan.”


  „Ik denk datje heel veel aan kunt,” zei Ingram. „Ga je mee beneden een kop koffie drinken? Dat hebben we wel verdiend.”


  Elodie aarzelde even, keek naar haar spiegelbeeld en begon te lachen. Ze zag er zo heel anders uit en leek niet meer op Ingrams ijzige fee.


  „Ik voel me heel slordig en vuil maar het laat me koud. Ik snak naar koffie. Ik moet trouwens Balthasar nog ophalen.”


  Balthasar had intussen nog een krabbel uitgedeeld en mevrouw Van Dongen vroeg zuchtend: „Kun je haar niet beter 'tijger’ noemen? Zij ziet er zo schattig uit, maar het is een doerakje.”


  „Net haar bazin,” mompelde Elodie.


  „Nee, dat ligt een beetje anders!” Ingram knikte haar vriendelijk en bemoedigend toe. „Tot mijn verbazing is de strenge... eh... heel mooie en koele carrièrevrouw opeens veranderd in een gewoon leuk meisje dat best haar handjes kan gebruiken.”


  „Tja... een andere kant van mij.” Ze trok haar wenkbrauwen op en roerde in haar koffie alsof de bodem eruit moest. „Je had een verschrikkelijke hekel aan me toen je me achter dat bureau zag zitten en met mij moest praten. Je vond me bazig en vervelend en nog veel meer onaangenaams, maar zo ben ik als ik werk. Ik ben niet te jong voor het werk dat ik doe... en dat doe ik goed. Ik heb een all-round opleiding gehad. In Zwitserland, waar ik jarenlang op kostschool heb gezeten. Ik zeg niet datje alles tot in de finesses leert, maar toch...” „Oppervlakkig dus. Verstand van alles hebben en van niets helemaal?” Ingram haalde de schouders op en bleef haar met raadselachtige ogen aankijken. „Die indruk krijg ik tenminste, het is overigens niet hatelijk bedoeld. Wat voor vakken kreeg je dan allemaal?”


  „O, echt van alles. Representatief zijn, met mensen kunnen omgaan en mensen ontvangen, een beetje bloemschikken, beetje ballet, dansen, talen... wél goed. Als je de ondergrond maar eenmaal kent, kun je daar zo nodig voorlopig mee terecht en je leert snel verder. ” Elodie haalde de schouders op. „Och, het was best gezellig... streng ook.” „Ging je in de vakanties naar huis?” vroeg mevrouw Van Dongen. „Nee,” zei Elodie, haar ogen dwaalden weg. „Ik ging meestal met vriendinnen mee, in de vakanties, dat vond ik gezelliger.”


  Na de opmerking over de vakanties klapte Elodie weer dicht. Ze stond op en nam Balthasar, die opeens zacht en lief was als een engeltje, in haar armen. „Nogmaals hartelijk dank voor alle hulp en voor de koffie.”


  Het bleef even heel stil, tot de deur boven in het huis tamelijk hard dichtsloeg. „Ik snap niets van dat kind,” zei mevrouw Van Dongen met gedempte stem, alsof Elodie haar kon horen. „Opeens leuk en gezellig... vergéét het maar. Je krijgt in werkelijkheid geen voet aan de grond, hoor. Zoals ze nu weer op de vlucht slaat. Het is gewoonweg belachelijk. Je mag werkelijk geen opmerking maken over haar achtergrond. Een vreemd, gesloten meisje, hoor. Ik heb nooit de bedoeling haar uit te horen, maar zo gedraagt ze zich wel, dat is zo onaangenaam.”


  „Het gekke is dat ik telkens denk ’ik ken je ergens van’. Vooral vanavond was dat gevoel heel sterk... maar zo gemakkelijk vergeet je een meisje als Leonie toch niet. Ik begrijp er werkelijk niets van. Ze heeft al die jaren op kostschool in Zwitserland gezeten... daar kan ik haar ook niet ontmoet hebben. En toch... dat dure vernisje. Ik geloof dat we vanavond de echte Leonie hebben gezien. Een aardig, sportief kind. Tja, het is en blijft een raadsel. Je wilt je er niet in blijven verdiepen en je doet het toch. Ik kan die flits van herkenning niet thuisbrengen... niet vasthouden.”


  Elodie zat op haar bed met Balthasar, die snorde van genoegen. Op de bank in de kamer gaan slapen! Elodie overwoog het plan maar vond het bij nader inzien onnodig. Ingram had het hardboard er stevig ingezet en er dreigde geen gevaar. Balthasar ging ook heel rustig in het mandje onder het raam liggen maar daar haalde ze haar toch maar weg. Waarop eigenwijze Balthasar haar mand verliet en toch onder het raam ging liggen. Nadat ze nog drie keer had geprobeerd Balthasar van haar ongelijk te overtuigen, gaf ze het maar op. Ze kon moeilijk heel de nacht bezig blijven met het vervoer van het eigenwijze beest en haar in de zitkamer opsluiten ging ook niet, want dan bleef ze heel de nacht miauwen.


  „Nou, dan nemen we aan dat je instinct het goede besluit heeft ingegeven,” mompelde de vermoeide bazin van Balthasar en kroop in haar bed, waarna ze verder ongestoord door de heftige storm heen sliep.


  Balthasar overigens ook.


  


  


  HOOFDSTUK 4


  


  


  De volgende morgen waaide het nog stevig maar de hevige storm was voorbijgetrokken met achterlating van een spoor van vernielingen over heel het land.


  Huize Van Dongen had een dozijn dakpannen verloren. Een ingezakte schuur, drie ontwortelde struiken en een geknakte jonge boom had de storm ook nog veroorzaakt.


  Ingram en zijn grootmoeder stonden buiten de schade te bekijken, toen Elodie naar buiten kwam.


  Ze schreed in een keurige blauwe jas, met witte laarsjes en een witte schoudertas over het tuinpad, stapte over een dakpan heen, knikte genadig en wandelde naar haar auto.


  „Nee maar... dit is toch gewoon te gék!” zei mevrouw Van Dongen verontwaardigd. „Ze ziet ons amper staan... geen wóórd kan eraf. En dat na gisteravond. Je hebt nota bene een uur staan timmeren om haar met haar spullen en poes niet te laten wegwaaien. Het stuk verbeelding!”


  Ingram zei niets, hij stond met zijn handen in de zakken rustig te kijken naar de witte wagen die niet wilde starten en naar een driftig rood en boos gezicht boven het stuur. Ze zat gewoonweg te rukken en was waarschijnlijk bezig enige onwelvoeglijke woorden te uiten, zo te zien. Op zijn gemak slenterde hij naderbij.


  „Je verzuipt ’m,” zei hij kalmpjes. „Doe het eens wat kalmer aan. Zo kom je nooit weg... overigens, goedemorgen, juffrouw Van Hardenberg!”


  Ze voelde de terechtwijzing, want ze werd nog roder dan ze al was. „Waarschijnlijk bent u bang voor een surplus aan familiariteit nadat ik gisteravond uw raam dicht mocht timmeren,” lijsde hij verder, vergezeld van een brede, onschuldige glimlach. „Nu, weest u maar niet bang, juffrouw Van Hardenberg...” Hij zweeg even en voegde er toen op korte, normale en vrij scherpe toon aan toe: ,,Na mijn redevoering zwijgend te hebben aangehoord, kunt u nu wel starten, de wagen zal het wel doen... goedemorgen!”


  Hij keerde zich om en liep weg. Elodie reed weg en ze was er zich van bewust dat ze, tegen haar wil, alles voor zichzelf weer eens had verknoeid. Ingram had zich, precies als zes jaar geleden, weer verschrikkelijk aan haar geërgerd. Waarom deed ze dan ook zo dom, zo heel anders dan de bedoeling was geweest? Ze had deze morgen best heel gezellig en gewoon goedemorgen willen roepen en een praatje willen maken, maar toen ze Ingram op het tuinpad had zien staan, was ze dichtgeklapt. Ze wist zich met haar houding geen raad en het Spook van ’Voile de Rozette’ stond dreigend vóór haar, al was het dan ochtend en niet rond middernacht.


  Dat ellendige minderwaardigheidsgevoel kon ze nooit de baas worden, zeker niet tegenover Ingram die destijds alles wat er gebeurd was had meegemaakt. Elodie wilde zo graag over die drempel heenstappen maar kon het niet. Als hij erachter kwam wie ze was, dan zou hij niets meer van haar willen weten, ze was hem destijds al niet sympathiek geweest. Hij zou haar zien als een dievegge, die was blijven liegen en die zich nu de houding aanmat van een hooghartige prinses. Het werd er niet beter op toen ze die middag een alleraardigst meisje op bezoek kreeg en dat was Emilie Bongers. Ze had een afspraak met de heer Jones, ’s morgens uit Londen teruggekeerd.


  Elodie wist niets van een afspraak maar Emilie zei dat de heer Van den Burgh het voor haar in orde had gemaakt.


  „Goed... wacht u maar even,” zei Elodie kortaf.


  Wat een zure! dacht Emilie. Als je daarmee moet samenwerken, meid, ben je nog niet gelukkig! Ze heeft blijkbaar de pee aan me.


  Hij heeft er geen gras over laten groeien, dacht Elodie chagrijnig. Ze knikte naar Emilie. „U kunt met de lift een verdieping hoger, de kamer aan het eind van de gang, daar vindt u meneer Jones.”


  Een half uur later kwam een stralende Emilie Bongers voorbij. Ze knikte tegen Elodie maar ze zei niets. Dat liet ze liever aan Jones over. Ze belde wel naar het nummer dat Ingram haar had opgegeven om te vertellen dat ze de baan had en erg gelukkig was.


  „Ik had het niet verwacht, Ingram,” zei ze met duidelijke blijdschap en opluchting in haar stem. „Ik werd eerst ontvangen door een heel jonge chef... of zoiets. Ik weet niet wat voor functie ze heeft, knap maar goed chagrijnig. Ik dacht: ’o, dat wordt niets’. Maar die Jones was helemaal geen oude brompot, heel aardig zelfs... nou, ik héb de baan!”


  „Gefeliciteerd, Em. Die jeugdige chef valt wel mee, ze is ook de gastvrouw. Heel jong met een all-round opleiding...” Natuurlijk reageerde Emilie onmiddellijk met de vraag of hij ’die ongezellige tante’ kende.


  ,,Ze is geen vriendin van me, maar ze woont in een huis van mijn grootmoeder.” Hij vond het niet nodig om te vertellen dat Leonie van Hardenberg in hetzelfde huis woonde als zijn grootmoeder. ,,En Emilie, niet beginnen met kritiek en bijnaampjes. Als jij vriendelijk bent, ontdooit zij ook wel, denk ik. Maak er wat van, kind.”


  Toen Elodie die avond thuiskwam, hoopte ze dat ze Ingram zou tegenkomen. Ze had zich voorgenomen niet meer zo hooghartig te doen en niet bij voorbaat Ingram tegen zich in het harnas te jagen door hem af te snauwen of te negeren. Ze wilde niets liever dan hem beter leren kennen. Dat had ze ook vroeger, toen ze nog maar dertien jaar was, gewild maar het was niet gelukt en zoals het er nu uitzag, was ze op weg om het opnieuw voor zichzelf te verknoeien. Uit angst was ze zo contactarm geworden. Wanneer ze als dertienjarige had kunnen overzien wat ze zichzelf had aangedaan voor haar verdere leven met die driftige bekentenis, zou ze zich nog wel tweemaal hebben bedacht.


  Ze zag Ingrams wagen niet maar mevrouw Van Dongen wachtte haar op in de hal. „Ingram moest voor een dringende bespreking onverwachts terug naar Frankrijk, maar hij heeft ervoor gezorgd dat morgen je raam gemaakt wordt, dus laat de sleutel maar thuis.”


  „O... ja, ik zal eraan denken. Wat... eh... wat stil voor u, dat uw kleinzoon zo plotseling is vertrokken.” Ze wist niet hoe ze erin slaagde het zo vriendelijk onverschillig te zeggen, want ze voelde zich zo leeg en teleurgesteld dat ze het liefst in tranen zou zijn uitgebarsten. Het huis leek opeens zo leeg en haar kamer somber, zelfs Balthasar, die aanhalig als een bontje om haar hals ging liggen, kon haar niet troosten. Het hielp niet dat ze zichzelf voorhield: Je kunt iemand die je nauwelijks kent niet zo missen. Ze wist dat het wel degelijk zo was, omdat ze Ingram nooit helemaal had kunnen vergeten. Ze had echt met hem gedweept. Het weerzien had grote indruk op Elodie gemaakt en als Ingram haar nu was tegengevallen, zou de droom van vroeger een roemloze dood zijn gestorven, maar het was juist anders gegaan en daar zat ze nu mee. Bovendien had ze alle moeite gedaan hem opnieuw tegen zich in het harnas te jagen.


  Haar mineurstemming kwam weer wat bij toen ze van mevrouw Van Dongen hoorde dat Ingram binnen afzienbare tijd terug zou komen, omdat de zaken hier nog lang niet op orde waren.


  „Je richt natuurlijk niet met een toverstokje een nieuwe firma op,”


  zei Ingrams grootmoeder. „Michel Charonne van ’Voile de Rozette' doet het daar in Frankrijk bijzonder goed en toch kan hij de banden met zijn vaderland en zijn vroegere studiegenoten, waarmee hij destijds hier aan het werk wilde, niet vergeten. Hij zocht tevergeefs tijd om aan die uitbreiding op grote schaal te werken en dat doet Ingram nu voor hem. Het wordt dus voor Ingram op en neer reizen. Het is voor hem prettig dat hij dan bij mij terecht kan. Zijn ouders wonen in Canada, dus daar heeft hij niet zoveel aan.”


  Elodie herinnerde zich vaag Ingrams ouders, zijn wat slordige moeder en pleegvader. Ze had Anthe eens gevraagd wat de echte vader van Ingram voor de kost deed, waarop Anthe proestend van het lachen, wat ze heel de dag deden, had uitgeroepen: „Voor de kost? Nou, hij is een of andere vent uit de regering. Weet ik véél... het heeft met de nato te maken.”


  Ingram had er blijkbaar niets voor gevoeld ook een dergelijke carrière op te bouwen. Hij was destijds al niet uit de kassen van Michel Charonne weg te slaan. Het bedrijf in Frankrijk was in de loop van de jaren enorm gegroeid en had een gevestigde naam en Michel had in Ingram een buitengewoon goede medewerker gevonden, die nog veel meer mogelijkheden zag en die ook wist waar te maken. Ingram wilde iets opbouwen en zo kwam hij op ’Voile de Rozette’ terecht. Mevrouw Van Dongen zou vreemd hebben gekeken wanneer ze had geweten hoe interessant haar rustig luisterende huisgenote haar verhaal had gevonden.


  


  Ingram kon de eerste dagen op ’Voile de Rozette’ slecht op gang komen.


  „Wat heb jij toch?” vroeg Fleur, nadat ze het drie dagen zwijgend had bekeken. „Je hoort ons af en toe niet, je luistert niet naar de kinderen. Roosje staat aan je jas te trekken en Jean Pierre steekt voortdurend smekend zijn handjes naar je uit maar jij ziet niets, je stapt zowat over dat kind heen... er is vast en zeker iets niet in orde met jou. Ben je soms verliefd? Het zou kunnen, nietwaar?”


  „Ja, ik weet het eigenlijk niet.” Ingram schoot in de lach toen hij de verwonderde gezichten van zijn vrienden zag. Hij hees baby Jean Pierre van de grond en begon malle gezichten tegen hem te trekken. Het kind schaterde en Rozette zei met de goedige wijsheid van haar bijna tien jaren:, ,Oom Ingram, wil jij niet horen wat mammie zegt en doe je daarom zo gek?”


  „Alzo sprak onze kleuter!” Michel trok zijn dochter liefkozend aan een blonde krul.


  „Ik ben geen kleuter meer,” sprak de dochter fronsend.


  „Wat hindert dat, ik noem mammie ook wel eens kleuter,” fantaseerde Michel er vrolijk op los. „Heus waar, mijn Roselientje!”


  „Jij jokt,” zei Roselientje pinnig. „Ik hoor tóch wel dat jij mammie schatje noemt en soms sn..Fleur legde snel haar hand op de mond van haar dochter maar die was toen natuurlijk niet meer te remmen. Ze worstelde zich los en gilde: „Snoezepoes! Snoezepoes... dat ben jij!” Aldus dit enfant terrible. „Nou ja...” mompelde Fleur wijsgerig en knipoogde tegen Michel. Ingram lachte luid en ongedwongen.


  Rozette liep zingend weg, waarop Fleur onmiddellijk weer in de aanval ging. Ze wendde zich tot Ingram en zei streng: „Ik neem aan datje Roosjes interruptie prima vond en een geweldige afleidingsmanoeuvre, maar het helpt je toch echt niet... wat is er met jou, Ingram? Als mijn dochter in jouw tegenwoordigheid uitkraamt hoe mijn man me... af en toe... pleegt aan te spreken, mogen wij toch wel weten wat jouw afwezigheid betekent? Je hoort er zo bij... want mijn Roosje gaat zulke dingen echt niet vertellen tegen alle wildvreemden die hier dagelijks over de vloer zijn. Ze kent de grenzen echt wel. Dus vooruit, jongen. Kunnen we je ergens mee van dienst zijn?”


  „Het is een beetje een wonderlijk verhaal...” Ingram haalde nogal onwillig zijn schouders op. „Of nee, eigenlijk is het heel gewoon, tot op een zeker punt. Ik ontmoet een meisje bij oma thuis, waar ze blijkt te wonen op de bovenverdieping... een mooi meisje, maar net zo vriendelijk als een ijskast. Sorry voor de weinig elegante vergelijking. De volgende dag ontmoette ik haar als plaatsvervangend directeur in het hotel waar ik een bespreking had. Jones was plotseling naar Engeland vertrokken. Ze deed weer erg kil, liep me ’s avonds thuis weer voorbij. Enfin, tot het begon te stormen en haar raam kapot waaide. We werden even een beetje goede vriendjes maar de volgende dag zag ze me weer niet staan. Ik ben afgereisd en heb haar niet meer gezien. Tot zover is er niets bijzonders, het kind moet me gewoonweg niet, dat neem ik haar niet kwalijk, maar het vreemde van de geschiedenis is het volgende: Ik ken haar ergens van maar ze komt me alleen bij heel korte vlagen bekend voor... maar als ik haar dan weer aankijk is ze een vreemde die ik nooit eerder heb gezien. Leonie van Hardenberg! De naam zegt me ook totaal niets... en ik kan het maar niet opgeven. Het is zo verwarrend, alsof er voortdurend verstoppertje wordt gespeeld. Ik heb me echt suf gepiekerd maar dat levert niets op. Ze is trouwens niet het type dat je gemakkelijk vergeet als je haar ooit hebt ontmoet, je ziet haar evenmin over het hoofd... maar ik weet niet wie ze is. Ik heb haar zelf verteld dat ik dacht haar ergens van te kennen maar toen werd ze kwaad en dat kan ik me ook wel voorstellen. Het is een oeroud smoesje: Heb ik u al eens ontmoet? Alleen meende ik het werkelijk en op dat ogenblik keek ze... angstig, terwijl ze juist heel zelfverzekerd optreedt, alsof ze heel de wereld wel aankan.”


  „Het lijkt me een gecompliceerde juffrouw,” zei Michel meewarig. „Je hebt dus een soort Mona Lisa ontmoet. Dan had ik het vroeger gemakkelijk met mijn Fleur, die flapte er gewoon alles uit wat ze kwijt wou... Daverende meningsverschillen, maar toch...”


  „Dus bij jullie ging alles van een leien dakje?” vroeg Ingram ongelovig. Er viel een stilte. Michel en Fleur keken elkaar aan.


  „Nee hoor,” zei Fleur zachtjes. „We hebben elkaar bijna anderhalf jaar niet meer ontmoet. Het was een vreselijke tijd maar heel leerzaam. .. Ik dacht dat alles op drijfzand was gebouwd... dat was niet zo. Na die tijd van eenzaamheid en onzekerheid is het toch goed gekomen, en goed gebleven.”


  Fleur vond het niet erg er met Ingram over te praten. Hij hoorde er bij, terwijl Michels oude studievriend, waarmee hij eerst had samengewerkt, nooit een deel van het gezin was geworden, hoewel de verhouding toch goed was. Hij had er nu ook voor gekozen terug te gaan naar Nederland, naar de nieuwe firma. Hij had zich nooit, zoals Ingram, volkomen thuisgevoeld.


  „Heb je een foto van dat fenomeen?” vroeg Fleur.


  „Ja, op de luxe folder van het hotel staat de gastvrouw... alsjeblieft!” Ingram gooide de circulaire met gespeelde onverschilligheid op tafel. „Ik heb die folder natuurlijk niet speciaal voor haar foto meegenomen, meer om jullie te laten zien hoe het hotel is.”


  Fleur gaf geen antwoord, ze keek geïnteresseerd naar de duidelijke foto van een mooi, wat hooghartig gezicht.


  „Stijlvol!” prees Fleur. „Wat een houding en dat voor zo’n jonge blom. Hoe oud is ze? Nog geen twintig? Wel, wel...”


  „Regelrecht van een duur Zwitsers pensionaat geplukt,” zei Ingram ongeduldig. „We kunnen haar dus nergens van kennen.”


  „Nee, maar het vreemde is dat ze ook mij vaag bekend voorkomt,” zei Fleur verbaasd. „Kijk jij eens, Michel!”


  „Vaag... ja,” zei Michel aarzelend, „maar ik heb geen talent om gezichten te onthouden.”


  „Het mysterie is alleen maar groter geworden,” zei Ingram. „Je zou denken dat ze ooit hier moet zijn geweest, anders zouden jullie haar toch niet kennen.”


  „Charlotte komt dadelijk koffie drinken. Laten we de proef op de som nemen,” stelde Fleur voor. „Niets zeggen maar gewoon de folder laten zien.”


  Toen Charlotte de Greve een kwartier later binnenkwam en haar de folder wat later gegeven werd, bekeek zij die belangstellend.


  „Mooi hotel, prima... mooie gastvrouw. Hoe heet ze? O, Hardenberg... nee, ken ik niet. Ik dacht even dat ik haar eerder had gezien maar nee...” Ze legde de folder weg en niemand zei er verder iets over maar toen ze later was weggegaan, blies Fleur toch even stoom af.


  „Niet te geloven... ook zij! Ik geloof, mijn beste Ingram, dat we het alleen maar moeilijker voor je hebben gemaakt.”


  „Ach, over een paar dagen denk ik er niet meer aan.” Ingram wilde er verder niet meer over praten maar het verstrijken van de tijd hielp hem niet. Hij wist niet meer of hij aan Leonie bleef denken, omdat het hem bleef intrigeren wie ze was, of omdat hij verliefd op haar was. Waarom dan? Zo beminnelijk was ze niet geweest, hij had zich vaak aan haar geërgerd en hij was niet iemand die alleen op een mooi gezicht viel.


  Ik lijk wel gek! dacht hij op de avond van de tiende dag na zijn terugkomst en verscheurde kwaad de folder waar hij te veel naar had gekeken en beslist niet naar de luxe inrichting van het hotel.


  Op de avond van de veertiende dag zei hij tegen Michel en Fleur: „Ik heb me suf gewerkt om alles rond te krijgen voor Nederland.” Hij wees naar een uitpuilend dossier. „Ik ga morgen terug.”


  „Je had ook meer tijd kunnen nemen, Ingram,” zei Michel droog. Fleur knikte begrijpend en zei later tegen haar man: „Snapte je nou niet, Michel, dat hij zich omver heeft gewerkt om zo snel mogelijk terug te kunnen naar zijn mysterieuze lady?”


  „Ach, je meent het?” vroeg Michel zo eerlijk verwonderd dat Fleur haar hoofd schudde en berustend haar ogen sloot.


  


  Ook voor Elodie waren de weken niet gemakkelijk geweest. Emilie Bongers verzorgde nu al het bloemen- en plantenwerk en daar had ze een taak aan die haar vaak niet veroorloofde precies op tijd het werk neer te leggen en naar huis te gaan. Maar dat vond ze niet erg. Elodie en Emilie mochten elkaar niet, hoewel dit meer aan Elodies houding lag. Ze was beleefd maar van toenadering was geen sprake, Elodie hield het andere meisje bewust op een afstand.


  Emilie werkte nog met de leveringen van de vorige leverancier en Elodie kon het niet nalaten bij Stanley Jones te informeren naar het contract voor Ingram en Michel. De directeur was nog steeds enthousiast.


  „Ja, die offertes liggen goed. Ik wil alleen zekerheid over die dependance die Van den Burgh wil opzetten. Maar ik vertrouw dat wel. Met Emilie heeft hij ons ook aan een goede kracht geholpen, vind je niet?”


  Elodie beaamde dat beleefd, maar zonder enthousiasme. Ze wandelde terug naar haar kantoortje, waar tussen alle reserveringen voor congressen en overnachtingen, de reclamefolder van Michel Charonne lag. Elodie wist niet dat op dat moment Ingram reeds in Nederland was gearriveerd. Het liefst was hij regelrecht naar Myosotis gereden, maar eerst diende hij Michels oude studievriend over de voortgang te informeren. Maar zodra hij die uitputtend had overstelpt met balansen en ex- en importvergunningen, reed hij toch naar het statige hotel.


  ,,Ik kan Leonie toch vragen een afspraak te regelen met Jones,” sprak hij tot zichzelf. „Daar is ze tenslotte ook voor.”


  Toen hij bij de receptioniste naar Elodie informeerde, kwam zij juist naar de balie toelopen. Ze was duidelijk niet voorbereid op zijn aanwezigheid en verschoot zichtbaar van kleur.


  „Ingram...! Wat doe jij zo onverwachts hier?” Ze had zichzelf voor het eerst in zijn aanwezigheid niet onder controle en Ingram vergat het mooie excuus over de te maken afspraak. Hij zei eerlijk wat hij voelde: „Ik kom bijna regelrecht uit Frankrijk. Ik ben nog niet thuis geweest... ik wilde jou zien.”


  „O,” giechelde ze en toen glimlachte ze stralend. Hij had nog nooit een gezicht zo zien veranderen door een lach.


  Wie is ze, dat giecheltje, die lach, die ken ik toch?


  Maar de gedachte, vluchtig als hij was, leek niet belangrijk meer omdat Elodie, na al die weken van schuldbewustheid en verlangen naar Ingram, niet meer van plan was zich te verbergen achter een façade. „Ik ben blij dat je er bent,” zei Elodie en dat was een overwinning voor haar. „Ik... je grootmoeder en ik hebben je gemist.” Ze keek even naar de meisjes van de receptie, die belangstellend toehoorden. „Maar we praten wel verder als niet van alle kanten de ogen op ons gericht zijn.”


  Ingram lachte. Dit was weer de bekende Leonie en de receptionistes doken weer in denkbeeldig werk. „Ik ben me bewust dat we in Myosotis zijn en dat jij de gewaardeerde gastvrouw bent. Ik ga naar huis, het reisstof afschudden. Hoe laat ben je hier klaar?”


  „Om ongeveer negen uur. Maar wil je niet even koffie drinken? Bovendien, als je toch hier bent, kunnen we meteen die afspraak met Jones regelen. Hij ziet het wel zitten en Emilie zit te springen om mooie boeketten.”


  „Ja, ik heb de brutaliteit genomen de heer Jones haar adres door te geven. Emilie heeft, behalve ijver, een aangeboren gevoel voor bloemen en planten. Volgens mensen die het weten kunnen, heeft ze tevens aanleg en talent,” zei Ingram volkomen eerlijk. Hij zag geen kwaad in de beschrijving die hij van Emilie gaf, want hij had altijd goed met haar kunnen opschieten, niet meer en niet minder.


  Bij Elodie vielen die loftuitingen helemaal niet zo goed. Ze betrapte zich op een hevige vlaag van jaloezie. Ze was eerlijk genoeg om zichzelf te bekennen dat ze daarom Emilie helemaal niet kon zetten. Ook Emilie had haar bewondering voor Ingram niet onder stoelen of banken gestoken toen Elodie haar rondgeleid had door het hotel.


  „Het lijkt me een heerlijke baan. Wat leuk van Ingram dat hij mijn naam heeft laten vallen. Hij is ook zo aardig en houdt rekening met anderen. Echt iemand die je kunt vertrouwen, zo iemand vind je niet gauw.” Elodie was het hartgrondig met haar eens geweest, maar ze kon Emilies bewondering niet uitstaan en had er koel op gereageerd. Elodie had zich wel zodanig in de hand dat ze Emilie niet het leven zuur trachtte te maken of haar bewust een fout probeerde te laten maken. Maar ze bleef zeer op een afstand en bemoeide zich zo weinig mogelijk met de nieuwste aanwinst.


  Ingram sloeg Elodies uitnodiging voor koffie beslist af. Maar haar hemel was zo opgeklaard toen Ingram spontaan had gezegd dat hij meteen naar haar toegereden was omdat hij haar had willen zien, dat ze hem zijn weigering voor koffie en zijn complimenten aan het adres van Emilie meteen vergaf.


  Het klonk allemaal zo hoopvol dat ze de rest van de middag in een stralend humeur was en zelfs met Emilie een praatje aanknoopte. Het kind wist niet wat haar overkwam, maar ze vond het wel prettig. Tegen de tijd dat haar werk erop zat, begon Elodies stemming neer te slaan. Waar verheugde ze zich eigenlijk op, vroeg ze zich somber af. Voor haar was immers toch niet veel geluk weggelegd. Als Ingram er achter kwam wie ze in werkelijkheid was, dan was alles voorbij, dacht ze troosteloos.


  Thuis parkeerde ze haar wagen slordig en liet hem domweg zo staan. Ingram had zeker op de uitkijk gestaan, want hij liep op haar toe. „Je staat wel vreemd geparkeerd, meisje.”


  „Ik ben moe... laat maar,” gaf ze kortaf terug. „Ik heb geen zin in drie keer draaien.”


  „Niet zo dwars doen. Ik doe het wel. Waar is je sleutel?”


  Met een dof gevoel gaf ze hem af en bleef staan kijken hoe hij snel en handig de auto keurig indraaide. Als hij nou triomfantelijk gaat doen en iets over auto’$ en vrouwen gaat opmerken, ga ik gillen, dacht ze. Maar het kwam niet in Ingram op om iets denigrerends te zeggen. Hij gaf haar zonder commentaar de sleutel retour.


  „Je hebt behoefte aan een kop heerlijk sterke koffie en die heb ik gezet, dat kan ik namelijk heel goed. ” Hij grinnikte om haar verbaasde gezicht. „Oma heeft haar bridgeavondje bij haar vriendin, ik heb haar weggebracht. Doe gezellig en kom binnen in plaats van alleen in je ivoren toren weg te kruipen.”


  Elodie bleef aarzelend staan. „Ach... weet je, Balthasar zit heel de dag alleen, dat beest voelt gewoonweg wanneer ik thuiskom. Zo zielig om...”


  „Onzin, ik haal Balthasar wel voor je als dat de moeilijkheid is. Doe toch niet zo, waar ben je nou bang voor, Leonie? Ik vraag je alleen maar of je koffie komt drinken en wat praten, maar jij... je doet alsof je me niet vertrouwt en bang bent dat ik je zal aanvallen. Dat ligt echt niet in mijn bedoeling. Ik wil je beter leren kennen, je doet zo afstandelijk, je bent voor niemand bereikbaar... ik begrijp je niet.”


  „Moet dat dan, na zulke kwalificaties?” Ze zakte in een diepe stoel neer en nam de koffie van hem aan. Ze vergat hem op te drinken, waarop Ingram vroeg of ze de koffie niet lekker vond. Die vraag brak opeens de spanning, want Elodie begon te lachen en bekende dat ze uit beleefdheid de koffie had geaccepteerd.


  „Ik heb vandaag minstens tien koppen koffie op,” bekende ze. „Ik kan echt niet meer... vind je het erg vervelend?”


  „Nee, maar het is zo jammer dat het moeilijk is om jou mee uit te vragen voor een gezellig etentje, want dan kom je zo in de werksfeer terecht. Wil je alsjeblieft morgenavond zo maar gezellig met me uitgaan, Leonie? Ik weet alleen nog niet waarheen. Heb jij suggesties?” Ingram hield nauwlettend haar gezicht in de gaten. Ze keek eerst erg verward en daarna kreeg ze een kleur. Ze zag er opeens heel blij en gelukkig uit, alsof zo’n uitnodiging iets heel bijzonders was, dat ze niet had verwacht.


  Ingram vond het vreemd dat ze zo reageerde, want een negentienjarige met het uiterlijk van Leonie moest toch wel heel wat uitnodigingen krijgen.


  „O, ik vind het enig!” reageerde ze. „Maar alsjeblieft niet gaan eten, dat doe ik altijd in het hotel. Morgen is er een braderie in het dorp en er staat een poffertjestent en ik heb altijd zo verlangd om eens langs kraampjes te slenteren, allerlei leuke dingen te zien... Poffertjes te eten, vind je dat erg gek?”


  „Ongewoon... voor een meisje als jij. Weet je wat ik heel wonderlijk vind? Je lijkt een vrouw van de wereld, dat ben je natuurlijk ook wel in uiterlijk, opvoeding, bewegen.. in alles. Maar verder heb ik de indruk dat je weinig gewend bent. Welk meisje heeft er niet, met familie of vriendinnen, poffertjes gegeten en heel de tafel ondergeknoeid met poedersuiker? Bijna ieder kind gaat met z’n ouders poffertjes eten. O, zaligheid! Jij kent dat niet... Welke tiener en jongere en oudere mensen hebben er niet op markten, braderieën en straatfeesten heerlijk langs allerlei kraampjes gestruind en suikerspinnen gegeten... jij niet? Waar ben je toch opgeborgen geweest?”


  Elodie had hem rustig laten uitspreken. Hij had de situatie goed door, al kon hij de achtergrond niet begrijpen.


  ,,Ja, vreemd, hè?” zei Elodie zachtjes en haar glimlachje had iets heel droevigs. ,,Ik was thuis maar tot last en ik heb jarenlang op die dure Zwitserse kostschool gezeten, waar ik letterlijk alles leerde om een grote staat te voeren bij een eventueel rijk huwelijk. Van alles een vleugje en eigenlijk niets voor honderd procent, behalve de talen. Af en toe werd er een feest gegeven en dan werden er heel geselecteerde jongelui uitgenodigd. Niemand kreeg de kans afspraakjes te maken, deed je het wél, dan vloog je de laan uit. Allemaal voor enorm veel geld van pa, welopgevoede, tot ziek wordens toe welbehoede jongedames, die geen schijn van kans kregen allerlei nonsens uit te halen, die opgroeiende tieners gewoon vinden. Voor ons geen afspraakjes, niet uitgaan met jongens... ja, we gingen wel uit, maar onder geleide. Zo zijn we dus klaargestoomd en ik denk dat er heel wat meisjes momenteel druk bezig zijn hun schade in te halen. Nee, ik heb niet gerebelleerd. Ik ben in de vakanties met vriendinnen naar hun familie gegaan. Dat was best een leuke tijd, maar ach... vrijheid was dat evenmin. Ik kan niet eens zeggen dat ik het als erg frustrerend heb ondervonden...”


  Ze zweeg even en voegde er dan, alsof het de gewoonste zaak ter wereld was aan toe: ,,Ik was allang blij dat ik mijn ouders niet hoefde te ontmoeten. Ik houd niet van ze.”


  Het raadsel ’Leonie van Hardenberg’ was door het gesprek niet duidelijker geworden voor Ingram, eerder het tegendeel. Ingram keek naar het mooie, kalme gezicht onder de kap van zacht glanzend blond haar dat, licht naar binnen gebogen maar zonder krul, tot op haar tengere schouders hing.


  Every inch a lady... jawel! Hij kon zich nog voorstellen dat mensen uit de hoogste kringen in binnen- en buitenland op deze manier probeerden van hun kroost modelkinderen te maken. In hoeverre dit zou kunnen lukken, liet hij maar in het midden, want volgens hem had het met het echte leven weinig te maken. Maar hij had nooit de indruk gekregen dat het in normale welgestelde Nederlandse gezinnen de gewoonte was dochters op deze manier met het leven vertrouwd te maken.


  „Ben je van adel... of zo?” vroeg hij en Elodie keek Ingram zo verbluft aan, dat het belachelijk was. Haar mond zakte open en haar ogen werden zo groot en rond als schoteltjes.


  „Ik? Van adel!” Ze gierde het opeens uit. „Hoe kom je daar nou in vredesnaam bij, zeg! Door die school? Ben je mal, dat had te maken met... eh... familieomstandigheden. Mijn moeder is advocate en mijn vader is een textielmagnaat. Niet gek natuurlijk, maar ik wil er niets meer mee te maken hebben.”


  Even had ze hartelijk gelachen en het volgende ogenblik zag Ingram weer hoe hard de uitdrukking in haar ogen werd, hij hoorde hoe kil haar stem werd. Ze wilde er niet verder over praten, dat was duidelijk.


  „Heb je nooit een échte vriendin gehad? Nooit iemand waartegen je alles kon vertellen?” vroeg Ingram zacht.


  „Een vriendin? Ja... ooit, maar we zijn elkaar uit het oog verloren.” Elodie haalde de schouders op en keek van hem weg, haar ogen dwaalden door de kamer en tersluiks keek ze daarna op haar horloge. „Ik ga dus graag mee... poffertjes eten,” zei ze schertsend en stond op. „Maar nu ga ik naar boven. Balthasar zit beslist te treuren achter de deur.”


  Ze waren tegelijk bij de deur. Elodie week verschrikt achteruit, haar ogen zeiden duidelijk: Zie je wel dat je niet eerlijk kunt zijn? Ook jij niet!


  „Ingram, laat me erdoor,” zei ze zo kalm mogelijk. „Ik vind dit niet leuk meer.”


  „Leonie, stel je niet aan! Ik houd je alleen maar tegen omdat je er weer vandoor wilt gaan. Volgens mij doe je dat gewoonlijk als je ergens geen antwoord op wilt geven, maar dat is geen oplossing. Als we werkelijk met elkaar bevriend willen zijn, moeten we ook samen kunnen praten. Jij kunt met niemand praten, dat heb je niet geleerd... niet gewild op de een of andere manier, je hebt geen vriendinnen gehad. Heb je vrienden gehad? Ik neem aan dat ook dat niet het geval is. Je hebt nooit met iemand gedweept toen je héél jong was? Ach, lieverd, waarom huil je nou?”


  „Om dat vriendje,” snufte ze met een klein, gek stemmetje. „Ik was pas dertien en ik vond hem zo... zo bijzonder, maar hij wou niks van me weten en ik heb ’m nooit meer gezien.”


  Ingram wist niet waarom hij dat toch een beetje komische verhaal zo ontroerend vond. Misschien omdat ze altijd zo eenzaam was geweest. „En op de bals op die school... heb je daar nooit meer een aardige jongen ontmoet? Vertel eens.” Hij schudde haar liefkozend door elkaar. „Ga eens verder met je vreselijke bekentenissen.”


  „Ik vond die lange jongen, die altijd naar me toekwam niet aardig.


  Hij telde hardop, want we moesten natuurlijk klassiek dansen en hij trapte voortdurend op mijn mooie schoentjes,” bekende ze half lachend en toch nog triest. „En dan dacht ik aan die andere jongen, die me alleen maar afgesnauwd had.”


  De herinnering aan ’ Voile de Rozette’ en de verschrikkelijke gebeurtenissen daar, die ze altijd zover mogelijk wegstopte, kwam met volle hevigheid terug. Ingram was er een deel van geweest. Hij wist dat niet, maar hij voelde zich heel vreemd, alsof er veel méér schuil ging achter dat kinderverdriet om een miskende, heel prille verliefdheid. Ze vertelt veel maar ze zegt niets, dacht Ingram, en ik zal veel geduld moeten hebben om dit vreemde meisje werkelijk te leren kennen. Achter de façade van koele zelfingenomenheid bleek ze zo verschrikkelijk kwetsbaar. Een gelukkige jeugd had ze zeker niet gehad. „Kom, ga nou maar naar je eenzame Balthasar.” Ingram kuste haar vlug op haar wang. „Nou niet meer huilen. Je bent moe, dat zie ik wel. Het is ook een erg verantwoordelijke baan... kun je het echt aan?” „Jawel, ik ben een goedgetrainde gastvrouw, daar ontbrak het niet aan. „Ze stond al in de hal en liep de trap op, langzaam, alsof ze helemaal niet graag ging.


  Ze bleef nog even stilstaan en keek peinzend naar Ingram, toen kwam er een lachje op haar smalle gezicht en de blauwe ogen werden warm en zacht. „Ik weet zeker, Ingram, dat ik... als ik die jongen waar ik op m’n dertiende dol op was, weer zou ontmoeten, nog steeds dol op hem zou zijn.”


  Het plagende lachje werd een schaterlach toen ze naar boven holde en door Ingrams hoofd flitste een herinnering die hij maar niet vast kon houden. Dat betraande gezicht... en later het plagende lachje: het kwam hem allemaal zo bekend voor maar hij wist er geen raad mee, hij bleef jagen op een schim.


  In huis bleef het stil. Ingram zat aan het bureau van zijn grootmoeder rapporten door te lezen. Het was intussen tien uur geworden, toen Balthasar binnenwandelde. De kamerdeur stond open, dus had ze vrij entree en begon kopjes te geven.


  „Zo, ben je daar weer, schooier?” vroeg Ingram.


  „Prrrr...” snorde Balthasar en keek hem met haar prachtige groene ogen nadenkend aan. „Prrr... ik mag je wel. Zou je me niet eens oppakken?”


  „Zeg... cupido, je bent heel welkom. Kan ik je tenminste met goed fatsoen terugbrengen.” Ingram hees Balthasar op zijn arm, het was geen krabberig kattebeest en er mocht zelfs worden geaaid.


  „Is Balthasar weer hier?” vroeg een voorzichtig stemmetje bij de deur. „Ze neemt voortdurend de benen!”


  Ingram grinnikte tegen Elodie. „Ik ben suf van het rapporten doorwerken en ik ben aan koffie toe. Ik zal jou geen koffie aanbieden, maar wil je warme chocolademelk?”


  „Hè ja... gezellig! Ik ben nu toch over mijn vermoeidheid heen,” zei Elodie en nam Balthasar van hem over.


  Toen Ingrams grootmoeder om elf uur thuiskwam, vond ze kleinzoon en huisgenote in de keuken aan de bar met koffie, chocolademelk en koekjes en Balthasar knorrend op de derde kruk.


  „Dat ziet er gezellig uit,” prees oma. „Ik wil eigenlijk ook wel chocolademelk maar ik ga nooit op die idioot hoge barkrukken zitten... Waarom ik die ooit genomen heb, weet ik niet. Enfin, jullie hebben er plezier van.”


  Ingram maakte chocolademelk voor zijn grootmoeder., .Alsjeblieft, oma... je bent een fantastisch mens, weet je dat? Een ander zou kwaad geworden zijn als de keuken zomaar in beslag werd genomen en ik heb overal rondgeneusd om een en ander te vinden... maar je speelt er zo goed op in!”


  „Het zal je trouwens een zorg zijn of ik op je mopper,” zei oma droog.


  „Nee, maar Leonie was zo bang dat je boos zou zijn, schat,” plaagde haar kleinzoon. „Ik kon haar niet overtuigen. Nou zie je het zelf, Leonie.”


  Elodie genoot. Ze vond het kostelijk zo’n onverwacht huisfeestje in de keuken. Oma zat echt op haar praatstoel en Ingram viel haar bij. Elodie luisterde, maar zelf vertelde ze niets.


  Elodie had intens genoten van de onverwachte gezelligheid van deze avond. Ze was niet veel goeds gewend en hoe ze zich ook verheugde op het uitgaan met Ingram, ze wist dat ze zich op glad ijs begaf. Ze kon immers geen relatie opbouwen, hoe graag ze dit ook wilde. Ze zou zoveel moeten bekennen, dat de waarheid Ingram zou afschrikken. Alleen al het feit dat ze verborgen had gehouden wie ze was... niet onder haar eigen naam hier bekend zijn. Ze was in ieder geval ’de dievegge van Voile de Rozette’ die smadelijk de aftocht had moeten blazen, met twee verbolgen ouders. Hoe ze het ook wendde of keerde, ze kon er niet aan ontkomen. Als Ingram het wist, zou ze hem toch kwijtraken, dat stond vast. Waar begon ze dan aan?


  Ik geef het toch niet op, dacht ze koppig. Ik wil één avond heel gezellig met Ingram doorbrengen, alsof er niets is wat onze verdere kennismaking tegenhoudt. Ingram gaat volgende week terug naar Frankrijk en ik... ja, ik kan niet riskeren dat ik hem steeds weer blijf ontmoeten. Ik wil verhuizen, het kan nou eenmaal niet anders.


  Balthasars zachte witte pelsje ving een paar tranen op, maar dat merkte ze niet eens. Ze wist wel, op de een of andere geheimzinnige kattemanier, dat 'Vrouwtje’ verdrietig was en troost nodig had. Hoewel Balthasar niet bijzonder aanhalig was en zelden lang op schoot bleef zitten, deed ze dit nu wel en gaf Elodie twee weloverwogen lange likken over haar neus.


  Elodie moest erom lachen en huilen tegelijk. Balthasar begreep er niets meer van en landde met een soepele sprong op de grond. Mensen zeggen dat het poezevolk niet gemakkelijk te begrijpen valt, maar misschien dacht Balthasar die avond: Mensen, praat me er niet van... prrrrü!
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  Het waaide nog steeds hard. Het was een lente-achtige dag geweest, koud maar zonnig. De storm die het land wekenlang met vlagen had geteisterd, leek nu toch werkelijk afscheid te willen nemen. De kraampjes voor de braderie waren met angst en weinig hoop toch maar opgebouwd, omdat de wind was gaan liggen en zowaar, het lukte. Het zag er niet naar uit dat de wind spelbreker zou worden door opnieuw te veranderen in de boze, alles wegvagende storm. De mensen kwamen weer te voorschijn, het werd druk en er groeide een oude kermissfeer die de meeste mensen alleen van plaatjes kenden. Elodie voelde zich als een kind dat vol verwachting naar haar eerste partijtje gaat. Het strenge maar elegante lichtbruine mantelpakje met de witzijden blouse, haar werkkledij, was vervangen door spijkerbroek, kleurig jack en platte schoentjes.


  „Wat zie jij er leuk uit!” riep Ingram verrast. Zijn ogen schitterden ondeugend. „Kijk eens oma, is het geen schatje? Ik was bang dat ik met de chique gastvrouw op pad moest... een pak van m’n hart! Kom mee, Leonie!”


  Hij nam haar bij de hand en trok haar mee. Hij wist niet hoe schuldig Elodie zich voelde om dat 'Leonie', maar ze kon moeilijk vragen of hij haar alsjeblieft niet zo zou willen noemen. Als ze zorgeloos van de avond wilde genieten, dan moest ze ook alle zorgen aan de kant zetten! Ze genoot dan ook met volle teugen. Hand in hand slenterden ze langs de kraampjes. Het was razend druk en ook koud, maar dat hinderde blijkbaar niemand. Elodie kocht leuke dingen en prullen, waarvan Ingram natuurlijk niet begreep wat ze ermee moest beginnen.


  „Dat weet ik zelf ook niet,” bekende ze. „Sommige dingen zijn niet écht leuk... o, en ik wil beslist een suikerspin... die mag jij voor me kopen. Toe nou, Ingram, kijk niet zo afwijzend.”


  „Slecht voor je mooie tandjes. Nou, enfin... voor deze keer dan!” Ze proestte om de vaderlijke, strenge toespraak en de walging waarmee hij haar gretig gehap in de schuimige witte massa bekeek.


  „Te zoet... bah!” Ze plantte het stokje met de witte ballon in een vergeten bloembak met kwijnende plantjes. „Ik hoop dat ik niets milieu-onvriendelijks doe, want je moet overal bij nadenken.” „Vind je dat dan niet goed?” vroeg Ingram, die het leuk vond te ondervinden hoe Elodie genoot van zo’n eenvoudige avond.


  „O jawel,” zei ze. „Als we het met z’n allen niet zover hadden laten komen, zouden we nou niet zulke krampachtige toeren moeten uithalen om de zaak weer in balans te krijgen. Al die dwang... kijk eens naar de bontjassenaffaire. Ik ben niet voor het dragen van bont, ik zal zo’n jas heus niet kopen. Er zijn genoeg mensen die er nog een hebben, die jassen slijten niet zo gauw. Oudere dames willen zo’n jas dragen omdat ze ’m nou eenmaal in de kast hebben, maar ze doen het niet... en dat niet uit overtuiging, maar uit angst om uitgescholden te worden, met verf beklad te worden of erger. Ik denk dat je uit overtuiging je jas niet moet dragen, maar ’m niet uit angst moet laten hangen.. . wat is daar nou de waarde van? Ik ben tegen die hak-er-maar-op-in-methode. De mensen hebben toch ook vrijwillig en voor honderd procent ingezien dat je geen jas van zeehondenbont kunt dragen? Dat is echt overtuiging, dus het komt tóch wel. Maar niet uit angst erin of eruit rammen, dat is geen overwinning. Hè, wat een betoog.”


  Ze grinnikte en bekende: „Ik heb een echt namaakjasje, moet wel, voor speciale gelegenheden, ook daar kreeg ik ruzie om, ze dachten alleen maar dat-ie echt was. Kun je nagaan...”


  „Ben je als een haas weggelopen?” vroeg Ingram geïnteresseerd. „Welnee, ik heb gezegd dat ze konden opvliegen maar dat mijn bontjas uit de machine kwam en als ze dat niet geloofden, ik desnoods wel even de binnenkant wilde showen. Maar dan moest ik wél even de voering lostornen. Geef maar een schaar, riep ik en ze waren zo verbluft door mijn lieftallig optreden dat ze die schaar in mijn handen niet zagen zitten en morrend wegliepen.”


  Ingram bleef even staan om uit te lachen, daarna sloeg hij zijn arm om haar schouders en gaf haar spontaan een zoen. „Wat een gek kind ben je, en ik dacht nog wel dat je een... eh... weliswaar mooie hark was, die nooit uit de plooi kon komen. Ik heb me vergist.”


  „Een mens is zelden wat hij lijkt,” mompelde Elodie, die deed alsof ze het heel gewoon vond om onverwachts op straat te worden gezoend. Ze was daar niet aan gewend maar ze vond het ook niet vervelend, integendeel, omdat de spontane omhelzing van Ingram kwam. Ze stonden stil voor een kraampje waar schitterende ivoren beeldjes en waaiertjes lagen te pronken. De prijs was bijzonder hoog en Ingram bekeek een beeldje. „Het is ongetwijfeld echt ivoor.”


  ,,Ik zou het niet willen hebben,” zei Elodie beslist. „Daar ben ik nou heel erg principieel in. Die arme olifanten worden afgeslacht voor de slagtanden en laatst heb ik televisiebeelden gezien waar ik om heb gehuild... Een dode olifant met afgezaagde tanden en een andere olifant die niet-begrijpend almaar zachtjes met zijn slurf over het vermoorde dier stond te voelen. Heel zachtjes, alsof hij die andere wilde wakker maken en maar niet begreep waarom hij zo onbeweeglijk bleef liggen. Ik kan ook niet tegen beelden van door olievervuiling gedode vissen, vogels en zeehondjes... Vreselijk vind ik dat! Hongerende mensen, kleine uitgemergelde kinderen... het is één lange ramplijn. Wat hebben de mensen toch met die mooie wereld uitgevoerd? Niet veel goeds. Iedereen probeert iets te doen, je moet ergens beginnen, maar ik vind, misschien een heel gekke vergelijking, ik vind dat we net een vlo zijn die een olifant aan zijn poot kriebelt in de hoop dat hij jeuk krijgt. Ja, je kunt lachen, maar als ze doorgaan met watervervuiling, olielozing, de ozonlaag verpesten... vind je het dan echt zo’n gekke vergelijking? Een olifant heeft wél een dikke huid...”


  Ze waren al pratend, met de armen door elkaar heen, de laatste kraam voorbijgelopen en stonden stil voor de vijver in het park. Op de achtergrond rumoerde de kermis.


  „Leonie, dit is niet voor één avond. Waarom denk je dat ik hals over kop terug ben gekomen uit Frankrijk? Je betekende vanaf het eerste ogenblik zoveel voor me, het was heel vreemd, alsof ik je herkende.” „Maar je kent me juist niet, Ingram.” Ze stond heel stil en deed geen poging zich los te maken uit zijn armen, maar Ingram had weer dat vreemde gevoel, alsof ze hem ontglipte, alsof hij een schim wilde vasthouden.


  „Ik mag je verschrikkelijk graag, Ingram, maar ik ben niet... die jij denkt, dat ik ben. Laat me nou maar!”


  „Wie ben jij dan wel?” Ingrams stem klonk teder. Hij legde zijn handen om haar gezicht, dat koud aanvoelde. „Weet je, het kan me niet zoveel schelen wie je bent. Al was je een prinses of een bedelares, jij geheimzinnige kleine géést...”


  „Tussen een prinses en een bedelares zijn nog duizend mogelijkheden. Ingram, praat er niet over, vanavond niet...”


  Ingram nam haar in zijn armen en kuste haar. Denkend aan haar bekentenis dat nog geen vriendje ooit haar pad had gekruist, vond hij het verstandig dat heel behoedzaam te doen.


  „Dat vriendje van vroeger...” Hij fluisterde het plagend in haar oor. „Was dat de eerste jongen die je aardig vond?”


  „Wat doet dat er nou toe? Ik was een kind... en hij kon me wel schieten, hij was ouder, weet je. Voelde zich verheven boven mij, dat is ook te begrijpen. Maar ik vond ’m een schat en ik wilde zo graag dat hij mij ook aardig zou vinden. Waarom vraag je dat eigenlijk?” „Omdat ik zo weinig van je weet en jij niets zegt. Ik word bijna wanhopig door jou.” Ingram kuste haar deze keer heel wat intenser, alsof hij op die manier de waarheid uit haar wilde krijgen.


  Elodie was voor korte tijd in een droomwereld beland en ze genoot van haar eerste echte romantische belevenis. Het was allemaal nieuw, mooi en heerlijk en niet te geloven dat het Ingram was, die ze op dertienjarige leeftijd uit de verte had aanbeden, te zamen met Anthe en over wie ze samen gedroomd en gefluisterd hadden.


  Het was natuurlijk een deel van het sprookje om te ondervinden dat de werkelijkheid de fantasie toch verre overtrof, maar langzamerhand werd Elodie uit haar roze wereldje wakker. Ingram uitte geen woord van liefde. Hij zei niet dat hij van haar hield, maar hij probeerde wel haar te laten praten en haar met kussen en liefkozingen over te halen nu eindelijk eens te gaan vertellen over haar verborgen jeugd. Hij buitte de romantische situatie min of meer uit, zo kwam het althans op Elodie over. Ze draaide haar gezicht af met een oneindig droef gevoel. Het was over en misschien was het beter zo. Ze had zich immers voorgenomen dat het bij die ene avond moest blijven. Haar gebrek aan belangstelling was zo duidelijk dat Ingram haar losliet. Met tegenzin, maar toch kon hij niet anders, omdat hij zo duidelijk voelde dat ze zich terugtrok en weer de Leonie van Hardenberg werd die niets van liefde en romantiek wilde weten. „Kom, laten we teruggaan,” zei ze onverschillig. „Zo gezellig is het hier niet.”


  „Zoals je wilt... dit was dus maar een incident?” vroeg Ingram en ze aarzelde even omdat ze voelde dat ze hem beledigd had. Toen haalde ze de schouders op.


  „Ach ja... natuurlijk. Je moet er niet zoveel waarde aan hechten. Dat doe ik ook niet. Gaan we?” Ze begon voor hem uit te lopen, de handen diep in de zakken van haar jasje. Ze had van verdriet en narigheid wel kunnen schreeuwen maar ze zag eruit alsof het haar allemaal niet deerde.


  „Je wilde toch zo graag poffertjes gaan eten?” vroeg een spottende stem naast haar. „Dan loop je de verkeerde kant op. Dat vermaak lijkt me echt niets voor jou!”


  „Loop naar de maan met je poffertjes,” wenste Elodie giftig. Ze keerde zich om en rende weg. Ze was zo snel tussen de menigte verdwenen dat Ingram haar ook niet meer kon ontdekken. Hij deed er trouwens weinig moeite meer voor.


  Kon hij maar inzien dat Leonie van Hardenberg gewoonweg een onmogelijk schepsel bleek te zijn, waar niets mee aan te vangen was. Een nukkige, vervelende meid met een massa verbeelding en een zogenaamde goede opvoeding. Het mocht wat! Ze was helemaal niet dat lieve, tere meisje dat haar jeugd eenzaam had doorgebracht en Op het gebied van de liefde zo groen als gras was. Zo had het geleken toen hij haar kuste, maar ze had zich wispelturig van hem afgekeerd en toegegeven dat het haar niets deed en dat ze er allebei niet te veel waarde aan moesten hechten.


  Met zo’n geraffineerde, kille vlerk was hij zo omzichtig omgegaan. Vol boze gedachten liep hij over de braderie rond en keerde niet voor het donker was terug naar huis. Geen een keer kwam het in het hoofd van Ingram op dat hij misschien met zijn gevraag haar weer eens had af geschrikt.


  Het huis lag er donker en stil bij. Mevrouw Van Dongen was blijkbaar ook al naar bed. Hij opende de voordeur en ontdekte voor zijn kamerdeur Balthasar. Ze kwam meteen aanhalig kopjes geven en Ingram pakte haar op.


  „Als je maar niet denkt dat ik je weer naar boven ga brengen, hoor. Wat zoek je toch altijd beneden, Balthasar? Als het vrouwtje je niet komt ophalen, breng je de nacht maar op de gang door. Begrepen?” Hij zette het dier op de grond, maar Balthasar was met één soepele sprong zijn kamer ingeglipt. Ingram zakte in een stoel en Balthasar kwam eigenwijs op de armleuning zitten. „Ach, blijf ook maar. Ze is zo’n leuk beest als jij eigenlijk niet waard.


  De volgende morgen regende het pijpestelen. Het grillige lenteweer was omgeslagen. Ingram was vroeg op en bestudeerde nog eens de offertes voor Myosotis. Hij had die ochtend zijn afspraak met Jones. Zijn stukken over de dependance nam hij ook zorgvuldig door. Hij moest vandaag tot zaken komen en wilde met een contract terug naar Frankrijk. Uit zijn raam zag hij dat Elodie ook al was vertrokken. De witte sportwagen was weg.


  Hij had weinig zin in een confrontatie met haar in het hotel. Het geluk was aan zijn zijde, want toen hij arriveerde was ze in geen velden of wegen te bekennen. Toen hij naar de lift liep, kwam juist Emilie Bongers met bloemen aanstappen.


  „Ingram, hallo! Wat leuk dat ik je nou eindelijk eens ontmoet. Nog bedankt voor alle moeite die je je voor mij hebt getroost. Jij komt voor dat contract, hè? Ik hoop dat het doorgaat. Succes, en nogmaals hartelijk dank, want het is een fantastisch leuke baan!” Ze vloog hem zo spontaan om de hals dat de bloemen tussen hen in de knel kwamen en Ingram zijn evenwicht verloor. Ze wankelden lachend naar achteren en omdat juist de lift arriveerde, struikelden ze zo naar binnen, waarna de deuren zich keurig sloten.


  „Nou, nou, wat is dit voor een dans?” informeerde Ingram, nog lachend. „Ik moet helemaal niet naar boven, maar kan ik u misschien een lift geven?”


  Emilie gierde het uit. „Mijn werkvertrek is op de derde verdieping. Wil je ’m even zien? Ik heb werkelijk alles bij de hand daar.”


  Ingram keek even op zijn horloge. „Nou, dat kan nog wel. Ik heb wel een paar minuten.”


  Hij liep met zijn oude studiegenootje naar de ruimte waar op de deur Verzorging Bloemen en Planten stond. Het was een enorm vertrek, waar inderdaad alles aanwezig was wat ze maar nodig kon hebben. Hij bleef nog even rondkijken, maar nam toen vlug afscheid. Hij wilde niet te laat komen.


  Wat noch Emilie, noch Ingram gemerkt hadden toen zij hem bedankt had beneden bij de lift, was de aanwezigheid van Elodie, die juist met één van de tegenover liggende liften naar beneden kwam suizen. Ze wist uiteraard van de afspraak tussen Jones en Ingram en wilde voor Ingrams aankomst veilig op haar kantoor zitten. Toen haar liftdeur zich opende, zag ze net de omhelzing en hoe Emilie en Ingram lachend de lift inwankelden. De twee zagen haar niet maar Elodie stond aan de grond genageld het vreemde gedoe daar bij de lift te bekijken. Voor iemand die niet wist wat er werkelijk was gebeurd, zag het er natuurlijk heel raar en erg intiem uit...


  


  De afspraak met Stanley Jones verliep voor Ingram van den Burgh succesvol en verheugd belde hij zijn Nederlandse contactman. Hij had nog getwijfeld of hij toch nog naar mejuffrouw van Hardenberg zou vragen, maar toen waren zijn venijnige herinneringen van gisteravond weer bij hem opgekomen en was hij vlug naar buiten gegaan. Toen hij die avond thuiskwam, zag hij de auto van Elodie niet staan. Binnen zat Balthasar in haar mandje naast de open haard in de kamer van zijn grootmoeder.


  „Wat is dat nou?” vroeg Ingram verbaasd. „Is ze hier ingekwartierd?”


  „Ja, ik weet niet wat er opeens met Leonie is. Ze kwam heel wit en met een zware hoofdpijn thuis en is afgereisd. Om bij te komen, zei ze, maar waarvan weet ik niet. Ze was heel nerveus. Ik heb haar nog geholpen een koffer te pakken. Het leek wel alsof ze op de vlucht was...”


  „Waar is ze naartoe? Wat kan er gebeurd zijn, oma?” De boosheid van gisteravond, die hij toch de hele dag had gekoesterd, verdween spoorloos en maakte plaats voor onrust.


  „Weet ik niet. Ze zei dat ze in een hotel aan zee ging logeren... uitwaaien, nadenken... Ik begrijp er niets van. Ik heb natuurlijk beloofd om op Balthasar te passen.”


  „Aan zee? Met dit weer?” De regen striemde tegen de ruiten en Ingram begon zich steeds ongeruster te voelen. Het leek inderdaad een vlucht. Voor wie of wat? Voor hem?


  De telefoon ging en mevrouw Van Dongen nam op., ,Het is voor jou, Ingram. Ene Emilie!” Ingram nam de telefoon aan en hoorde meteen aan een snotterend geluid dat Emilie overstuur was.


  „Ingram? Er is toch zoiets ergs gebeurd. Ik ben woedend op Leonie van Hardenberg. Ik moet het je vertellen, want misschien heeft het ook consequenties voor jou. Ik heb me toch een uitbrander gekregen... ongehoord! Ze kan haar excuus maken, wat denkt ze wel niet!” „Wacht nou eens even, doe rustig. Wat heeft ze gedaan dat je zó woest bent. Ik weet alleen dat Leonie ziek naar huis is gekomen en vertrokken is. Uitwaaien aan zee... dat is natuurlijk ook niet voor niets.”


  „Ze zit zich gewoon in Noordwijk te schamen, denk ik,” snauwde Emilie. „Ik heb van de meisjes aan de balie gehoord dat ze daar naartoe is. Laat haar daar maar blijven. Ze kreeg natuurlijk gelijk van Jones, nou...” Ze moest even stoppen om adem te halen.


  „Wat heeft ze nou gedaan, Emilie? Hou jezelf-in de hand.” Zijn stem klonk gebiedend en Emilie deed daarna inderdaad kalmer haar verhaal.


  „Ze kwam mijn werkkamer binnenstuiven, gooide per ongeluk ook nog een dure bloempot om omdat ze niet uitkeek. Het was hoogst on welvoeglijk wat wij gedaan hadden. Voortaan moesten jij en ik niet in het openbaar staan vrijen en dan tot overmaat een lift induiken. Ik werd zo driftig dat ik haar een draai om haar oren heb gegeven... Nou, je begrijpt wel dat ik op het matje moest komen. Een collega sla je niet, zeker niet iemand die een leidinggevende functie heeft. Maar ik kon me na die beschuldigingen ook niet meer beheersen, het gebeurde gewoon... Nee, m’n baan kost het me niet. Ze is later wel zo eerlijk geweest om te zeggen dat ze overspannen reageerde. Maar ik dacht dat ik het je maar beter allemaal kon vertellen... Wie weet wat Jones of zij je hadden verteld...”


  „Daar heb je goed aan gedaan, Emilie. Maak je verder geen zorgen. Ze moet inderdaad overspannen zijn geweest. Dag Emilie, je hoort nog van me.”


  Ingram verbrak het gesprek. Mevrouw Van Dongen vroeg direct: „Wat is daar allemaal gebeurd?”


  „Te veel... zo kan het niet langer. Ze is overspannen en zit ergens in Noordwijk. Ach, ik ben ook verkeerd bezig geweest.”


  Hij sprak het niet uit, maar hij begreep wat haar had gedreven tot het gedrag dat niet paste bij haar stijl. „Hoewel, het is misschien niet eens zo slecht dat ze een keer uit haar slof is geschoten.”


  Hij vertelde in telegramstijl wat er die morgen was gepasseerd. „Wel goed dat die cirkel van ijs rond haar eens gesmolten is. Er is iets in haar leven gebeurd waar ze niet overheen kan komen. Ik weet het zeker.”


  Het was even stil en toen zei zijn grootmoeder, meer als constatering dan als vraag: „Ze betekent veel voor je, hè jongen?”


  Het bleef even stil, tot Ingram beaamde: „Ze betekent alles voor me. Maar het arme kind heeft het niet begrepen. Ik heb ook een fout gemaakt. Ze heeft behoefte aan warmte, liefde en begrip. Vooral begrip voor het feit dat ze niets wil vertellen over haar jeugd. Dat heb ik allemaal niet in acht genomen. Dat begrijp ik nu. Maar ik ben van mening dat juist in dat verleden haar frustraties liggen. Pas als ze dat uit, kan ze zich ervan losmaken. Denk ik.”


  „Weet je, Ingram,” zei zijn grootmoeder en haar smalle gezicht onder het grijze haar straalde warmte uit. „Wij hebben altijd goed kunnen praten en dat heldert zoveel op. Zoek dat kind op en laat je niet wegsturen. Ik denk dat ze heel hard iemand nodig heeft, niet zomaar iemand, maar jou... Toon je niet direct beledigd als ze in jouw ogen de verkeerde dingen zegt of doet. Toon dan begrip. Hoe raad ik het zo, hè? Dat heb je nagelaten toen je die avond met haar uitging. Jullie kwamen apart thuis... ”


  Ingram keek haar verbaasd aan en schoot in de lach. „Ik kon u al nooit iets wijsmaken. Dat wil ik ook niet en ik hoop dat ik de nodige wijsheid en geduld kan opbrengen om haar te helpen. Het is inderdaad ook mijn belang, want ik realiseer me dat ik veel om haar geef. ” Ingram vertrok naar zijn kamer en Balthasar ging met hem mee. Ingram had er begrip voor. Ook zij miste Leonie...


  


  


  HOOFDSTUK 6


  


  


  In een hoekje bij het raam zat Elodie te ontbijten. Er waren weinig gasten. In dit jaargetijde ging je alleen als het nodig was in een hotel zitten, dacht ze somber. Maar zij had rust nodig en nam het voor lief dat ze nu wel opviel. Ze had ruim de tijd om na te denken over alles wat er in haar leven verkeerd was gelopen. Het uitwaaien was haar bar tegengevallen. Tegen een storm opboksen zou ze heerlijk hebben gevonden, maar die verschrikkelijke, eeuwige Hollandse regen... Toen ze in de lounge zat te lezen, klaarde het weer wat op. Een aardige oudere ober, die medelijden met haar mistroostige gezicht had, zei vriendelijk: ,,De winkels in het dorp zijn leuk, hoor. Het weer werkt niet mee, maar nu is het tenminste droog.”


  „Ja, ik denk dat ik die richting maar neem,” gaf Elodie toe en hulde zich voorzichtigheidshalve wel in regenjas en laarsjes. Eenmaal buiten verging haar de lust tot winkelen en ze stak over naar de boulevard, waar ze lusteloos op een stenen bankje plaats nam. Er naderde een wandelaar en een overbekende stem sprak: „Gelukkig dat ik je zo snel heb gevonden.”


  ,,Ingram! Waarom... hoe wist jij...” Ze kon niet meer uit haar woorden komen en die vervelende tranen, die heel hoog zaten, begonnen te vloeien.


  „Schuif jij eens op.” Ingrams stem klonk zacht en troostend. „Je hebt niet heel de bank voor jezelf nodig.”


  Hij ging naast haar zitten en legde zijn arm om haar schouders. „Wat dacht je nou? Dat ik je weg zou laten lopen en hier in je eentje zou laten zitten met je moeilijkheden? Ik weet wat er gebeurd is. Emilie heeft me gebeld. Nee, wordt nou niet kwaad... luister!” Zijn stem klonk gebiedend. „Om te beginnen: dit is nou een schoolvoorbeeld van een getuige, die alles zélf heeft gezien en toch, onbewust, een valse getuigenis aflegt, want... mijn lieve, driftige schat, om te beginnen heb je het woord 'vrijen’ wel erg verkeerd geïnterpreteerd, volgens de huidige normen. Dat blijft dus al buiten kijf. Verder is Emilie een heel spontaan kind, een oud klasgenootje waar ik nooit iets mee heb gehad. Ze wilde me bedanken omdat ze via mij die baan heeft gekregen. Omdat ze een arm vol bloemen meesjouwde en we die niet plat wilden drukken, struikelden we samen tegen de lift aan. Ik heb toen een lading bloemen overgenomen, haar netjes weggebracht, even haar werkwinkeltje bekeken en ben weggegaan.


  Jij hebt daar een hele roman aan vastgeknoopt die niet bestaat. Geen wonder dat Emilie, spontaan als ze is, razend werd en jou een draai om je mooie hoofdje verkocht... want je doet ook zo vreemd. Net als de avond ervoor, toen we samen uit waren... weet je nog wel? Als ik het goed begrijp, deed je zo lelijk tegen Emilie omdat je heftig jaloers was... geraden?”


  Ze ontkende het niet maar knikte zonder haar ogen op te slaan, als een bestraft kind.


  „Goed, daar had je geen reden toe, al kun je dat best hebben gedacht omdat ik er, na een nacht lang peinzen, achter ben gekomen dat ik jou verkeerd heb aangepakt op die avond-uit. Ik had gewoon moeten zeggen wat de waarheid was: ik houd van je. In plaats van je te gaan plagen met allerlei bijkomstigheden die er in feite niets toe deden op dat ogenblik. Het moet bij jou toen de indruk hebben gewekt dat ik het allemaal niet ernstig nam. Het alleen leuk vond jou in mijn armen te hebben en te kussen, gewoon een avondje uit. Maar zo was het niet, mijn schat. Het is wél waar dat ik alles van je wil weten wat je me tot nu toe niet hebt willen vertellen.”


  „Het is allemaal zo moeilijk.” Elodie probeerde met haar handen haar betraande gezicht af te vegen wat deerlijk mislukte. „Ik heb geen z-zakdoek en ik z-zie niks. Zand en tr-tranen!”


  „Nou, ik heb er een, die is nog schoon ook.” Ingram veegde vakkundig over haar gezicht. „Hier, snuit je neus... met een meisje dat een complete snottebel heeft kan ik toch niet ernstig praten. O, liefje toch, vertrouw me voortaan toch een beetje méér!”


  „Ik zie er vast verschrikkelijk uit!” snikte Elodie.


  „Ja, inderdaad. Niet om aan te zien!” Ingram bekeek haar intens, met zijn handen op haar schouders, de pretlichtjes dansten in zijn ogen. „Rode ogen, een knalrode neus en haren als een ragebol. Wat maakt dat nou uit, gekkie! Ik wil je maar even vertellen dat ik, hoe je er ook uit ziet, gek op je ben. Al weet ik nog niet op wie ik nou eigenlijk ben gevallen. We gaan hier dan ook niet weg, al gaat het stormen en regenen tegelijk, vóór ik weet...”


  „Niemand weet dat ik Repelsteeltje heet!” Elodie wist niet wat haar opeens de woorden van het oude sprookje ingaf.


  Ingrams gezicht had een heel vreemde uitdrukking gekregen omdat hij meteen voelde dat Elodie geen gewone grappige woordspeling maakte maar dat er veel meer achter die opmerking schuilging. Het geheim van Leonie van Hardenberg. Wilde ze eindelijk praten? Hij durfde zich nauwelijks te bewegen, bang dat hij door een onbezonnen woord de voorzichtige stap vooruit teniet zou doen.


  „Vertel maar, Leonie,” zei hij zacht. „We hebben alle tijd, vertel maar.”


  , ,Nee, niet langer Leonie. Het klinkt vreemd, maar geef me even een notitieboekje en een pen. Je begrijpt er niets van... Weet je, Ingram, ik was nog maar een kind en toen hield ik al van je... op mijn manier. Maar je wilde natuurlijk niets van me weten, je vond me een kleine draak... je was zoveel ouder...’


  Ze was zo verschrikkelijk nerveus dat de balpen in haar handen trilde en Ingram keek zo intens verwonderd alsof hij zijn oren niet kon vertrouwen. Hij had altijd gedacht: waar ken ik haar van? Hij wist het nog steeds niet, maar ze schoof hem de agenda toe, waarin ze ’Leonie’ had geschreven met een losse letter ’d’ eronder.


  „Gooi die naam nou eens door elkaar, en gebruik in plaats van de ’n’ een ’d’... zo kwam ik op ’Leonie’. Zie je het nog niet? Elonie is geen naam, maar wel Elodie! Heb jij nooit een Elodie gekend, Ingram?” „Ja... ja, dat heb ik zeker... Elodie!” Ze zag hem wit worden. „Mijn hemel, Elodie. Elodie van Merchem, het giechelende tienertje dat op 'Voile de Rozette’ logeerde... Elodie en Anthe. O, kind, wat verschrikkelijk voor je. Hoe kon ik nou weten dat er uit die vervelende tienergiechel zo’n meisje zou groeien... dat in niets meer op dat arme kind lijkt?”


  „Waarom zeg je... dat 'arme kind’?” Ze snikte onbeheerst en Ingrams hart werd overspoeld door medelijden. Hij nam Elodie in zijn armen en met zijn wang op het verwarde blonde haar, hield hij haar vast en liet haar huilen. Een verdriet van jaren kwam er eindelijk uit. „Ik was zo bang dat je niets meer van mij zou willen weten, als je wist dat ik ’die Elodie’ was. Ze huilde zo troosteloos dat hij voor het eerst voelde dat de term ’het snijdt me als een mes door het hart’ geen overdreven begrip was. Elodie... die naam paste beter bij haar. Met Elodie in zijn armen was het alsof de film werd teruggedraaid. Zes jaar terug, toen hij met Bas en zijn moeder op 'Voile de Rozette’ was en voor het eerst zo geïnteresseerd raakte in het bloemenbedrijf en altijd in de kassen te vinden was.


  Daar werd de grondslag voor de vriendschap met Fleur en Michel gelegd en later was er een zakelijke verbintenis uit gegroeid. Hij was destijds al achttien geweest en had zich danig geërgerd aan de aandachttrekkerij van die twee meiden van dertien. Maar later had hij een oneindig medelijden gekregen met dat blonde meisje, Elodie, toen de diefstal van het kanten kapje en de gebroken glazen tot een rel waren uitgegroeid. Hij had er bijgestaan, toen ze in die kring van volwassenen ondervraagd werd en een afschuwelijke klap van haar vader had gekregen. Hij was toen weggegaan en had haar later alleen nog met haar verbolgen ouders zien wegrijden... een bleek, wanhopig gezichtje.


  Nog kort geleden had Elodie hem verteld over haar eerste liefde toen ze dertien was... Nog geen kwartiertje terug had ze bekend dat ze al heel lang van hem had gehouden. Arm schaapje van dertien, waar hij zich toen zo aan had geërgerd en waar hij nu om zou kunnen huilen. Wat waren haar ouders verschrikkelijk geweest. Hij had zich aan ze geërgerd omdat ze geen sprankje begrip of medelijden met hun jonge dochtertje hadden. En dan die draai om haar oren... keihard.


  „Ach meiske, dat begreep ik toen niet,” fluisterde Ingram. „Ik leek erg volwassen, was al achttien, maar ik was het nog niet. Ik liet me kwaad maken door twee meisjes. Ik voelde me in mijn eer aangetast door twee kinderen. Goh, wat had ik toen een medelijden met je, maar dat verbleekte later. Ik heb je ook absoluut niet herkend, die beugel, dat kortgeknipte koppie, je was ook niet bepaald een plaatje om te zien.”


  „Niet moeders mooiste. ” Er vleugde even een schaduw van een glimlach over Elodies behuilde gezicht. „Dat wist ik wel, maar jij was zo knap, gewoon onze held... We waren een paar dweperige kinderen, maar sinds dat gebeurde... die diefstal, heb ik geen onbezorgde kindertijd meer gekend.” Ze zweeg en haar ogen dwaalden naar de zee, die langzaam zichtbaar werd omdat de ochtendmist optrok.


  „Geen gelukkig ogenblik,” fluisterde ze. „Mijn ouders schaamden zich zo voor mij, ze lieten me gewoon vallen. Ze wilden mij het liefst zo ver mogelijk wegstoppen... en dat deden ze dan ook. Op kostschool. Het is nooit meer goedgekomen, Ingram, tussen mijn ouders en mij. Ik heb er hard aan gewerkt om Elodie te laten verdwijnen, er moest een héél ander meisje uit Zwitserland te voorschijn komen. Eén, waarin niemand de Elodie van vroeger zou kunnen herkennen. Maar dat lukte alleen naar buiten, ik kon Elodie binnenin niet laten verdwijnen. Mijn ouders waren wel tevreden met het resultaat. O, wat waren ze benauwd dat hun afschuwelijke dochtertje hun reputatie zou beschadigen. Met mijn vader is de relatie echt kapot, hij sloeg me niet alleen in Frankrijk, weetje. En mijn moeder... die praat hem na. Ze is intussen nota bene rechter, maar echt rechtvaardig naar mij is ze nooit meer geweest.”


  Elodie keek naar de punten van haar laarsjes. „Ze konden geen dochter gebruiken die dievegge was. Die antieke glazen kapot had gegooid en nadrukkelijk had bekend dat ze de schuldige was. Na mijn school ben ik mijzelf Leonie van Hardenberg gaan noemen. Ik ben geboren in Hardenberg, zie je. Maar een nieuw leven is het nooit geworden, Ingram. Ik kan maar niet vergeten dat je van de ene dag op de andere zo ongelukkig kunt worden. Ik was eerst een redelijk gelukkig kind, dat met een leuke vriendin in de tuin met Rozette liep te spelen. De dag erop word je door iedereen verguisd, iedereen kijkt je beschuldigend aan, je bent een misdadigster geworden.


  ,,Elodie!” Ingram pakte allebei haar handen vast, die ze tot vuisten gebald tegen haar ogen hield. Hij trok ze naar beneden. „Uit je woorden proef ik echter nog iets... Kijk me aan en vertel me de waarheid. Heb jij het eigenlijk wel gedaan?”


  De betraande ogen bevestigden haar verklaring, toen ze nadrukkelijk zei: „Nee Ingram. Maar tijdens die confrontatie kon ik geen kant meer op. Niemand geloofde me meer, zelfs Anthe niet. Haar moeder ranselde mij bijkans. Ik kreeg een waas voor mijn ogen en wilde iedereen kwetsen door te zeggen dat ik alles vernield had. Maar ik heb het niet gedaan!”


  „Dat niemand daar doorheen gekeken heeft! Al die volwassenen zagen niet in dat je uit wanhoop bent gaan bekennen. Had het maar nooit gedaan, liefje. Nu hadden ze een schuldige... zand erover, dat was het gemakkelijkste.”


  „O, ik heb het later ook wel weer ontkend. Tegen die zus van Michel, ook tegen mijn ouders. Maar die geloofden niets meer. Ze hadden mij altijd heel streng opgevoed, en dan gebeurde er dit. Weg met dat leugenachtige kind. Geld en status was voor mijn ouders alles, en ik bracht de status in gevaar. Met hun geld konden ze mij veilig opbergen en in Nederland vertellen dat hun kind een exclusieve opleiding in Zwitserland genoot. Voor hen maakte het niets uit. Ze hadden het altijd zo druk met hun werk en sociale verplichtingen, ze zagen me toch al nauwelijks.”


  Elodie grimaste. „Ze zijn misschien wel werkelijk overtuigd dat ik ze dankbaar moest zijn, omdat ik toch alles kan krijgen wat ik hebben wil. Ja, alles... behalve een beetje liefde, behalve me bij staan toen ik het zo moeilijk had. Zelfs al had ik wél gestolen, dan nog hadden ze moeten helpen, de aftocht was zo smadelijk, de weken daarna zo verschrikkelijk. Ik kon er ook met niemand over praten. Op school vonden ze me ook wel een rare... stille, maar één die nergens over kletste. Volkomen te vertrouwen en daarom mochten ze me graag. Ik was zo’n beetje hun 'Lieve Lita’, de klaagkolom uit het damesblad van vroeger. Ik heb het op die school wel prettig gehad en werd een ander mens. Tenminste, dat dacht ik, tot ik jou ontmoette... en ik wist dat het ooit spaak zou lopen, dat je eens zou weten wie ik werkelijk was... en ik was zo bang dat ik je dan kwijt zou raken. Ik was overal bang voor.”


  Het bleef even stil, toen zei Elodie verwonderd: „Het klopte niet wat je zei. Ik had niet dat kortgeknipte koppie... dat was Anthe, die had heel dun donkerblond haar en om dat te laten bijkomen hadden ze het stekelig kort geknipt. Ik had enorm lang haar maar daar zag je niks van omdat ik het in een heel dikke stijve vlecht moest dragen van mijn moeder. Zij vond dat lange haar rommelig en ik wilde het niet kwijt... vandaar.”


  „Wacht, laat me even nadenken. Ja, dat is zo. Ik was erbij toen je vader je sloeg... Ik ben toen weggelopen en later weer teruggekomen omdat ik toch geen rust kon vinden in die omstandigheden.”


  „Ja, over slaan gesproken: de draai om mijn oren op die morgen herinner ik me maar al te goed.” Elodie haalde de schouders op. „De laatste, van Emilie, had ik verdiend. Die van m’n vader niet en ik vond dat Anthe de klap verdiende die ik haar destijds gaf. Ze deed nogal gemeen... nou ja, wat geeft het allemaal nog, hè ? Het vervelende is dat ik er toch altijd nog mee bezig blijf. De zaak is nooit echt opgelost. Praten Fleur en Michel er nog weleens over?”


  Ze keek vragend op naar Ingrams ernstige gezicht. De geschiedenis die hem destijds hevig had beziggehouden, had hem, nu Elodie erbij betrokken bleek te zijn, helemaal in haar greep.


  „Nee, ze wil er niets meer over horen. Het was ook voor Fleur en Michel een pijnlijke zaak. Hoe overtuig je je altijd zo betrouwbare personeel ervan dat je hen geen seconde hebt verdacht... terwijl het menselijk is dat er ergens diep in je hart een angeltje blijft steken. Bovendien betekende dat kapje zo ontzaglijk veel voor Fleur, ze moest daar een dikke streep onder zetten en er nooit meer op terugkomen. Madelon, de zuster van Michel, die met Lord Kingsley-Jones getrouwd is, is altijd heel erg emotioneel bij die zaak betrokken geweest. Ze geloofde geen ogenblik dat jij het had gedaan en ze had je vader wel willen aanvliegen toen hij jou zo’n verschrikkelijke klap gaf. Die Lord en Lady Kingsley-Jones zijn fantastische mensen.” „Ze zijn zo echt lief,” zei Elodie zachtjes. „Zij waren de enige lichtpunten op die donkere, ellendige dag... Hun kinderen zal tenminste nooit overkomen wat mij is gebeurd, wat ze ook ooit zouden uithalen. Fleur en Michel zijn ook heel anders... wat benijdde ik die mensen allemaal!”


  Ze praatte maar door, ze had dat nooit eerder kunnen doen en Ingram luisterde, met zijn armen beschuttend om haar heen. Hij was diep in zijn hart bedroefd, omdat hij wist dat Elodie te zeer gewond was en haar leven geen nieuwe wending kon nemen, niet werkelijk, zelfs niet doordat Elodie en hij oprecht van elkaar hielden. Hij wilde alles doen om goed te maken wat anderen haar misdaan hadden. Zo gemakkelijk lag het echter niet. Er zou veel meer moeten gebeuren om van Elodie een redelijk gelukkig en tevreden mens te maken. Ze zou pas afstand kunnen nemen, zo dacht hij, als de ware schuldige ooit voor de dag kwam en schuld bekende tegenover de mensen die nu al jarenlang Elodie verdachten. Het was dan wel zes jaar geleden, maar zulke verhalen sterven helaas nooit. Je kunt altijd weer iemand tegenkomen die ervan weet. Ingram realiseerde zich dit allemaal.


  „Ik heb me altijd voorgenomen dat ik alleen wilde blijven... geen relatie aan wil gaan omdat het toch nooit iets goeds zou worden. Het komt toch altijd uit dat er iets met mij niet klopt... maar ik kon natuurlijk niet weten dat ik uitgerekend jou weer zou ontmoeten. Wat moet ik er nou mee? Jij weet ervan... maar maakt het mijn leven en het jouwe gemakkelijker? Integendeel, want jij zit er dan voortaan ook mee. Misschien til ik er belachelijk zwaar aan. Dat zou ik waarschijnlijk niet hebben gedaan als ik wel de schuldige was geweest... Ik had dan verder geleefd met de wetenschap dat mijn moeder en ook mijn vader me een redelijk goed leven wilden bezorgen, omdat ze nou eenmaal ten opzichte van mij weinig warmte in zich hebben. Hoe ze me in geval van nood wérkelijk behandelden dat heeft zo’n enorme verbittering in mijn hart gekweekt. Ik wéét het niet meer, Ingram!” „Maar ik wel. Geloof maar niet dat je mij kwijt kunt raken. Al reis je naar het uiterste puntje van de aarde, dan zie je mij daar in de kortst mogelijke tijd ook verschijnen. Weglopen is dus de oplossing niet, ik waarschuw je er maar voor. Ik heb maar één oplossing, niet de gemakkelijkste denk ik: uitzoeken wie jou zes jaar geleden die verschrikkelijk gemene streek geleverd heeft... en waarom.”


  „Na zes jaar?” vroeg Elodie ongelovig. „Dat is echt een kwestie van uitgewiste sporen. Ik vind het erg lief van je dat je het zou willen proberen maar het kan eenvoudig niet.”


  „Het is niet hef... het is gewoon harde noodzaak, Elodie. Ik wil niet dat jouw leven wordt verknoeid door zo’n incident en ik heb het dan heus niet in eerste instantie ook over mijn leven... Iemand heeft bewust geprobeerd, om welke reden dan ook, jou stuk te krijgen. Het vervelende is natuurlijk dat we heel die zaak weer moeten gaan omspitten. Misschien is dat voor jou ook wel goed, erover praten... Elodie, kun je een beetje gelukkig zijn, omdat er tussen ons geen geheimen meer bestaan, omdat ik van je houd... Kun je dat?”


  „Wat denk je van mij?” Elodie sloeg spontaan haar armen om zijn hals en trok zijn gezicht tegen het hare. „Als dertienjarige dwéépte ik met je, dat vergeet je niet meer als je ouder wordt... Ik kon niet weten dat mijn zeer onwillige idool ooit mijn grote liefde zou worden. Ook al zou je nooit iets bereiken om het mysterie uit mijn jeugd op te lossen... ik zal nooit vergeten dat je me vertrouwd hebt en helpen wilde.”


  „Elodie, dat klinkt een beetje als een afscheidstoespraak.” Ingram maakte haar armen van zijn hals los en hield haar zo dat hij haar in de ogen kon kijken. „Elodie, beloof me dat je niets... helemaal niets zult doen om me tegen te werken. Elodie? Denk erom, van mij weggaan, op wat voor manier dan ook, kan nooit de oplossing zijn. Ik wil voor je vechten... maar vecht dan méé. Je bent geen lafaard. Je weet al zolang wat vechten is... alléén. Probeer erin te geloven, Elodie, dat het ons zal lukken. We vechten voor ons leven samen... Wat doe je?” Elodie was hem met grote, ernstige ogen aan blijven kijken en toen, onverwachts, was er als een verwarmende zonnestraal dat hartveroverende glimlachje en de sprankeling in de ernstige blauwe ogen. „Samen vechten!” Alleen die twee woorden. Ze vielen elkaar heel erg ontroerd in de armen en Elodie was niet de enige die tranen in de ogen had. Gouden ogenblikken gaan misschien te snel voorbij, maar daarom zijn ze ook dubbel kostbaar. De zon was intussen weer schuilgegaan achter grauwe regenwolken en Elodie en Ingram zouden weliswaar het bankje op de boulevard altijd in ere houden, maar het was een nuchter feit dat het er nu in ieder geval te koud werd.


  Elodie besloot dat ze met Ingram naar huis wilde reizen en de volgende morgen weer aan het werk wilde gaan.


  „Ik had trouwens al op weg naar Frankrijk moeten zijn,” zei Ingram tijdens de lunch in het hotel. „Maar ik wilde niet gaan voor ik jou had gevonden.”


  „Ja, het werk moet natuurlijk doorgaan, maar zo gauw al...” Elodie zuchtte diep en voelde zich al bij voorbaat weer eenzaam. „Je bent nog niet eens weg en ik vraag alweer: wanneer kom je terug?”


  Elodie probeerde opgewekt te kijken maar het lukte niet helemaal. „Ik vergeet maar liever dat je op 'Voile de Rozette’ thuishoort en telkens maar voor korte tijd in Nederland bent.”


  „Ik hoop dat jij ook gauw op 'Voile de Rozette’ zult thuishoren.” Ingram legde zijn hand op de hare maar ze trok terug en haar stem klonk bits:, ,Ik moet er niet aan denken... daar te moeten wonen. Dat is zo’n met emoties beladen plek voor mij. Laten we het daar nou nog niet over hebben, hè?”


  „Daar moeten we het wel over hebben. Kun je het niet opbrengen een keer mee te gaan naar 'Voile de Rozette’?”


  Elodie weigerde ronduit. Ze wilde beslist niet en was niet van plan bakzeil te halen. „Voorlopig in geen geval. Ik weet ook niet hoe jij ook maar iets denkt te bereiken...” begon ze meteen opstandig maar Ingram ging daar niet dieper op in.


  „Nu, laat het dan maar zo. Ik praat eerst wel met Fleur en Michel om de weg te effenen, dat lijkt me ook verstandiger.” Hij knikte bemoedigend tegen haar. „En Elodie, wil je alsjeblieft niet bij ieder woord dat je niet zint of dat je niet begrijpt vlam vatten? Ik moet ergens beginnen met inlichtingen in te winnen, dus moet ik bij Fleur en Michel zijn. Ga jij nou maar rustig aan het werk en ik bel je zodra ik thuis ben in 'Voile de Rozette’.”


  Hij bleef haar verwonderd aankijken en vergat wat hij verder nog had willen zeggen.


  „Wat is er met m’n uiterlijk?” vroeg Elodie, ze wreef over haar gezicht en voelde aan haar haren. „Is er iets geks? Vlekken of zo? „Nee... eh... dat niet.” Ingram schoot in de lach. „Ik ben zomaar opeens wéér verbaasd dat het meisje dat tegenover me zit echt hetzelfde is als het slungelige tienertje van toen. Ik heb toch niet goed uit m’n ogen gekeken destijds, want het was er toch allemaal... je ogen... je haar...”


  „Ja, plus een beugel om m’n tanden en m’n haar in een staart, en zo strak naar achteren getrokken dat mijn wenkbrauwen er krom van stonden en één en al armen en benen, waar ik meestal geen raad mee wist!” Het was voor het eerst dat Ingram haar zo luid en meisjesachtig hoorde schateren en hij vond het een heerlijk geluid. „En jij was destijds ook zo’n soort boze beer... ver verheven boven dat grut. Geen wonder!”


  Ze reden nog dezelfde middag terug naar het huis van Ingrams grootmoeder. Het was ook Elodies thuis en ze was daar dankbaar voor. Had ze het tweede adres destijds, toen ze een huis zocht, gekozen, dan zou ze Ingram misschien niet hebben ontmoet. Of misschien toch in het hotel?


  Oma was niet buitengewoon nieuwsgierig van aard, ze toonde het in ieder geval niet, maar Ingram liet haar ook niet lang in onzekerheid. Hij schoof Elodie vooruit en verkondigde blij en trots: „Deze jongedame stel ik onder uw bijzondere hoede tot ik weer terugkom. Ze zal u zelf wel alles vertellen. Haar werkelijke naam is niet Leonie maar Elodie... en ik ken haar al sinds haar dertiende jaar, alleen wist ik het niet. Pas goed op haar want ze is héél kostbaar voor me... dit is namelijk de toekomstige vrouw van je kleinzoon, oma.”


  „Dat vind ik fantastisch, kinderen,” zei oma blij. „Al begrijp ik niet alles, zoals die verwisselde naam en het feit dat je haar al kende maar het niet wist... nou ja, dat is van later zorg.”


  Oma was de perfecte gastvrouw en zorgde voor een afscheidsdinertje. Hoe ze dit zo snel klaar kreeg, was zowel Elodie als Ingram een raadsel en ze hadden, tot hun heimelijk pret, ook het gevoel dat ze niet alleen heel de avond de vriendelijke gastvrouw speelde, dus niet ging bridgen en op haar hoede was. Om half elf ging Elodie naar haar eigen woongedeelte en Balthasar kwam van achter een stoel kruipen, nadat zij vertrokken was. „Ik breng hem wel even,” zei Ingram waarop oma haastig zei dat ze dit zelf wel zou doen.


  „Oma, doe toch niet zo mal. Wat denk je nou eigenlijk?” Ingram die oma’s spelletje best doorhad en er wel om had kunnen lachen, werd nu toch geïrriteerd., ,Ik breng dat beest boven... in alle eer en deugd, als dat je gerust kan stellen. Het is Medisch Centrum West niet. Ik denk dat je daar te veel naar kijkt. Ik heb een paar van je video-opnamen gezien. Dat dacht je niet, hè, omaatje? Geef nou maar gauw dat poezebeest hier.”


  „Ik kwam Balthasar halen,” zei een lief stemmetje bij de deur. Ingram keek om en zag dat Elodie met moeite haar lachen bedwong. Ze had alles gehoord, dat stond vast. Ze nam Balthasar van hem over en ze zong met een allerliefst stemmetje: „O, dank je, schat. Wat lief van je dat je haar voor de zoveelste maal boven wilde brengen.”


  Ze ging op haar tenen staan om de lange Ingram te kunnen kussen, waardoor Balthasar weer in de verdrukking kwam en een afgrijselijk ’Mrrraaauw!’ uitstootte, ontsnapte en naar boven holde. Elodie liep achter haar aan. Halverwege de trap stond ze stil en keek over de leuning, de duiveltjes dansten in haar ogen. „Wat ik nog bekennen wilde, Ingram... al die keren dat Balthasar beneden rondliep, was ze niet ontsnapt...”


  „O nee?” vroeg Ingram. Hij keek omhoog en kneep zijn ogen half dicht, waarmee hij wilde laten weten dat hij de bedoeling doorhad. „Was Balthasar... hoe kan dat dan?”


  „Ik zette haar telkens buiten de deur, in de hoop dat jij haar zou terugbrengen... zo zit dat.”


  Ze holde naar boven, achtervolgd door Ingrams gelach.


  „Meent ze dat nou?” vroeg oma verwonderd.


  „Ja, oma,” beweerde Ingram plechtig en hij voegde er diplomatiek aan toe: „Je bent zelf ook jong geweest en zo lang is dat nog niet geleden. Boven klapte de deur achter Elodie en Balthasar nadrukkelijk in het slot.
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  Stanley Jones, de directeur van het Myosotis-hotel, was aangenaam verrast toen hij Elodie, eerder dan de bedoeling was, terugzag. Ze was een prima kracht en tijdens haar afwezigheid was een en ander nogal moeizaam gegaan. Jones had niet eerder zo indringend gemerkt hoe strak zijn jeugdige 'gastvrouw’ de touwtjes in handen had. Dat sprak hem als Engelsman bijzonder aan. Hij zag een 'Zwitserse opleiding’ voor zijn eigen, nu nog veel te jonge dochters ook wel zitten. Het had hem wel verbaasd dat zijn kundige medewerkster het op een conflict met zijn ’flowerdaughter’ had laten aankomen, en zich daarna ziek had gemeld.


  Emilie had er, na zijn uitbrander aan haar adres, niets meer over gezegd, maar had wel twee dagen met een lang gezicht rondgelopen. Jones was verheugd toen Elodie na zijn gesprek met hem direct naar de bloemenkamer liep, maar ook een beetje angstig. Hij hoopte dat het gesprek goed zou uitpakken, want hij wilde beide medewerksters niet missen. Elodie trof Emilie verdiept in haar werk aan. „Goedemorgen, Emilie,” zei Elodie luid en duidelijk.


  „O, dag,” was het slappe, weinig vriendelijke commentaar.


  „We hebben een conflict gehad, maar daarom kun je wel behoorlijk groeten, Emilie,” wees Elodie haar zakelijk terecht. „Dat doe ik ook, ofschoon je mij een klap hebt gegeven...” Ze wachtte even en voegde er toen laconiek aan toe: „Een klap die ik overigens had verdiend. Het spijt me, Emilie, ik had het nooit mogen zeggen. Het was niet waar.”


  „Nee, het was zeker niet waar! En het kan me niet schelen of je me nou meteen voordraagt voor ontslag, maar dit wil ik je wel even zeggen: Je was razend jaloers! Daarom beschuldigde je mij zo. Zeg eens dat het niet waar is?” Ze wees beschuldigend met de roos die ze in haar handen had naar Elodie.


  „Ja, ik was jaloers,” gaf Elodie rustig toe. „Een heel vervelende eigenschap, waar het grootste deel van de mensheid bij tijd en wijle aan lijdt. Ik kan niet méér zeggen dan dat ik het voorval erg betreur. Ik hoop dat je mijn excuses wilt aanvaarden... meer kan ik er niet van zeggen.”


  Ze wachtte even en Emilie stond haar aan te staren, nog steeds met de roos zwiepend voor Elodies neus, die daar zenuwachtig van werd en in tegenspraak met haar deemoedige excuses, opeens snauwde: „En doe die blom voor m’n neus weg... wat wil je daar nou mee?”


  Emilie keek verbluft van de roos naar Elodie en begon toen te lachen. „Alsjeblieft, als zoenoffer. Laten we er maar zand over gooien!” Ze drukte de prachtige roze roos in Elodies hand. „Pak ’m maar, ik heb de doornen er al afgeknipt.”


  „O, dank je, maar...” begon Elodie verlegen en ze stond aarzelend bij de deur met de roos in haar handen. Emilie nam met een afwezig gebaar een nieuwe roos van de bank.


  , ,Niks maar... maak je niet ongerust. Het kan me wéér niets schelen of je kwaad wordt. Ik wil het je toch nog even zeggen voor het geval je er nog niet achter bent gekomen: Ingram is tot over zijn oren op jou verliefd. Praat een kwartier met hem en hij heeft een dozijn malen jouw naam genoemd... daar kun je dan best gelukkig om zijn, want Ingram is een heel fijne vent. Ik ken hem al jaren... jammer genoeg heb ik nooit een kans bij hem gehad.”


  „Dank je, Emilie,” zei Elodie heel zachtjes. „Dank je, om wat je gezegd hebt. Dat was lief en dapper van je. Ik ben een draak geweest!”


  Ze liep op het andere meisje toe en gaf haar spontaan een zoen op haar wang. „En dank je voor de roos.”


  Al werden ze nooit hartsvriendinnen, ze mochten elkaar wel en hun samenwerking liet weinig meer te wensen over... tot opluchting van de heer Jones. Hoe ze het goed hadden gemaakt achter de glazen deuren van de ’Flowerroom’ kwam hij nooit te weten.


  


  Fleur en Michel Charonne waren blij dat Ingram weer terug was en kleine Rozette hing als een klit aan haar ’oom Ing’.


  „Je humeur is weliswaar prima,” plaagde Fleur hem. „En toch... als je je onbespied waant, vriend, heb je iets zorgelijks. Klopt er iets niet?”


  „Voor haar blijft niets verborgen,” zei Michel en hij knikte zijn vrouw liefdevol toe. „De vrouwe van ’Voile de Rozette’ heeft een alziend oog... heeft ze altijd gehad, mijn Fleurtje.”


  „Daar had hij het vroeger, toen we elkaar pas kenden, best wel eens moeilijk mee!” verried Fleur. „Ik was tamelijk haaierig, hè schat?” Ingram luisterde een beetje afwezig naar het vrolijke geplaag tussen Fleur en Michel.


  ,,Fleur, Michel... herinneren jullie je nog wie Elodie was?” De vraag viel als een steen op de luchtige conversatie.


  Fleur en Michel zeiden geen woord meer en staarden Ingram aan, alsof hij plotseling wartaal was gaan uitslaan.


  „Je bedoelt Elodie van Merchem?” vroeg Fleur ten slotte, na een stilte die drukkend begon te worden. Haar gezicht had een afwerende uitdrukking gekregen. „Hoe kom je daar nou op? Je weet dat ik over die geschiedenis niets meer wil horen, nu niet... en nooit meer!” „Het is jammer voor jou, Fleur, en voor jou Michel... maar dat zal toch moeten.” Ingrams kalme, donkere stem liet er geen twijfel over bestaan dat het hem ernst was. „Elodie is het meisje waarvan ik houd... Ik wist niet dat zij dezelfde was. Elodie noemde zich Leonie en ik zag steeds iets bekends in haar gezicht maar kon me absoluut niet herinneren waar ik haar eerder had gezien. Geen wonder, een dertienjarige, tamelijk schonkige tiener met een beugel om haar tanden en gladde, achterovergekamde haren...”


  „Mijn hemel, Ingram, hoe krijg je dat nou voor elkaar!” Fleurs stem klonk wanhopig, bijna beschuldigend. „Uitgerekend dat kind... je weet wat er gebeurd is, je was erbij!”


  „Achteraf bezien ben ik daar blij om. Je hebt er nooit verder over willen praten maar verdacht je dat kind nou werkelijk?” vroeg Ingram dringend.


  „Lord Kingsley, mijn zwager, beweerde direct dat ze het niet had gedaan,” zei Michel nadenkend. „Het was zo’n verwarde toestand. Ze heeft gezegd dat ze het had gedaan maar dat was, dacht ik, meer uit wanhoop.”


  „Iedereen kon het gedaan hebben... ik ook, nietwaar?” Ingram keek vragend van Michel naar Fleur, die heel wit zag., ,Elodie had het kanten kapje het laatst bewonderd... nou, en wat dan nog? Ze stond wel heel erg alleen op het ogenblik dat ze zomaar even beschuldigd werd dat ze de kanten kap had gestolen en de glazen met opzet kapot had gegooid. Ik ben destijds eerst weggelopen en later weer teruggekomen... ik had geen rust, omdat ik het walgelijk vond zoals dat kind daar aan de schandpaal werd genageld... waar ze tot op de dag van vandaag nog onder lijdt.” Hij wachtte even en heftig en emotioneel voegde hij eraan toe: „Ze is mijn meisje en ik zal niet rusten vóór ik erachter ben, wie haar deze smerige streek heeft geleverd. Zes jaar geleden werd de jeugd van een kind verpest... weten jullie wat voor een leven Elodie sindsdien heeft geleid? Nee, dat weet je niet... niemand heeft zich er verder druk om gemaakt. De schuldige was gevonden, uit! Het was zo edel van degenen die haar veroordeelden om er geen werk van te maken... o, wat was dat toch góed!”


  „Nou wordt je bitter, Ing.” Michel liep op hem toe en legde kalmerend zijn hand op Ingrams schouder. „Ik kan het me voorstellen. Als het over Fleur ging, zou ik misschien ook zo reageren. Wat hadden we dan op dat ogenblik moeten doen? Dat kind werd nota bene door een woedend stel ouders meegesleurd... weg van hier. Ze voelden zich in hun eer en goede naam en in hun carrière benadeeld... ook wel begrijpelijk, maar ze hadden dat kind niet zo in de kou moeten laten staan. We hebben het er zo moeilijk mee gehad dat we na weken hebben gezegd: Het moet nu afgelopen zijn, we kunnen niets meer doen en als we ermee bezig blijven, komt er ook voor ons geen einde meer aan. Fleur praat ook nooit meer over het kanten kapje en je weet dat het heel wat meer voor haar betekende dan zo maar een lap kostbaar kant... dat uit kwaadaardigheid gestolen en vernield is. Als Elodie er niets van wist, dat alleen maar uit wanhoop heeft gezegd - en dat geloven we wel - wat is er dan met dat kostbare erfstuk uit Fleurs familie gebeurd? Dan bedoel ik 'kostbaar’ in de zin van het bijna ongelooflijke stuk geschiedenis dat eraan vastzit en dat we destijds hebben leren kennen door het vinden van dat kanten kapje. Het is allemaal zo vreemd gegaan, Ingram, ook wij hebben er enorm mee getobd. Ook door de manier waarop Elodie behandeld is.”


  „Jullie hadden geen schuld, natuurlijk niet. Het is alleen zo diep treurig dat Elodie beschuldigd werd omdat een excentrieke oude dame zei dat Elodie het kapje uit de kast wilde pakken. Ik heb het met Elodie doorgepraat, zoals ik het nu met jullie doe en Elodie zei daarover: ’Ja, ik heb in dubio gestaan, omdat ik het zo beeldschoon vond. Ik vroeg me af of ik het even op zou durven zetten in dat verborgen hoekje, maar ik deed het niet, omdat ik erom moest lachen... zo’n fijn kanten kapje op dat malle kale vlechtenhoofd van mij en tanden met een beugel. Ik heb het in de doos gelaten en ben weggelopen.’ Ik geloof haar onvoorwaardelijk, Fleur.”


  „Michel, is het mogelijk een volledige lijst te maken van de mensen die toen hier logeerden? Hebben jullie ook nog steeds hetzelfde personeel en heb je nooit moeite gehad om niet toch verdenkingen te gaan koesteren? Mensen kunnen betrouwbaar lijken maar zijn het achteraf bezien soms niet... Als dat niet zo was, lag het kanten kapje nou nog veilig bewaard in het fluwelen etui in de kast. Iemand heeft zich in ieder geval heel anders voorgedaan dan hij was. Volgens jullie opvatting was iedereen betrouwbaar... en dat kan niet kloppen. Iemand in die kring was niet te vertrouwen, maar wie?”


  „Een lijst van gasten heb ik nog wel,” zei Michel nadenkend. „Het waren bijna allemaal Nederlanders die ik had uitgenodigd voor een voorjaarsvakantie in het hotel. Zakenrelaties. Van Merchem nam veel af voor zijn modeshows, je stiefvader had me geïntroduceerd bij een heel kantorencomplex, waar hij het budget voor kunst mocht invullen en zo waren er nog meer relaties. Ik weet het nog, omdat ik daarna nooit meer zoiets heb gedaan. Je stoot je neus met zo’n affaire eens, maar nooit meer.”


  „Het moet iemand uit de gastenkring zijn geweest, want aan ons personeel hebben we nooit getwijfeld. Ze werken hier bijna allemaal nog, en we hebben sindsdien nooit meer problemen van die aard gekend. Trouwens, als ze het kapje hadden willen stelen, hadden ze dat al veel eerder kunnen doen. Ik haalde het hoogst zelden te voorschijn. Het personeel wist waar het lag en heeft toegang tot veel sloten... Nee, dat is echt uitgesloten,” vulde Fleur aan.


  „Het lijkt me een of andere griezelige wraakneming.” Ingram keek naar Michel, die een snelle berekening zat te maken over het aantal mensen dat destijds in huis en kassen had rondgelopen. „Hoeveel waren het er, Michel?”


  „Zo’n veertig, met personeel mee. Het waren maar enkele families, Ingram, je was er zelf één van. Van ons kun je alle hulp krijgen, maar het is alweer zo lang geleden, jongen.”


  „Laat je niet ontmoedigen, Ingram,” zei Fleur plots levendig. „Ik ben immers indertijd achter een raadsel uit 1854 aangegaan en heb het nog ontsluierd ook! Ik bedoel het als aanmoediging... voor zover je dat nodig hebt.” Fleur vond het vervelend de hele gebeurtenis weer op te rakelen, maar er was nu een reden voor en dan wilde ze ook echt helpen.


  „Wat denken jullie? Is het bewust gebeurd om Elodie de schuld te geven of is het bedoeld om jullie te kwetsen? Of toeval?” vroeg Ingram. „Had iemand een hekel aan Elodie? Daar heb ik niets van gemerkt, hoewel de ouderen wel mopperden op die meiden. Ik probeerde ze zelf zoveel mogelijk te ontlopen, die twee gezworen kameraden, Anthe en Elodie.”


  „Ja, die Anthe heeft Elodie toen flink laten vallen,” peinsde Fleur. „Ik herinner me dat nog. Lois Roozenboom zette haar dochter toen stevig onder druk. Anthe werd natuurlijk bang en sloot zich aan bij die mevrouw... hoe heet ze ook al weer? Nou ja, in elk geval werd Elodie heel kwaad op Anthe en gaf haar toen die pets om haar oren. Dat was de eerste klap, die ochtend.”


  Michel had een ordner opgescharreld en zocht naar de gastenlijst van toen.


  Ingram zei: „Het is echt iets waar je je helemaal suf over kunt piekeren... Had ik maar één draadje, Fleur. Ik kan moeilijk al die mensen gaan ondervragen. Ik zou het wel willen doen maar ik denk dat ze me meteen allemaal de deur uitgooien. Ze willen daar ook niets meer mee te maken hebben, dat is wel gebleken. Heeft er nog ooit iemand bij jullie geïnformeerd? Nee... zie je wel!”


  Ze praatten die avond tot ver na middernacht maar ze vonden geen enkel aanknopingspunt, de zaak zat hopeloos vast.


  „Arme Elodie!” verzuchtte Fleur. „En dat kind heeft dan een moeder die advocate was. Je houdt het toch niet voor mogelijk dat het enige wat ze voor haar dochter wilde doen was haar zover mogelijk wegstoppen, de doofpot in! Dat mens is helemaal gek van haar carrière... en die vreselijke man... Ik geloof dat we er maar mee moeten ophouden. Wie nog een lichtpuntje ziet, mag me ervoor wakker maken. Ik ben doodmoe!”


  Ook de volgende dag kwamen ze geen stap vooruit. Het begon druk te worden in het hotel en ook in de kassen ging het werk door. Ingram voelde er veel voor om terug te gaan naar Holland en het was ook de bedoeling dat hij de zaak daar zou vertegenwoordigen nu Michel steeds meer connecties kreeg door zijn vroegere medewerkers.


  , ,Als ik hier blijf zie ik Elodie nooit en komen we op een dood spoor. Ze is voorlopig niet naar 'Voile de Rozette’ te krijgen,” zei Ingram somber. Elodie was ook niet bepaald enthousiast aan de telefoon. Ze voelde zich dan zo geremd dat er weinig door haar gezegd werd en er van een zinnig gesprek niets kwam. Dat Ingram nog niets bereikt had, vond ze gewoon en schoof ze tamelijk onverschillig terzijde, wat Ingram niet kon uitstaan.


  „Nou ja, ik kan er moeilijk ruzie om gaan maken met jou,” gaf ze kalm te kennen toen Ingram nogal fors uitviel. „Je hebt het geprobeerd en ik wist tevoren wel dat het niet zou lukken. Ik wilde je niet ontmoedigen maar ik wil ook niet opnieuw teleurgesteld worden.” „Ik pieker me suf om jou en jij laat het er gemakshalve bij zitten! Mooi is dat, hoor. Je wordt bedankt. Ik bel je wel weer... dag!” Hij smeet de haak op het toestel.


  Elodie bleef verbluft naar het telefoontoestel staren alsof dat de oplossing kon verschaffen. Waarom deed Ingram nou zo? Het was toch het beste om kalm te blijven? Ze had het streven om de oplossing toch nog te vinden vanaf het begin een hopeloze zaak gevonden. Ze zou hem best willen helpen maar ze wist gewoonweg niets en dat viel blijkbaar verkeerd, ook haar gemis aan enthousiasme.


  Diezelfde avond belde Ingram weer op. Het speet hem dat hij zo was uitgevallen en Elodie zei somber: „Ik moet wel doen alsof... daar heb ik een goede training in gehad, weet je nog? Ingram, ik mis je zo. Ik weet niet meer waar ik het zoeken moet en ik zou je zo graag helpen met je onderzoek, je doet zo je best... maar ik wéét niets en ik word suf van die stomme telefoongesprekken. Wanneer kom je weer?” Ze zweeg even en voegde er snel aan toe: „En ik vind het waardeloos om via dat stuk ijzer te vertellen hoeveel ik van je houd en dat ik écht wel bezig ben met je mee te zoeken om dat ene 'draadje' te vinden om die oude geschiedenis op te helderen... Ik meen het allemaal zo goed maar ik ben ook zo’n stuntel geworden door alles...”


  Ingram hoorde dat ze huilde, al hield ze vol dat ze alleen maar verkouden was. Hij verwenste de afstand en had het liefst meteen de reis naar Elodie aanvaard. Op een volgende dag werd de draad die Ingram niet vinden kon een forse kabel.


  Hij belde naar Elodie maar kreeg zijn grootmoeder aan de telefoon. „Is Elodie niet thuis?” vroeg Ingram verwonderd.


  „Jawel..."Hij hoorde de aarzeling in de stem van zijn grootmoeder. „Ik weet niet wat ze heeft. Volgens mij heeft ze op haar werk moeilijkheden. Ze heeft de telefoon omgezet van haar kamer naar mij en ze vroeg of ik op jouw telefoontje wilde wachten. Ze heeft erge hoofdpijn... eh... tja, ik kan er niet uit wijs worden.”


  Het duizelde Ingram even bij dit verwarde verhaal, waarbij hem de schrik om het hart sloeg.


  „Oma, al is ze ziek... ik moet haar aan de lijn hebben.” Zijn stem klonk zo hard en onverbiddelijk, dat oma haar vele ’ja-maars’ liever inslikte en naar boven liep.


  „Elodie, Ingram wil je absoluut zelf spreken. Hij is kwaad en bezorgd. .. toe nou!” Ze duwde de onwillige Elodie de hoorn in de hand. „Elodie, wat is er met je?” Ze hoorde aan zijn stem hoe bezorgd hij was. „Wil je alsjeblieft iets zeggen of ik stap in de wagen en rij midden in de nacht naar je toe. Wat is er gebeurd?”


  „Jij kunt er niets aan doen. Ik ben niet boos op jou, maar... laat me nou met rust! Er is iets vervelends gebeurd... op de zaak, ja. Ik kan het nou niet opeens vertellen. Maak je nou niet ongerust, Ingram. Ik heb gewoon hoofdpijn.”


  Er viel verder niets uit haar te krijgen, dus zei hij kortaf: „Goed... kom dan eerst maar bij. Geef me mijn grootmoeder nog even.”


  Het verwonderde Elodie dat ze niet meer overredingskracht nodig had.


  „Oma, let op Elodie. Morgen ben ik bij jullie,” zei Ingram en voor de tweede keer slikte mevrouw Van Dongen haar ’ja-maars’ snel in. „Zeg maar niet dat ik kom. Ze is in zo’n vreemde stemming dat ze er wel weer eens vandoor zou willen gaan... ”


  „Dat is goed, jongen.” Ze verbrak het gesprek. Ze vroeg of Elodie nog iets nodig had, maar die zei zachtjes: „Nee, dank u wel. Ik neem een aspirine en ga zo naar bed.”


  Zonder iets verder te vragen, ging mevrouw Van Dongen naar beneden en wachtte nog even. Het licht ging bij Elodie uit, en dat was voor Ingrams grootmoeder toch een teken dat haar huurster ’m waarschijnlijk die nacht niet wilde smeren.


  Ingram pakte in Frankrijk zijn spullen en Fleur kwam hem reisvaardig tegen. „Hé, waar ga jij heen? Moet je Michel nog spreken, hij zit in de kassen.”


  „Nee, ik ga ervandoor. Met de auto naar Parijs en daar naar het vliegveld. Ik kom hier niet verder met die zaak en er is iets met Elodie. Wat weet ik niet, maar er klopt iets niet. Ik heb geen tijd om het allemaal omstandig uit te leggen. Ik bel jullie morgen wel. Groetjes, en zeg het tegen Michel.”


  Fleur wandelde naar de kas toe en vertelde Michel over Ingrams haastige vertrek. Verbolgen zei haar echtgenoot: „Is die jongen nou gek geworden? Wat mankeert hem?”


  „Er is iets met Elodie en dus gaat hij terug,” zei Fleur eenvoudig. „Dat zou jij toch ook gedaan hebben als er iets met mij was?”


  „Ja, dat heb ik toch ook gedaan? Ik kwam ook naar je toe, weet je nog wel?”


  „Ja, maar er zat wel anderhalf jaar tussen. Zo snel was jij niet.” Fleur lachte liefjes naar hem. „Ingram slaat alles. Ik geef toe dat onze situatie heel anders lag. Ik ben dol op je, maar ik mag toch wel even zeggen dat ik Ingram een heel fijne vent vind? Romantisch, zo’n overhaaste terugkeer. Hij ziet er ook nog eens heel leuk uit, Elodie boft maar.” Michel veegde zijn handen af aan een handdoek. „Ja, hij moet maar doen wat hij niet laten kan. Ik zou hem best willen helpen, want als het echt iets wordt tussen Elodie en Ingram, dan zou het toch heel vervelend zijn als die geschiedenis met haar als een niet weg te duwen blok beton tussen ons allemaal blijft staan. Onopgeloste zaken keren nu eenmaal altijd weer terug, dat zie je maar.”


  „Het blijft wonderlijk,” beaamde Fleur. „Uit die vernielzucht sprak haat. Ik heb het altijd als een actie tegen mij persoonlijk gezien. Ik werd er tenslotte het meest door geraakt. Maar met niemand had ik toen énig probleem. Ik ben toch geneigd die andere mogelijkheid van Ingram, dat het tegen Elodie gericht was, aan te nemen. Maar al waren die meiden af en toe hoogst irritant, dan verzin je toch niet zoiets?”


  ,,Dat lijkt mij ook,” zei Michel nadenkend. ,,Nou ja, ik hoop dat Ingram bij Elodie in elk geval veel goeds kan doen.”


  


  


  HOOFDSTUK 8


  


  


  Ingram arriveerde de volgende morgen vroeg bij zijn grootmoeder. Hij kuste haar en vroeg meteen: „Is Elodie er?”


  „Boven. Ze zit voor het raam en tuurt wezenloos naar de tuin. Ze wil niet gestoord worden. Ik heb zelfs Balthasar maar meegenomen, die verwaarloost ze bijna. Er is iets ergs gebeurd, Ingram. Maar wat?” Ingram ging meteen naar boven en opende voorzichtig de kamerdeur. De situatie was precies zoals zijn grootmoeder die beschreven had. Elodie zat in een stoel bij het raam en staarde naar buiten. Ze hoorde noch zag Ingram binnenkomen. Hij legde voorzichtig een hand op haar schouder om haar niet te laten schrikken. „Elodie? Wat is er, meisje?”


  „Ingram...” zei ze verbaasd, heel langzaam, alsof ze niet geloofde dat hij er was.


  „Wordt wakker.” Hij schudde haar zachtjes door elkaar.


  Tranen vulden haar ogen. „Ik ben blij dat je er bent...”


  Hij ging naast haar zitten en veegde de tranen, bij gebrek aan een zakdoek, voorzichtig met zijn vingertoppen weg. Ze werd er beslist niet mooier door, maar dat liet beiden koud. Elodie had niets meer weg van de koele en modieuze dame uit Myosotis.


  „Alles is helemaal stuk, Ingram. Iemand haat me zo dat ik na alles wat er al gebeurd is, nog verder kapot gemaakt moet worden...” Ze trok een verfrommelde brief uit de zak van haar rok. Tot zijn verbijstering en kille, machteloze woede las Ingram het korte, door en door giftige briefje, dat onpersoonlijk getikt was:


  


  Dacht je heus. mejuffrouw Elodie, dat je je kon verstoppen? Dat je de onaantastbare ’lady’ uit kon blijven hangen? Vergeet het maar! Er komt een dag, en die is niet ver meer, dat heel het hotel zal weten dat hun mooie gastvrouw een ordinaire dievegge is...


  Weet je nog, zes jaar geleden?


  Je redt het niet, dat beloof ik je.


  Wacht maar af!


  Iemand, die jou goed kent.


  


  „Iemand die jou kapot wil maken,” zei Ingram hees. Hij zag lijkbleek. „Waar heb je die haat toch aan verdiend? Je was nog maar zo’n kind destijds. Had ik je vragen om aandacht toen maar beter begrepen!”


  Hij had het er enkele ogenblikken heel moeilijk mee. „Wat hebben ze jou toch allemaal aangedaan... ja, ook je ouders. Dit briefje... het is te giftig om aan te raken. Helaas moet het vod bewaard blijven.” Ingram schoof het briefje met een gevoel van walging in het zijvakje van zijn portefeuille.


  „Lieve Elodie, het helpt niets of we ons alleen maar kwaad blijven maken, het is ook beter voor jou als je probeert me te helpen.” Ingram kuste haar heel teder, omdat dit deel van zijn liefde voor Elodie in deze trieste en benarde ogenblikken volstrekt de overhand had. Hij had zo’n intens medelijden met Elodie dat hij er nauwelijks woorden voor vond. Hij zag alleen maar redding in de zakelijke aanpak van deze geschiedenis, waar hij al wekenlang over liep te piekeren zonder dat hij een stap verder was gekomen. Misschien dat deze gebeurtenis hen verder kon helpen en dat hier de draad, waarnaar hij wanhopig zocht, ergens verborgen zat.


  „Als ik maar wist wat ik moest doen,” zei Elodie zacht. „Het blijft verschrikkelijk maar ik voel me een stuk beter... niet meer zo wanhopig, omdat jij er bent. Ik wist echt geen raad meer. Ik voelde me omringd door inktzwarte duisternis, met ergens ogen op me gericht... ogen van iemand die me zo vreselijk haat dat ik het ijskoud kreeg. Ook van angst.”


  ,,Ja, en ogen van vroeger... iemand die destijds ook in 'Voile de Rozette’ logeerde, is jou uit het oog verloren en heeft je in het hotel herkend. Ik begrijp dat je niet iedereen ziet die in en uit gaat, maar het zou mooi zijn als je je een bekend gezicht zou herinneren.” Het klonk niet bepaald hoopvol want Elodie zat al bij voorbaat ontkennend met haar hoofd te schudden.


  ,,Ik weet zeker dat ik geen bekende heb gezien,” voegde ze er nadrukkelijk aan toe. „Zoals je weet is er een afdeling waarde mensen zo rond drie uur kunnen komen theedrinken. Dat vinden ze chique, begrijp je- Die mensen ontmoet ik dus niet, maar ze kunnen mij natuurlijk wel hebben gezien en herkend... Ze moeten me dan heel goed kennen om mij als Elodie van vroeger te herkennen, dan hebben ze me beslist langer dan één keer meegemaakt. Ik denk zelfs heel lang... maar wie? Dat blijft de grote vraag.”


  Elodie kon er verder niets over zeggen en voelde zich ellendig door de dreiging die van de brief uitging.


  „Het is niet alleen erg dat iemand mij zo haat,” zei Elodie. Ze onderdrukte met moeite haar tranen. Ze wilde niet weer gaan huilen. „Ik vind het heel bedreigend dat ik niet weet hoe en wanneer de klap valt. Dat is natuurlijk de bedoeling van de brief.”


  „Je moet vooral bang en achterdochtig worden en overal spoken zien... dat is de bedoeling.” Ingrams stem klonk grimmig. „Misschien gebeurt er niets en is het alleen plagerij. Kun jij het opbrengen gewoon weer naar je werk te gaan en te doen alsof er niets aan de hand is, en vooral je gedragspatroon niet veranderen?”


  „Ik moet wel, ik kan niet thuis blijven kniezen... ik ben over het ergste heen. Dat komt omdat jij opeens voor m’n neus stond. Eenvoudigweg fantastisch!”


  Ze trok zijn gezicht dicht naar het hare, zodat ze nog maar net in zijn ogen kon kijken en ze zei heel lief en warm: „Als je eens wist hoeveel ik van je hou! Ik heb me als dertienjarige dus niet vergist, alleen ging het toen natuurlijk wél in hoofdzaak... eh... omdat je er zo leuk uitziet... We konden toen alleen maar dromen, want je zag ons niet staan.”


  Ingram was blij met het ondeugende glimlachje dat even als een zonnestraaltje over haar gezicht gleed.


  ,,Hoe bestaat het!” Ingram grijnsde. „ Al dat moois van nu zat er toch al in, ik had alleen wat beter moeten kijken... als jullie maar niet zo aan de lopende band hadden gefluisterd en gegiecheld, daar kon ik niet tegen. Ik dacht dat jullie me uitlachten.”


  „Nee hoor,” beleed Elodie en zowaar, ze lachte weer. „We aanbaden de grond waarop je liep, jongetje... geloof dat maar.” „Fantastisch, ik had het moeten weten!” Ingram kuste haar en stond van de bank op. „Kom, ik ga oma geruststellen. Ga je mee, Melodie? Nee, het is géén vergissing...”


  Ingram trok haar naar zich toe. „Je bent mijn levensmelodie, vandaar dat het geen vergissing is. Melodie... ik noem je alleen maar zo als ik niet meer weet hoe ik je aan het verstand moet brengen hoe kostbaar je voor me bent.”


  Ingram hield haar even heel dicht tegen zich aan en Elodie zei met haar armen om zijn hals, haar wang tegen de zijne en met tranen in haar ogen: „Ik wil niets liever zijn. Maar het is zo erg dat er zoveel dissonanten in jouw melodie weerklinken.”


  Daarna, alsof ze zich schaamde voor haar emoties en het romantische ogenblik, liet ze hem los en zei luchtig: „Vooruit, Ingram, ga naar beneden en stel oma gerust. Ik wil me eerst even opknappen want ik zie er niet uit!”


  Oma zat te lezen maar zag geen woord en legde haastig het boek neer toen haar kleinzoon binnenkwam.


  „En?” vroeg ze gespannen. „Hoe gaat het met Elodie?”


  Ingram vond het lief van haar dat ze niet meteen nieuwsgierig vroeg: Wat is er met Elodie? Heeft ze het aan je verteld?


  „Het gaat goed met Elodie en binnenkort vertellen we u alles, maar nu liever niet. Ze is nog erg kwetsbaar. Ik weet dat ik u een beetje op spelden laat zitten maar het kan echt niet anders. Elodie had een heel vervelende brief gekregen, vol insinuaties en dat kon ze even niet verwerken.”


  „Juist... ja!” Oma legde haar hand op Ingram schouders. „Ga eens even zitten, jongeman. Het gaat me misschien niet aan, maar toch... Je zegt zelf dat ze kwetsbaar is en volgens mij blijft ze dat, door omstandigheden die ik niet ken. Jij zit meestal in Frankrijk en zij hier. Wat ben jij met dat kind van plan? Haar als je vriendin vandaag of morgen mee te slepen naar Frankrijk? Het kind zoekt zekerheid en het lijkt me dan ook dat ze die op die manier niet zal vinden.” Ingram keek met een gevoel dat schommelde tussen ergernis en warme sympathie naar het vastberaden gezicht van zijn grootmoeder. Die had de naam dat ze voor niemand uit de weg ging en dat bleek nu weer.


  „Mijn lieve, beste omaatje, dacht je nou heus dat ik zélf niet op die gedachte was gekomen?” vroeg hij met een stem als honing. „Je moest toch weten dat het niet in mijn karakter ligt om wie dan ook mee te slépen? Tot troost wil ik je wel verklappen dat mijn lieve Elodie helemaal geen relatie wil met alle ups en downs, zolang een zéér groot probleem dat haar leven beheerst niet is opgelost. Ze heeft momenteel echt iets anders aan haar mooie hoofdje als liefdesperikelen. Ze heeft voorlopig alleen maar liefde en steun, op een afstand, nodig. Snapt u? Daarna zien we wel verder. Ik ga haar niet nog meer problemen op haar hoofd stapelen. Ze moet zelf weten wat ze wil en momenteel is ze niet in staat besluiten te nemen. Ik heb haar heus nog met in optima forma ten huwelijk gevraagd.”


  „O, dus dat ben je wel van plan?” Aldus oma op strenge toon en Ingram zag de humor van het verhoor in. Hij begon te lachen.


  ,,Ja, mijn lieve omaatje, dat ben ik van plan. Daarom zei ik: dat komt later wel. Voorlopig zit Elodie, en daarmee automatisch ondergetekende ook, zwaar in de problemen. Ik kan weinig voor Elodie doen als ik in Frankrijk zit. Ik denk dat ik het zo regel dat ik, zolang als het nodig is, vanuit het centrum in Nederland werk. Daar zal Michel geen bezwaar tegen hebben. Het kan zelfs gunstig werken.”


  Oma knikte, ze was het helemaal met haar verstandige kleinzoon eens. Op dat moment kwam Elodie binnen.


  „Als nieuw,” fluisterde Ingram haar plagend in het oor.


  „Ik ga vanmiddag weer aan het werk,” verklaarde Elodie. Ik eh ik had net mijn moeder aan de telefoon. Ik heb haar voor haar verjaardag een dure fles parfum gestuurd en wilde even weten of die was aangekomen. Nou is het zo dat ze per se met mij eten wilde. Ik heb gezegd dat ik zonder jou geen zin had... Dus nou moet je meekomen. Ik kan er niks aan veranderen, ik hoop dat je mee wilt.”


  „Jawel hoor. Ik wil graag met je ouders kennis maken,” stemde Ingram toe.


  Hij vond de uitnodiging het verhoor van een stil gebed. Wilde hij weten hoe haar ouders tegenwoordig met Elodie omgingen, dan kon hij daar alleen achterkomen als hij ze samen zag.


  „Dat komt dan mooi uit,” zei Elodie. „Ik voel me ook wat sterker met jou erbij. Dan kan het misschien toch nog een aardig avondje worden. Denk er wel om dat het 'op chique’ zal moeten. Een etentje bij mama is zeer stijlvol, ook al zijn we maar met z’n vieren.”


  „Als ik maar niet in smoking hoef, ik haat dat ding. Trouwens, die hangt nog op Voile de Rozette’. Zeg, ik ben overhaast vertrokken en heb dus niet mijn hele garderobe meegenomen,” zei Ingram, wat benauwd door de gedachte.


  Elodie fronste ongeduldig de wenkbrauwen. „Als je maar niet in een oude spijkerbroek verschijnt, dan valt mama flauw.”


  Ingram vond de laatdunkende manier waarop Elodie over haar moeder sprak niet aardig, maar gezien het verleden kon hij van haar niet veel anders verwachten. Hij zag het etentje met belangstelling tegemoet.


  


  Ingram maakte de volgende avond zijn opwachting bij Elodie in een keurig donker kostuum met wit overhemd en een hele mooie das. Elodie stond hem in een simpel wit pakje, dat haar heel mooi stond, al op te wachten.


  „Wat staat zo’n plechtig kostuum je goed,” riep ze spontaan. „Hè, toch wel erg leuk, zo af en toe. Omdat je zo bruin bent, steekt dat zo aardig af tegen dat witte overhemd. Heel mooi.”


  „Zoveel complimenten krijg ik zelden.” Ingram trok een gezicht en wrong een vinger tussen zijn boord en zijn hals. „Ik stik bijna, dat boord is een maatje te klein.”


  „Je hebt het toch zelf gekocht?” Elodie keek hem vragend aan. „Tja... daar moet je een beetje op letten en niet meteen zo’n winkel weer uitrennen. Als je maar niet de hele avond een gezicht trekt alsof je gewurgd wordt. Sorry als ik wat geagiteerd klink, maar een bezoek aan mijn ouderlijk huis heeft bepaald geen goede invloed op mijn humeur.”


  „Dat merk ik,” mompelde Ingram en gaf een fikse ruk aan het martelboordje.


  „Hou daarmee op... je bent keurig zo en je bederft het met dat gehannes,” kefte Elodie nerveus. „Laten we anders maar thuis blijven.”


  „Dat zou je wel willen!” Ingram greep haar bij de hand en sleepte haar mee de hal in, waar hij Elodie zonder haar medewerking in haar jas hees.


  „Verdraaid! Jullie lijken precies een kibbelend echtpaar,” vond oma, die het tweetal misprijzend uit de opening van haar kamerdeur gadesloeg. Nou ja, dacht ze onmiddellijk, kunnen ze daar alvast aan wennen.


  Elodie struikelde met haar hak over de deurmat en mompelde een verwensing die niet bij haar elfjesuiterlijk paste. Ingram greep haar op het nippertje vast.


  „Doe nou eens normaal, Elodie,” blafte de geschrokken Ingram. In plaats van uit te vallen, prevelde Elodie plotseling heel braaf en dociel: „Ja, schat.”


  Ingram keek haar aan alsof hij dacht dat ze wartaal begon te verkopen. Ze wuifden naar oma en reden zwijgend weg. Ingram had geen zin een geforceerd gesprek te beginnen, dus bleef het bijna twintig minuten stil - zo lang vergde de rit naar het huis van Elodies ouders.


  Elodie gaf wat aanwijzingen hoe te rijden en vroeg toen: „We zijn er nu bijna. Ingram...? Je bent toch niet boos op me, hè? Als ik nerveus ben, schrik of onder druk kom te staan dan val ik gewoon veel te snel uit. Dat gebeurde me met Emilie, en helaas ook toen ik vals werd beschuldigd. Ik zou het wel af willen leren, maar het is soms sterker dan ikzelf. In mijn functie kan ik het voorkomen, maar vanavond... Ik ben weer nerveus omdat ik naar ze toe moet. Het is alweer maanden geleden dat ik ze zag, en dan kom ik nog met jou op de proppen. En dan die geschiedenis met die brief...”


  „Je hoeft je niet te verontschuldigen, Elodie. We zijn geen van allen volmaakt en gelukkig hebben we allemaal onze fouten. Ik weet dat je het moeilijk hebt gehad. Ik zal pogen er begrip voor op te brengen, maar...” Hij keek haar glimlachend aan en vervolgde: „Ik heb ook mijn fouten, dus ik reageer er wel eens te kribbig op.”


  Ingram parkeerde de wagen op een klein privé-parkeerplaatsje naast het peperdure appartementen-complex. Elodie zuchtte eens diep, waarop Ingram zijn arm om haar heen sloeg en haar kuste. „Kom meisje, moedig zijn, hoor. Je doet alsof je een zwaar examen moet doen. Zo erg is het niet.”


  „Zo erg is het wel.” Ze trok zijn das recht en streek een weerbarstige haarlok van zijn voorhoofd. „Onberispelijk, lieve Ingram, dat moet.”


  Het kwam Ingram allemaal wat overdreven voor, maar al in de hal kwam hij tot de ontdekking dat Elodie de waarheid had gesproken. Er lag een hemelsblauw tapijt, van een soort dat men omschrijft als ’Je zakt er tot je enkels in’. Achter een dure houten balie troonde een gegalonneerde portier. Aan de zijkanten van de hal prijkten twee grote, witleren bankstellen en Ingram keek geïnteresseerd naar de bakken met kostbare planten die de ontvangstruimte verder vulden. Bezoekers meldden zich eerst bij de portier, die dan contact zocht met de bewoners of zij op de hoogte waren van het bezoek. Dat was met hen uiteraard het geval en even later kwam er een luxe lift met spiegels en banken aansuizen.


  „Voor een ritje van een minuut.” Elodie trok haar neus op en wees naar de luxe banken. „Wat een onzin. Nou ja, misschien voor mensen die slecht ter been zijn.”


  „ Altijd gemakkelijk als je vast komt te zitten,” meende Ingram laconiek. „Dan hoefje niet op de grond te gaan zitten als het lang duurt. Ach, als ik maar met jou opgesloten zit, dan lijkt het me niet zo erg.” „Uuhh... neu,” mompelde Elodie intelligent en schoot in een lach die onmiddellijk bevroor toen de lift onmerkbaar stopte, openzoefde en ze haar moeder recht in het gezicht keek.


  „Dag Elodie. Ik ben je maar komen halen voor het geval je de weg niet meer wist.” Het werd gezegd met een beminnelijk snel glimlachje, maar ook Ingram voelde meteen het angeltje dat in die opmerking verborgen zat.


  Elodie beroerde licht haar moeders wang met een kusje, duwde haar een mooi boeket bloemen in handen en stelde luid en duidelijk Ingram voor, omdat ze wist dat gemompel haar moeder irriteerde.


  De felle blauwe ogen, die niet op die van Elodie leken, namen Ingram snel op en hij kon zich voorstellen dat een verdachte in de rechtbank zich niet lekker voelde, als hij die borende blauwe blik pal op zich gericht kreeg. Hij kon blijkbaar de goedkeuring van mevrouw Van Merchem wegdragen, want ze glimlachte vriendelijk en ging hen voor naar het appartement.


  De inrichting was van een overdadige luxe, zag Ingram in één oogopslag. Papa van Merchem stond moeizaam uit de diepte van een fauteuil, waar je wel in zou kunnen wonen, op.


  „Zo Elodie, prettig dat je kon komen.”


  In zijn woorden beluisterde Ingram een mengeling van spot, afkeer en gekwetste trots. Erg vriendelijk ontving hij zijn dochter niet, dacht Ingram enigszins verontwaardigd. Bovendien had hij de indruk dat er, ondanks dat ze beleefd ontvangen werden, nog iets anders speelde.


  Het gesprek dat volgde, sleepte zich voort. Elodie werkte niet mee met haar eenlettergrepige en verveelde antwoorden. Het was duidelijk dat ze zich niet thuisvoelde.


  Zo duidelijk hoefde ze dat nou ook weer niet te demonstreren, dacht Ingram geïrriteerd.


  Mevrouw Van Merchem schrok zichtbaar, toen Ingram rustig vertelde dat hij in Frankrijk op 'Voile de Rozette' woonde en Elodie destijds daar had ontmoet maar haar niet had herkend. Ze zagen beiden de snelle blik die het echtpaar wisselde.


  „Voel je maar niet geremd, ma... pa...” stelde Elodie hen op onverschillige toon gerust. „Praat vrijuit... Ingram weet overal van. Die geschiedenis op 'Voile de Rozette’ heeft hij meegemaakt. Doe nou niet alsof je hem niet herkende. Zoveel is hij niet veranderd, alleen wat ouder geworden.”


  „Een betreurenswaardige geschiedenis, maar daar praten we nu niet over,” zei Van Merchem haastig.


  Een keurig meisje in het zwart kwam zeggen dat men aan tafel kon gaan. Elodie kon zich haar moeder niet voorstellen, gezellig aan tafel bedisselend of heen en weer lopend van keuken naar kamer. Nee, zij huurde altijd mensen van een partyservice. Elodie had stille pret om Ingrams pokerface, hij keek alsof hij het doodgewoon vond, deze hele uitstalling van luxe en weelde. Hij zou waarschijnlijk ook geen spier vertrokken hebben als er achter iedere stoel een lakei was verschenen.


  De tafel was inderdaad een plaatje met schitterende bloemen in een zilveren bak, echt zilveren bestek en beeldschoon porselein en kristal. Alles schitterde in het licht van de kaarsen in de zware zilveren kandelaars.


  „Hoor je nog wel eens iets van de meisjes waar je in Zwitserland bevriend mee was?” informeerde Van Merchem kortaf.


  „Weinig. Een kaart af en toe. Ze hebben het ook druk met hun eigen zaken.”


  Elodie bekeek peinzend het stukje vlees op haar bord, ze had een hekel aan al die flutterige hapjes. „Ik had niet zoveel hechte vriendinnen, we gingen alleen goed met elkaar om.”


  „Die school heeft je enorm goed gedaan,” zei mevrouw Van Merchem voldaan.


  „Vindt u?” vroeg Elodie koeltjes. „Jullie vonden het de beste oplossing, misschien was het wel zo... althans voor jullie. Je naam leed geen schade. Ik voelde me afgevoerd, maar daar hebben we het al meermalen over gehad en daar ga ik nu niet op door.”


  „Je hebt toch geen klagen? Zoals ik al zei: je bent nog goed terechtgekomen na wat je gedaan hebt in 'Voile de Rozette’.” Het klonk geprikkeld. „Je begint er zelf over, kind.”


  „Ik heb u al zo dikwijls verteld...” begon Elodie, maar haar vader viel haar ongeduldig in de rede.


  „Ja, ja, het oude verhaal... je hebt het niet gedaan, alleen gelooft niemand dat. Het is de gewone procedure, dat weet je moeder het beste: eerst bekennen en later terugnemen... Het doet er nou ook niet meer toe, het is voorbij.”


  „Niets is ooit voorbij... een gezellige indruk zal Ingram van ons krijgen, denk je niet?” Elodies stem trilde en ze werd langzamerhand vuurrood. Ingram zag aan haar dat ze driftig werd en dan kon ze heel fel uitvallen, ze had hem dat vanavond nog bekend. Ze was in staat om dadelijk iets kapot te gooien.


  „Elodie!” zei hij zacht, sussend en waarschuwend. „Niet doen!”


  Ze keek hem verbluft aan en zuchtte diep, de driftaanval ebde weg, al trilde ze nog als een espenblad.


  „Heb jij enig idee wie dit gedaan heeft?” Elodies moeder haalde uit haar tasje, dat aan de knop van de stoel hing, twee kaartjes te voorschijn. „Een was er voor mij bestemd, het andere voor vader... lees maar!”


  Ze hield Elodies gezicht scherp in de gaten en ze zag de verbazing groeien. Elodie keek naar haar moeder, daarna naar haar vader en ten slotte naar Ingram.


  „Wat is dit nou voor kolder en wat moet ik daarvan weten? U denkt toch niet dat ik die vodden heb geschreven?” Ze schoof de kaartjes naar Ingram door. Het waren drie limmericks, niet geestig, niet goed, maar wel giftig. Die voor mevrouw Van Merchem was bestemd luidde:


  


  Er was eens een meisje in Londen


  die had een kapotje gevonden


  Ze zei tegen een knul


  doe het snel om je lul


  Want weggooien is zonde.


  


  Er was eens een meisje uit Hussen


  die hield in haar jeugd niet van kussen


  Waar ik niet van houd


  sprak zij hoogmoedig en koud


  is minnen, geef mij maar St.-Pegulants plussen.


  


  De limmerick voor de heer des huizes deelde mee:


  


  Er was eens een mannetje uit Rome


  die plukte het geld uit de bomen


  hij was in zijn sas,


  en toen hij er was


  kreeg-ie de vrouw van zijn dromen.


  


  „Wat een flauw kreupelrijm!” Elodie haalde de schouders op. ”waar slaat het nou helemaal op? Hussen bestaat niet eens en pa komt niet uit Rome. Maar ja... het gaat natuurlijk om de gedachte die erachter zit. Ma is dus een goudzoekster zonder gevoel en pa heeft haar met zijn geld gekocht... dat wil het zeggen als ik het goed begrijp. Het mag dan hard klinken maar u was tegen mij ook nooit zo subtiel, daarom zeg ik ronduit wat ik ervan denk... Ingram/


  Ze keek hem vragend aan en hij knikte bevestigend. „Ik denk dat dezelfde persoon, die zo’n hekel heeft aan jou, ook niet veel van je ouders houdt.”


  Hij schoof de kaartjes terug naar mevrouw van Merchem en keek haar met zijn kalme ogen indringend aan. „U moet niet altijd van het standpunt uitgaan dat uw dochter ’het wel gedaan zal hebben , die doet uiteraard nooit iemand kwaad. Ze is op de een of andere manier altijd zélf slachtoffer geweest. Elodie heeft namelijk gisteren ook een heel gemene anonieme brief ontvangen. Ik vertel het u nu. Zij zal het niet doen omdat ze nooit steun van u verwacht, hoe erg ze dat ook vindt. Ik vind het trouwens ook erg omdat ik van Elodie houd en ik wil absoluut uitgezocht hebben wie hierachter zit... Wie Elodie zo haat dat haar destijds dat afschuwelijke voorval door die persoon in de schoenen is geschoven. Enfin, het is eindelijk de draad waarom ik gebeden heb. Het kan kort of lang duren maar ik vind ’m. Ik vind degene die de jeugd van mijn meisje verpest heeft... sorry, anders kan ik het niet noemen. Dat Elodie erbovenop is gekomen, heeft ze aan zichzelf te danken. Ik vind het heel erg als een kind door zijn ouders zo wordt gewantrouwd... weggestopt en geen liefde krijgt. Ik weet het, het is niet diplomatiek. Ik moest het allemaal niet zeggen maar ik kan niet anders. Kom mee, Elodie... er moet eerst heel veel veranderen, heel deze komedie houd ik evenmin uit.”


  Zijn gezicht werd heel treurig en zijn stem was zacht en trilde: „Mevrouw Van Merchem, ik kan het niet begrijpen dat u... een réchter nota bene... zo fout over uw eigen kind hebt kunnen oordelen. Ik begrijp het niet en ik zal het wel nooit begrijpen, maar ik beloof u: ik kom erachter, omdat ik met heel m’n hart van Elodie houd en haar blindelings vertrouw. Elodie...” Hij stak zijn hand uit en onmiddellijk werd een klein, ijskoud handje in de zijne gelegd.


  „Denk er maar eens over na,” zei hij nog, voor hij met zijn arm om Elodies schouder de kamer verliet. „Denk er over na wat u uw kind hebt aangedaan... al die jaren. Ik hoop dat ze toch nog eens een heel gelukkig mens mag worden. Het zal mijn levensdoel zijn daaraan mee te werken.”


  De twee aan de rijk versierde tafel zaten als verstijfd en ergens had Elodie op dat ogenblik toch nog medelijden met hen, omdat hun de liefde, de warmte voor anderen niet was meegegeven. Misschien konden ze niet anders, dacht ze.


  „Ze zeiden helemaal niets,” zei Elodie zacht, toen ze hand in hand met Ingram naar de wagen liep.


  „Nee, maar ik kon niet anders, het was alsof het buiten mij om gebeurde. Ik moest het gewoonweg zeggen en ik heb er geen spijt van. Misschien zou ik deze eerste keer m’n mond wel hebben gehouden als ze niet geïnsinueerd hadden dat jij iets wist van die limmericks. Intussen denk ik dat jouw brief en die twee kreupelrijmen uit dezelfde geest en schrijfmachine komen. Heb je weleens in het gastenboek gekeken de laatste tijd?”


  „Niet om iets te ontdekken, daar was geen reden voor en vandaag heb ik daar werkelijk niet aan gedacht, maar ik zal het zeker morgen doen. Ik beloof het je. Kunnen we een half uur omrijden en even langs de zee lopen?” vroeg Elodie verlangend. „Even heerlijk uitwaaien... en als we zo vroeg thuis zijn, moeten we oma uitleggen waarom we zo vroeg zijn weggegaan bij mijn ouders. Ik heb daar nu echt geen zin in.”


  „Je zegt het maar, dan gaan we toch naar zee!” Vanaf dat ogenblik sloeg hun stemming helemaal om, of het nu de invloed van de wind en de zee was of de intense behoefte de moeilijkheden even te vergeten. Het lukte wonderwel. Eerst wandelden ze, later draafden ze langs de zee, speelden krijgertje met de golven en Elodie vermaakte zich met schelpen zoeken, een gewoonte uit haar kinderjaren.


  „Wat doe je toch?” vroeg Ingram. „Bewaar je al die schelpen?”


  „Ja, als kind maakte ik er sieraden van en beplakte ik doosjes... heel lelijk, maar leuk. Ik wil er nu een paar bewaren als herinnering aan een zalige wandeling. Veel leuker dan een etentje, maar ja... het was toch beter geweest als we er niet zo vandoor hadden hoeven te gaan, ofschoon het initiatief helemaal van jou uitging. Je sleurde me gewoon mee, maar ik was het er wel mee eens. Er is eigenlijk tot nu toe niemand geweest die tegen mijn ouders op kon. Ze zijn zo verschrikkelijk dominant en alles wat zij doen is, volgens hen, het juiste. Ik denk dat ze zo verslagen bleven zitten omdat zoiets hen nog nooit is gebeurd. Een harde, onverbloemde waarheid zo knal... recht in hun gezicht. Ik vond het eigenlijk nog een beetje zielig voor ze.”


  „Ik hoop dat het een les voor ze is maar dat zal wel niet,” zei Ingram. „Die mensen zijn altijd zo intens met zichzelf, hun geld en hun status bezig geweest. Je denkt toch niet dat je daar zomaar doorheen breekt?” Elodie haalde zwijgend de schouders op, ze had een beetje genoeg van het onderwerp en ze wilde voor ze naar huis gingen, nog even naar de zee kijken, het werd langzamerhand donker.


  „Nog even op een bankje zitten,” bedong ze. „En praten, maar niet over mijn ouders.”


  „Over ons dan... goed.” Ingram sloeg zijn arm om haar schouders en trok haar dichter tegen zich aan. „Zo, dan heb je nog een extra beschutting tegen de wind. Heb je het koud?”


  „Nee hoor, gezellig zo!” Ze kroop nog een beetje dichter tegen hem aan. „Nog één opmerking over vanavond. Ik was wel een beetje gemeen, hè? Ik bedoel mijn wel erg prompte interpretatie van de limmerick. Dat kwam omdat ik weer driftig werd... omdat het zo duidelijk bleek dat ze mij er weer van verdachten.”


  „Je hoeft je tegenover mij niet voortdurend te verontschuldigen, lieve schat. Ik weet allang dat je een driftkop bent maar als je het van nature niet was, dan hebben de ervaringen in je nog zo jonge leven je wel zo gemaakt. Het hindert niet, je bent goed zoals je bent. Nu we het er toch wéér over hebben, Elodie... heb jij een voorstelling van ons leven samen9 We houden van elkaar maar ik hoor tegenwoordig in Frankrijk thuis, ik reis veel voor de zaak maar ik ben Michels compagnon.”


  „Wil je me voorzichtig vertellen dat het... allemaal maar tijdelijk is?”


  Ze wilde rechtop gaan zitten, hem wegduwen, maar zo gemakkelijk was ene heer Ingram van den Burgh niet van zijn plaats te krijgen. „Zeg driftkikker, wil je even kalm luisteren!” Hij hield haar stevig vast en omdat ze niet wilde gaan worstelen om los te komen, bleef ze min of meer grommend zitten, met afgedraaid hoofd.


  „Kijk me aan als ik tegen je spreek... ik méén het, Elodie!”


  Waarop Elodie met een ruk haar hoofd naar hem toedraaide en hem met vlammende ogen aankeek: „Nou... én, zég het maar, hoor! Je gaat dus terug naar Frankrijk?”


  „Ja, maar niet zonder jou en...”


  „Ik wil daar niet eens wonen!”


  Ze gaf een ruk, waarop Ingram nijdig riep: „Je lijkt verdorie wel een ongetemd paard! Kun je niet rustig luisteren? Ik wilde zeggen dat...” „Ik heb er geen zin in om bij Fleur en Michel op te komen draven als jouw vriendin. Ik péins er niet over,” stormde Elodie met een nieuwe ruk. „Laat me nou toch los...”


  , ,Nee, want dan ga je er vandoor. Ik wilde alleen maar zeggen.


  „Ja, en ik ben al zo voordelig uit de verf gekomen bij die daar in 'Voile de Rozette’. Ik bedank ervoor om daar de... ondergeschoven rol te spelen. Eerst als de dievegge en nou als het vriendinnetje van de compagnon van de Grote Bloemenbaas... ik... ik...”


  Ze hijgde en moest even stoppen om adem te halen. Ingram zei mets meer. Elodie raasde door als een op hol geslagen stoomwals en bij nader inzien was het misschien verstandiger haar rustig uit te laten razen, want er viel niet met haar te praten.


  „Als je gekalmeerd bent, zal ik je antwoord geven,” zei hij.


  „Wat gekalmeerd? Als je me loslaat...”


  Ingram hield zijn hand voor haar mond maar dat bekwam hem slecht, want ze beet. Ingram had Elodie nog nooit gezoend omdat hij kwaad op haar was, maar het bleek de enige methode om de op hol geslagen Elodie tot kalmte te brengen. Ze kon er niet meer tegenop en ze gaf toe.


  „Over?” vroeg hij een paar minuten daarna, met een begin van een lach in zijn stem. Hij streek zachtjes over het verwarde haar tegen zijn schouder. „Niet meer schreeuwen, niet meer in de rede vallen en niet meer bijten?”


  Elodie mompelde iets onduidelijks en probeerde haar ogen af te vegen aan Ingrams keurige das maar aangezien ze overwoog er ook haar neus mee af te poesten, maar dat toch niet durfde, snufte ze: ..Zzzzakdoek!”


  „Ja, móói... éérst mijn das... Hier, heb jij wel ooit een zakdoek bij je?” Er werd iets ter grootte van een servet in haar blindelings graaiende hand gedrukt. „Moet ik jou voortaan altijd zó tot luisteren zien te krijgen? Mooie vertoning. Kom, Elodie, omhoog... traantjes drogen en deze keer echt luisteren.”


  Met verwarde haren voor haar gezicht, rode ogen en een nog rodere neus, verborg Elodie haar gezicht in de zakdoek en mompelde iets wat op 'mispunt’ leek en verstaanbaar volgde erop: „Ik eindig in jouw gezelschap altijd totaal verkreukeld... op m’n slechtst! Nou ja, mijn eigen schuld! Ons gesprek ging over Frankrijk... eh...” „Gesprek!” mompelde Ingram. „Juist ja... Als je uitgepoetst bent, dan kan ik je eindelijk vertellen dat ik het plan had je glorieus terug te brengen naar 'Voile de Rozette’, zodra een héél oude zaak is opgelost. Ik vraagje nu: Wil je, zodra het me gelukt is de ware schuldige te vinden, met me trouwen, Elodie? Minder bied ik je niet aan en wil je dan, alsjeblieft, teruggaan naar 'Voile de Rozette’?”


  Het was een wonder dat een gezicht, enkele minuten eerder totaal verhuild en onvoordelig, opeens zo mooi kon zijn en zo kon stralen als het gezicht van Elodie.


  „Van ganser harte... ja, Ingram!” Ze trok zijn gezicht naar zich toe en met haar voorhoofd tegen het zijne fluisterde ze heel vlug, alsof het haar toch moeite kostte: „En het spijt me ontzettend dat ik me zo drakerig heb gedragen... maar ik was zo bang, zo paniekerig bang dat ik je kwijt zou raken.”


  Ja, ze was altijd bang dat ze iets dat goed was in haar leven, zou kwijtraken. Ingram begreep dat zo goed.


  „Ik zal jou altijd het beste geven dat ik geven kan,” zei hij zachtjes met een heel tedere kus en een liefkozende aai over haar hoofd. „Ik wil zo graag dat je je ooit helemaal veilig gaat voelen. Ik weet dat je het nu niet kunt opbrengen omdat je niet weet in welke hoek het gevaar verborgen zit. Er is nog altijd iemand die je kwaad wil doen. Ik kom erachter, Elodie, hoe dan ook, al heb ik wat tijd nodig. Niemand mag jou ooit nog kwaad doen.”


  „Je bent lief, Ingram... ik kan maar niet vergeten wat er in die brief stond, maar je hebt de ergste schrik, de paniek, weggenomen van die eerste ogenblikken...” Ze huiverde. „Ik voelde me zo verschrikkelijk bedreigd. Het was opeens weer zo wérkelijk... geen nachtmerrie uit het verleden. Die 'iemand' moet heel dicht in mijn buurt zijn geweest en ik heb ’m niet herkend. Dat maakt me zo verschrikkelijk bang.”


  „Ik weet het,” zei Ingram alleen. Hand in hand liepen ze de boulevard af, op weg naar de parkeerplaats.


  „Was het een prettige avond?” vroeg mevrouw Van Dongen belangstellend, toen ze thuiskwamen en Elodie zei uit de grond van haar hart: „Het was werkelijk een heerlijke avond. Ik had ’m voor geen goud willen missen.”


  Ze glimlachte heel lief tegen Ingram en hij knikte haar geruststellend toe.


  Wijze oma verstoorde het beeld van liefde en harmonie niet door verder te vragen over het avondje bij Elodies ouders, want het enthousiasme daarover leek haar, op zijn zachtst gezegd, wonderlijk.


  


  


  HOOFDSTUK 9


  


  


  Ingram had aan Elodie gevraagd of het mogelijk was dat hij het gastenboek even kon inzien. Het betrof de laatste week. Dat leverde haar geen moeilijkheden op. Voor Ingram als niet-gast was het natuurlijk moeilijker, maar hij stond naast Elodie toen ze voorgaf iets te moeten naslaan. De aandacht van de receptioniste werd afgeleid door een excentrieke Amerikaanse dame, die werkelijk rinkelde van de kostbare juwelen.


  Ingram, die een bijna fotografisch geheugen had, prentte zich de drie bladzijden met namen goed in het hoofd. Hij wist dat Elodie laat zou thuiskomen en hij kon dus ongestoord bij zijn grootmoeder telefoneren, zonder dat Elodie onverwachts zou kunnen binnenkomen. Hij belde Emilie op en trof haar gelukkig thuis. Ze deed nogal terughoudend.


  „Waarom bel jij me?” vroeg ze een beetje ongeduldig. „We waren op school gewoon goede vriendjes maar ik ben niet op moeilijkheden met mijn chef, ofwel jouw dierbare, uit. We zijn sindsdien heel prettige collega’s, maar als ze wist dat jij me belde, zou ze dat wel eens héél vervelend kunnen vinden. Ik vind haar tegenwoordig wel aardig, maar ze is zo jaloers.”


  „Nee, Emilie, ze is niet gewoon jaloers. Ik weet dat ik je kan vertrouwen als ik je vertel dat Leonie het, op een bepaalde manier waarover ik niet kan spreken, heel moeilijk heeft. Ik ben bezig iets uit te zoeken, de reden waarom zij lijdt. Het is iets dat vroeger is gebeurd. Ik kom echter niet veel verder, maar ik ben van mening dat ergens de sleutel tot het raadsel in of rond het hotel kan liggen. Er is iemand die haar niet mag, die van haar verleden op de hoogte is en die dat op een ingemene manier laat blijken. Mijn vraag is: heb jij ooit gemerkt dat 'iemand’ een vreemd soort belangstelling voor Leonie heeft gehad of heeft getoond? En dan denk ik aan de laatste tijd, dus sinds jij in dienst bent.”


  Het bleef even stil. Toen zei Emilie nadenkend: ,,Tja, er informeert wel eens iemand naar Leonie. Als ik in de serre bezig ben met de bloemen, kun je haar in haar kantoortje zien zitten. Ze is natuurlijk wel mooi en nogal jong voor zo’n baan. Er zijn heus wel eens mannen die graag nader kennis met haar willen maken. Sommigen doen dat aardig en beleefd, anderen doen dat wat lomper. Maar omdat ze daar toch nooit nader op ingaat, en trouwens, we mogen daar ook niet op ingaan van de directie, blijft het altijd een beetje vissen. Ik geef er nooit antwoord op...”


  Ingram kon haar bijna horen nadenken.


  „Wat me wel opviel en me wat bevreemdde, was dat vorige week een vrouw tamelijk bits vroeg: ’wat die blonde hier eigenlijk uitvoerde’... Ik vertelde dat ze onze gastvrouw was en een hele goeie ook. Toen haalde ze nogal minachtend haar neus op en schokte ze wat met haar schouders. Ze dronk haar thee op en vertrok, net alsof ze boos was. Het is dat je me er nu naar vraagt, anders was ik het alweer vergeten. ” „Was het een gast of iemand die alleen om de tearoom kwam?” vroeg Ingram. Hij sloot zijn ogen en concentreerde zich op de bladzijden met namen van hotelgasten die hij op die manier bijna helder voor de geest kon krijgen. „Denk goed na, Emilie, het kan belangrijk zijn...” „Het was een gast, dat weet ik zeker. Ik zag haar de volgende dag weer, toen ze betaalde. Ze nam toen afscheid van... even nadenken. O ja, er was een buitenlander in het hotel. Die had de hele dag afspraken in één van de zaaltjes. Er kwamen allerlei mensen uit het hele land en zij had volgens mij ook een afspraak met hem. Een fabrikant van het één of ander, dat weet ik niet meer. Het klonk Frans.” Emilie stopte even. „Zo, ik hoop dat je er wat aan hebt. Ik ben een beetje moe en...”


  „Ik heb er zeker wat aan,” haastte Ingram zich te verklaren. „Nog even, Emilie. Weet je hoe ze eruit zag?”


  Emilie zuchtte even. „Jong. Zelfs jonger dan wij. Niet knap of zo. Een beetje een zorgelijk type. Vrij klein van stuk, met sluik donker haar. Ik vond haar niet sympathiek. Ze deed minachtend over Leonie, maar ze sloofde zich zo uit bij die fabrikant. Tja, meer weet ik echt niet...”


  „Het was al heel veel, Emilie, hartelijk dank. Als je je nog wat herinnert, bel me dan even. Je hebt me geweldig geholpen.”


  Ingram legde de hoorn neer en was de hele avond stil en peinzend. Langzaam begon er een denkbeeld te groeien dat ongelooflijk was en dat hij niet onder woorden durfde te brengen. Maar de ris namen die Ingram zich herinnerde, leverde hem niet het aanknopingspunt op waarop hij gehoopt had. Maar de vrouw die zo minachtend over Elodie had gesproken, was zijn enige leidraad. Hij moest achter haar identiteit komen, eerder wilde hij haar niet afschrijven.


  


  De volgende dag ging hij weer naar het hotel. De receptionistes kenden hem inmiddels als ’Leonies verovering’ en uit het feit dat hij regelmatig met de directeur en Emilie sprak als de nieuwe leverancier van de bloemen en planten. De laatste dagen kwam hij ook telkens Elodie ophalen. Terwijl hij op Elodie wachtte, was er net een wisseling van receptionistes. Het gastenboek lag open op de balie, terwijl de meisjes iets aan het doornemen waren op de computer. Snel bladerde Ingram enige bladzijden door. Hij vond al gauw wat hij zocht. Hij zag een Franse naam van een fabrikant uit Parijs. De namen waren duidelijk gespeld, alleen de handtekeningen waren onleesbaar. Eén handschrift, duidelijk van een vrouw, was echter bijna onleesbaar neergekrabbeld. Alleen iemand die de werkelijke naam wist, kon er wijs uit worden.


  „Hallo...” De nieuwe receptioniste stond tegenover hem en keek wat ongemakkelijk om dat hij het boek zo zat te bestuderen.


  Ingram herstelde zich onmiddellijk. „Dag. Ik wacht even op... Leonie. Ik keek even in het boek, sommige mensen hebben niet alleen een onleesbare handtekening, maar ook een onleesbaar handschrift.”


  „O ja,” lachte het meisje, gerustgesteld dat hij alleen daarom zat te snuffelen. „Gelukkig dat de meesten van tevoren reserveren, anders wisten we niet eens hoe ze heetten.”


  Elodie kwam aanwandelen en samen liepen ze naar buiten. Onderweg vertelde Elodie honderduit, maar Ingram gaf voortdurend de verkeerde antwoorden omdat hij niet hoorde wat ze zei.


  „Zeg Ingram,” vroeg ze geïrriteerd. „Wat ben je afwezig. Gisteren was je ook al zo. Hindert je iets, zeg het dan.”


  „Sorry liefje. Ik ben misschien iemand op het spoor. Ik kan er nog niets over zeggen, want het is allemaal nog te vaag. Wil je me alsjeblieft vertrouwen? Als ik de zaak rond heb, zeg ik het je onmiddellijk maar ik heb het er zelf erg moeilijk mee. Vertrouw me, Elodie.” „Dat doe ik,” zei Elodie, het klonk alsof ze een eed aflegde. „Ik beloof je dat ik er met geen woord meer over zal beginnen. Het zal me wel moeite kosten en ik ben ook bang... wat hangt me nu weer boven m’n hoofd?”


  „Och... zeg, Elodie, ontmoet je veel mensen die je kent?” vroeg Ingram.


  „Waarom vraag je dat? Dat houdt dan zeker verband met het bladeren in het gastenboek... maar goed, ik zou niets vragen. Ik vergis me natuurlijk voortdurend. Ik ontmoet niet zoveel mensen die ik ooit heb gekend. Ja, een keer een meisje waar ik nogal bevriend mee was op school... een Engelse, op doorreis, dat was heel leuk. Buiten jou ook geen mensen die ik op 'Voile de Rozette’ heb ontmoet. Ik zou die aardige Engelse familie van Michel best nog eens willen ontmoeten, Michels zusje met haar Lord... en dat kind van Michel en Fleur, waar Anthe en ik altijd mee rondsjouwden.”


  „Je kon met iedereen goed opschieten, hè?” Ingram schoot in de lach. „Wat waren Anthe en jij toch een paar stropers... jullie doken altijd op waar je niet mocht komen, het alarm bij de vijver ging ieder ogenblik af. Jullie liepen Michel en mij voor de voeten. Jullie waren destijds wel een paar verschrikkelijk vervelende blagen, maar jullie verveelden je natuurlijk tussen al die volwassenen.”


  „Ja, en ik kreeg altijd in eerste instantie de schuld!” Elodie trok een lang gezicht. „Anthe was wel aardig maar erg pinnig en ik kreeg prompt de schuld als er iets mis ging. Ik had blij kbaar een fee aan mijn wiegje staan, maar het zal wel een verkapte heks zijn geweest.” „Daar zou je weleens gelijk in kunnen hebben,” mompelde Ingram, die van de opmerking schrok, omdat ze zo recht in de roos was. „Jouw fee zou inderdaad weleens een verkapte heks kunnen zijn.” „Ach ja, we hadden samen wel pret, hoewel ze mij als we niet zo op elkaar aangewezen waren geweest, waarschijnlijk niet als vriendin had gekozen... en ik haar niet. Het was echt zo’n vakantievriendschap waar later niets meer van terechtkomt. Nee, we pasten niet bij elkaar. Ze heeft me dan ook mooi laten vallen toen... op die morgen. Haar getuigenis deed me geen goed. Ze had wel iets stiekems... iets vreemds, daar kon ik niet achterkomen, maar ik ging er ook nooit op door. Als dertienjarige denk je gewoonweg: Bah, wat doet die meid toch gek... verder niets.”


  „Gestoord?” vroeg Ingram belangstellend. „Bedoel je dat?"


  „Nee, niet echt...” zei Elodie na een korte aarzeling. „Vreemd wel, al weet ik niet precies waarom. Ze was zo iemand die je omschrijft met 'zo heb je haar, zo ben je haar kwijt’. Ze is zelfs geen afscheid komen nemen, dat mocht zeker niet van haar ouders. Ik vond dat wel erg, want we hadden toch voortdurend samen opgetrokken en opeens besta je dan niet meer voor de ander. Dat doet wel pijn, maar alles deed toen pijn. Het onverwachte van zo’n gebeurtenis... Je weet niets en opeens, als een brand die plotseling uitbreekt, gebeurt er zoiets ongelooflijks. Ik weet nóg niet wie ermee begon...”


  Ingram luisterde stil, omdat hij nu vast meer te weten kwam, nu ze uit zichzelf was begonnen met praten over de gebeurtenis van toen, iets wat ze nooit spontaan eerder had kunnen of willen doen.


  „Een paar mensen zeiden insinuerende dingen. Een of andere oudere dame, die me met mijn vingers in de kast had gezien. Dat was waar, maar ik stond het kapje gewoon nog eens te bewonderen. Toen deed Anthe er nog een schepje bovenop. Iedereen ging zich ermee bemoeien, plus mijn moeder en mijn vader, die ongeveer mijn hoofd eraf sloeg.” Het laatste klonk ongelooflijk bitter. „Het heeft al zoveel jaren pijn gedaan, het zou heerlijk zijn als ik het eens zou kunnen vergeten.”


  Ingram zette de wagen stil langs de kant van de weg. Hij nam haar zwijgend in zijn armen en streek haar zacht en teder over haar haren. Zijn stem klonk niet helemaal vast toen hij zei: „Luister Elodie, als dit allemaal voorbij is, en ik beloof je dat het voorbijgaat, dan hoop ik datje geen verbitterd mens zult worden. Je hebt zoveel gaven om een heel warm, liefdevol mens te worden. Al kun je het misschien nooit vergeten wat je is aangedaan, probeer gelukkig te worden. Samen zullen we het redden, meisje.”


  „Ik voel het, Ingram,” antwoordde Elodie ernstig. „Het is fijn dat je in mij gelooft en dat je me wilt helpen. Maar ik had er geen hoop op dat jouw inspanningen tot iets konden leiden. Nu heb ik zomaar het gevoel dat je dicht bij een oplossing staat. Is dat zo? Je hoeft me je vermoedens niet prijs te geven, Ingram, maar je bent er bijna. Vraag me niet hoe, en ik hoef verder ook niks te weten. Ik wil even genieten van een vlaag van écht gelukkig zijn, wéten dat het goed komt. Meer niet.”


  Ingram was ontroerd. Maar zijn vermoedens over wie de schuldige was, werden alleen maar sterker. Hij had nog maar een klein zetje nodig. De oplossing kwam diezelfde avond, toen zijn grootmoeder en Elodie al naar bed waren. Hij dronk een laatste kopje koffie en sorteerde zijn orders van die dag, toen de telefoon ging. Het was Emilie. „Ingram? Met mij. Het is wel laat, maar ik wilde het erop wagen. Ik heb nog zitten puzzelen na ons laatste telefoontje. Ik probeerde me nog iets van die conversatie tussen die vrouw en die fabrikant te herinneren. Ze deden een beetje raar, die twee. Ik herinner mij ten eerste dat die fabrikant in kinderkleertjes deed. Ik heb in dat zaaltje allerlei bloemstukjes geplaatst, en hij had er zijn collectie uitgestald. Volgens mij had die vrouw een boetiekje...”


  „Een boetiekje,” herhaalde Ingram, terwijl hij het noteerde. „Er zijn veel kinderboetiekjes in Nederland, Emilie.”


  „Dat weet ik, maar deze heeft een aparte naam. Ik zei dat die twee wat vreemd deden. Hij neuriede een gedeelte van de toonladder en zij maakte die lachend af. Die man zei nog dat hij het zo’n leuke naam voor een ’boutique’ vond. Hij neuriede ’do-re-mi’ en zij vervolgde met ’fa-sol-la’. Ze maakte het niet verder af, en hij herhaalde ’Fasola, een mooie naam’. Dat is het dus, een kinderboetiek die Fasola heet „Tja, dan moet ik alle telefoonboeken doorspitten om een ’Fasola’ te ontdekken,” zei Ingram zuchtend.


  „Nou, maar ze zei nog wat bij dat afscheid. Ze wenste hem wel thuis en zei dat hij als hij de volgende keer naar Nederland kwam, maar een hotel in Amsterdam moest nemen. Met haar neus in de lucht zei ze dat ze Amsterdam ’de plaats om te wonen en te werken vond’... Heb je er iets aan, Ingram?” vroeg Emilie aarzelend.


  „Kind, ik kan wel een luchtsprong maken! Ik ben je zó dankbaar. Als je al niet in de bloemen had gezeten, kreeg je het mooiste en grootste boeket dat ik bedenken kon!” riep Ingram, stralend van blijdschap. „Nou, ik mocht wel iets terugdoen voor de baan die je me bezorgd hebt.”


  Emilie glimlachte een beetje treurig maar dat zag hij niet, dus kon ze het zich veroorloven. Dat ze nooit meer dan vrienden waren geweest, had niet aan Emilie maar aan hem gelegen. Ingram was te serieus geweest om een relatie aan te knopen met een meisje waar hij weinig om gaf. Emilie verbrak het gesprek met een paar nietszeggende woorden en vroeg zich af, waarom hij juist Leonie zo aanbad. Ze was knap... dat wel, maar zelf mocht ze er ook zijn. Peinzend keek ze naar haar spiegelbeeld.


  „Jaloers varken!” zei ze hardop. „Ik hoop dat ze hem waard is, maar eerlijk gezegd geloof ik dat wel! Ook dat is dus geen excuus, zus Emilie... over en sluiten!”


  Ingram had inmiddels Myosotis gebeld en hoorde aan de stem aan de andere kant van de lijn dat de nachtreceptionist was gearriveerd. Ingram vroeg of hij kon nagaan of de reservering voor de firma Fasola contant betaald was of dat de firma nog een rekening kon verwachten... De receptionist mompelde iets van „overmatige ijver op dit uur”, maar keek het na en zei dat de rekening voldaan was. Ingram vroeg of het wel ’de goede Fasola was’ en de receptionist herhaalde kort het adres van de firma. Tevreden legde Ingram neer en toog naar bed.


  Meestal vertrokken Elodie en Ingram ’s ochtends op ongelijke tijden, maar op de morgen na het late telefoongesprek liep Ingram met Elodie mee naar haar auto.


  „Elodie, we gaan volgende week samen naar Amsterdam, het is belangrijk. Wil je het regelen en vragen wanneer je vrij kunt nemen?” Het klonk zo officieel, zo strak, dat ze hem verbaasd aankeek.


  „Vraag maar niets,” zei hij op normalere toon.,,Het is belangrijk en ik heb lang nagedacht... ga ik alleen of neem ik Elodie mee. Het blijft toch een stap in het duister. Het berust allemaal op vermoedens en theorieën van mij, maar ik denk dat het toch beter is als je wel meegaat. Jammer genoeg kan ik niet méér zeggen.”


  „Natuurlijk ga ik mee.” Elodie legde haar hand even geruststellend op zijn schouder. „Je ziet er zo bezorgd uit. Je bent bang dat het een waagstuk is., een teleurstelling wordt, hè? Trekje daar niets van aan. Ik heb al zoveel teleurstellingen meegemaakt en dan had ik jou niet naast me, dus ik red het nu in ieder geval. Wees maar gerust.”


  „Dat stelt me gerust, wat lief van je!” Hij schoof haar de wagen in, kuste haar snel en sloot het portier. „Rijden maar en voorzichtig zijn!”


  Elodie had de grootste moeite haar aandacht bij haar werk te houden maar ze riep zichzelf streng tot de orde. Tenslotte kon het nog dagen duren voor ze het geheimzinnige reisje naar Amsterdam gingen maken, want ze wist nog niet wanneer ze vrij kon krijgen. Ze kon moeilijk dagenlang lopen suffen en dan natuurlijk fouten maken.


  Jones, die erg op haar vertrouwde, kon haar niet goed missen. Het schema was heel strak en als het dan werkelijk moest, ja dan... agenda’s, veel gezucht, gesteun en gemompel...


  Elodie wachtte lijdzaam. Nee, eigenlijk ging het heel de week niet, een grote vergadering... een trouwerij... very important, you know. Jones keek haar hoopvol aan en ze glimlachte vriendelijk terug. Ze wist best dat het allemaal heel belangrijk was, maar deze keer kon ze niet toegeven.


  „Het is voor mij verschrikkelijk belangrijk,” zei ze rustig. „Het kan echt niet anders... het moet.”


  „Je gaat toch niet solliciteren, hè?” vroeg Jones achterdochtig. „Dan weet ik het liever.”


  „Absoluut niet. Ik heb het hier naar m’n zin en ik doe geen achterbakse dingen,” stelde ze haar sympathieke directeur gerust. „Als ik ooit wegga met Ingram, dan weet u dat lang tevoren en werk ik mijn opvolgster grondig in. Ik houd echt van mijn baan... al is-ie vaak nogal slopend.”


  Jones was gerustgesteld en met veel passen en meten kon Elodie halverwege de week vrij krijgen, tussen een trouwerij en het drukke weekend in.


  Voor Ingram was de regeling gemakkelijker omdat hij zelfstandig werkte, maar ook Michel begon door de telefoon te klagen. Als de zaak met het depot eenmaal goed draaide, werd zijn terugkomst op 'Voile de Rozette’ met spanning tegemoetgezien. Fleur nam de telefoon van haar man over en ze draaide er niet omheen, maar vroeg ronduit: „Heb je vorderingen gemaakt Ingram, of zit de zaak nog muurvast? Je aftocht was zo overhaast en je laat niet al te veel weten.”


  „Nee, maar het is ook voor jullie belangrijk. Ik geloof dat de zaak zijn hoogtepunt nadert... als ik me niet vergis. Je hoort binnenkort méér van me,” beloofde Ingram. „Hoe gaat het met de kinderen?” „Prima, alleen weten ze binnenkort niet meer wie je bent. Nou... tot ziens en sterkte, plus een grote portie geluk!”


  Nadenkend bleef Fleur nog even stil zitten nadat ze had afgebeld. Rozette, ooit 'zoekgeraakt’ voor haar familie en lang na haar dood opgedoken als lady Rosé Webster Bromley, had een enorme invloed gehad op haar leven. Als ze destijds op de zolder van ’Cloche d’Or’, zoals 'Voile de Rozette’ destijds nog heette, het kanten kapje niet had gevonden, dan zou ze haar beroemde boek niet hebben geschreven. Dan zou Madelon haar Lord Peregrin niet hebben ontmoet en zijzelf... misschien zou ze wel met Michel zijn getrouwd, maar het zou nooit goed zijn gegaan. Er was een lange groeitijd nodig geweest. Het legendarische kanten kapje bleek zelfs na de geheimzinnige vermissing nog dezelfde magische betovering uit te oefenen. Fleurs ogen gleden naar de grote trouwfoto van haar en Michel, waarop het kanten kapje in alle glorie zo goed zichtbaar was. Rozette Fleur Charonne zou het, als ze ooit ging trouwen, niet dragen, zoals de bedoeling was geweest...


  „Kind, wat zit jij hier in het halfduister te dromen?” Michel kwam binnen. „Heb je zo lang met Ingram gebeld?”


  „Nee hoor.” Ze trok hem aan zijn kraag naar beneden en gaf hem spontaan een zoen. „Ik zat na te denken over alles wat er door het lezen van een paar brieven en een dagboekje uit 1854 allemaal is gebeurd... voor jou en mij, voor Madelon en Peregin en nu ook voor Ingram en Elodie. Ik hoop dat het goed gaat met wat hij ook op het spoor is gekomen.”


  „Ingram weet wat hij doet, dat hebben we al zo dikwijls gezien, ook met het bedrijf... een knaapje van goud!” Ze schoten allebei in de lach om dit spontaan geuite compliment aan Ingrams adres Het viel Elodie heel moeilijk om zonder vragen en humeurwisselingen de dagen door te komen, en ook, zonder voortdurend met haar gedachten van haar werk af te dwalen, dat inspannende werk juist heel goed te blijven doen. Omdat ze die bepaalde dag vrij zou krijgen, had ze het met diverse voorbereidingen nog veel drukker. Ze zag Ingram weinig. Het was alsof ze elkaar als bij afspraak zoveel mogelijk ontliepen. Ook Emilie, waarmee ze langzamerhand heel prettig omging, was vreemd stil, maar Elodie had geen reden om verband te zien tussen Emilies wonderlijke gedrag en haar eigen moeilijkheden. Het maakte de dagen vóór ze met Ingram naar Amsterdam zou gaan er niet gemakkelijker op en haar enige troost was inderdaad haar werk. Ze wist totaal niet wat ze van die bewuste dag moest verwachten, maar dat het geen gewoon prettig uitje zou zijn, was haar natuurlijk duidelijk en alles bij elkaar werd ze er ontzettend nerveus van. Op de avond voor de bewuste woensdag was ze zo geprikkeld dat ze wel had willen schreeuwen: Zeg toch in vredesnaam wat er aan de hand is? Zodat ik weet wat ik verwachten kan. Ze was boos op Ingram en ze snauwde tegen hem toen ze doodmoe thuiskwam. Ze had ook nog pech gehad met haar wagen en had een half uur aan het benzinestation halverwege gestaan. Toen Ingram dus vroeg: „Wat ben je vreselijk laat, Elodie!” kreeg hij meteen de volle laag.


  „O ja? Nou had dan gebeld, dan had je me kunnen komen afhalen,” beet ze hem toe. „Ik had pech... vandaar. Ja, met de auto. Het helpt me ook niet als je dan nu liefjes zegt: ’Wat ben je laat, Elodie!’ Jij denkt, geloof ik, dat ik van ijzer en staal ben... niet?”


  „Ik heb gebeld, maar je was net weggereden,” suste de kalme Ingram. „Je doet al dagenlang erg vreemd maar ik begrijp je heus wel.” „O, wat fijn, dat je me begrijpt!” Ze smeet haar tas op de trap en nam de poes op, die heftig kopjes gaf. „Nou, je begrijpt mets... ik word gek van de spanning. Jij zwijgt maar. Ik kan er niet meer tegen.”


  Ze omknelde Balthasar zo innig dat zij begon te krijsen en worstelde om los te komen. Het leverde haar een vurige krabbel over haar hand op. Balthasar meende het niet boos, maar haar nagels waren scherp. Ze keek zo nijdig naar Balthasar dat Ingram begon te grinniken en mompelde: „Ook Gij... Brutus!”


  Voor Elodie kon ontploffen had Ingram haar naast zich op het ongemakkelijke houten halbankje getrokken. Met zijn arm om haar heen zei hij streng: „Schei nou eens uit met voortdurend vlam te vatten. Ik heb dit niet gedaan om je te plagen maar ik wilde niet dezelfde fout maken, die destijds tegenover jou is gemaakt. Van beschuldigingen blijft altijd iets hangen... ook als ze geen reden van bestaan hebben. Ik wéét het niet zeker en er zal veel van de geplande ontmoeting afhangen.”


  Ingrams grootmoeder, overigens niet zo nieuwsgierig, opende de kamerdeur en vroeg of het beslist nodig was om in de hal te blijven zitten. Er waren toch kamers genoeg in het huis, nietwaar?


  „Jawel, maar we waren op neutraal terrein een meningsverschil aan het bijleggen,” zei Ingram.


  „Da’s altijd het verstandigste.”


  Zowel Elodie als Ingram hadden een groot gevoel voor humor en die gelukkige eigenschap redde vaak een moeilijke situatie of maakte een eind aan een ruzie, die uit de hand dreigde te lopen. Terwijl Ingram met zijn grootmoeder sprak, trok Elodie een wit zakdoekje uit haar mantelzak en zwaaide daar woest mee, zo wild alsof ze aan het seinen was.


  „Wat doe jij nou?” vroeg Ingram geschrokken en de ogen van oma werden kogelrond.


  „Ik? Nou, ik zwaai ’staakt-het-vuren’... dat is toch duidelijk?” fluisterde Elodie met een engelachtige glimlach.


  Elodie en Ingram vielen elkaar gierend van het lachen in de armen, waarschijnlijk vormde het malle voorval de uitlaatklep voor alle opgekropte zenuwen van de laatste dagen.


  „Nou ja...” mompelde grootmoeder, die niets van de achtergrond wist. „Nou ja... wie is er hier nou doorgedraaid!”


  Ze deed zachtjes de deur dicht.


  „Ik moest even stoom afblazen!” mompelde Elodie. Ze veegde tranen weg en wist niet meer of het nu lachtranen waren of echte tranen van spanning. „Ik geloof dat ik het niet eens echt meen... dat gelach!”


  Ingram, gekweld door onzekerheid, had het ook moeilijk. Hij had geen bewijs en de aanwijzingen in een bepaalde richting waren zo minimaal. Maar het kon bijna niet anders... Toch was het mogelijk dat hij, gedreven door zijn sterke wil om het geheim van Elodies jeugd op te lossen, in een verkeerde richting had gezocht. Hij had zich tamelijk zeker gevoeld, maar de twijfel stak zijn giftige kopje weer op. Als het niet was zoals hij dacht, dan waren ze weer even ver... Zou Elodie die klap kunnen verwerken?


  Als dit misloopt, wordt het een ramp dacht Ingram, die tot diep in de nacht bleef zitten piekeren. Hij ging voor zichzelf nog eens de gegevens na waarvan hij tamelijk zeker was geweest. Diezelfde gegevens leken hem opeens niet meer dan een zielig hoopje as, weinig om op te bouwen. Elodie had het door zijn geheimzinnige gedoe ook moeilijk gehad maar hij had werkelijk geen schuldige durven noemen, die het dan bij nader inzien misschien niet was. Alles hing van de confrontatie af. Het werd een sprong in het duister die gewaagd moest worden, maar Ingram was bang.


  Ieder mens leert ooit angst kennen, een verstikkende, niet te ontlopen angst en die nacht vroeg Ingram zich af of hij niet een te groot risico had genomen.


  Het was de enige kans die hij zag om Elodie rust en geluk te kunnen geven en de mensen te laten weten dat zij destijds niet schuldig was geweest. Ze zou immers heel haar leven met de vermeende fout uit haar tienerjaren geconfronteerd worden, zo is de maatschappij nu eenmaal. Hij wilde tot het uiterste gaan en de noodsprong nemen om Elodie te helpen ook al zat er een grote kans tot mislukken in.
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  Elodie werd druilerig wakker. Ze had al een tijd liggen draaien, in haar onderbewustzijn gehinderd door iets, dat als een zwaar gewicht op haar drukte.


  Er is iets, dacht ze toen ze wakker werd. Ze wilde zich kreunend weer omdraaien, niet opstaan, zo maar loom blijven liggen, maar dat kon niet. Er was iets en opeens wist ze het weer... Die geheimzinnige rit naar Amsterdam, waar ze verschrikkelijk tegenop zag.


  Ze kroop overeind en bleef zitten suffen, met haar hoofd op haar knieën en haar armen eromheen gevouwen. Gammel... dat was het enige woord dat kon omschrijven hoe ze zich voelde. Met een grote geeuw kroop ze ten slotte uit bed en stootte ongenadig haar teen aan de radio, die ze naast het bed op de grond had gezet. Daar werd ze in ieder geval goed wakker van en een douche deed de rest, waarna ze toch een beetje anders tegen de dag aankeek.


  Toen ze ten slotte, na het nuttigen van een beschuit en een half kopje thee, beneden kwam, bespaarde Ingram haar diplomatiek de opmerking: Wat zie jij eruit! Ben je ziek? Maar Ingrams grootmoeder nam nooit een blad voor haar mond: „Kind, wat zie jij er weinig florissant uit!”


  „Ik voel me prima,” weerde Elodie ongeduldig af, ze schoof beschuit en thee, die oma haar wilde geven terug: „Ditzelfde ontbijt heb ik boven al op... dank u, écht niet!”


  Ze wilde alleen maar met rust gelaten worden, ook door Ingram, maar die was zo wijs om niets te zeggen, behalve een vrij kort: „Als je klaar bent, Elodie, dan kunnen we gaan.”


  Uiteraard wist oma niet waarom ze naar Amsterdam gingen. Dat wist Elodie zelfs niet, maar oma voelde wel dat er iets broeide. Ze maakte de kribbige opmerking: „Gunst, wat doen jullie toch geheimzinnig! Jullie zijn toch niet van plan om stiekum te gaan trouwen?”


  Dat was precies de opmerking die ze nodig hadden om de spanning te breken want Elodie en Ingram keken elkaar verbluft aan, daarna keken ze naar oma en begonnen hartelijk te lachen.


  „Wees gerust, mijn allerliefste oma,” zei Ingram. „Leuk verzonnen, maar als Elodie en ik gaan trouwen, dan mag u er als eregaste getuige van zijn, dat is toch vanzelfsprekend... Ik wil dat het dan een heel bijzondere dag wordt, omdat Elodie dat dik verdiend heeft na alle ellende die ze heeft meegemaakt. Heus, we vertellen het u als de zaak rond is... en bid een beetje voor ons dat het in orde komt...”


  Oma wuifde hen uit en Elodie keek met genegenheid naar het slanke vrouwtje in de deuropening. „Een schat, die oma van jou, Ingram. Ze is leuk, gezellig en hartelijk en niet écht bemoeizuchtig... alleen maar bezorgd.”


  „Ja, grootouders zijn een geweldig bezit, die blijven je heel je leven bij, ook al heb je ze maar kort gekend,” zei Ingram peinzend. „Hoe zit het met jouw grootouders, Elodie?”


  „O... vréémd zoals met alles in mijn leven.” Elodie haalde de schouders op en dook kouwelijk in haar jasje weg, de handen in de wijde mouwen. „Met de ouders van mijn vader heb ik weinig contact gehad, ze trokken meer op met hun andere kleinkinderen, dat waren de twee van hun enige dochter. Nou, en dan de ouders van mijn moeder... tja, wat moet ik ervan zeggen? Ze zijn zoals mijn moeder is, mensen die geen hartelijkheid uitstralen. Dat kunnen ze waarschijnlijk niet. Ik schijn zo’n beetje midden in de poolcirkel te wonen. De jaren op kostschool waren het leukste maar ook zonder diepe vriendschappen, de andere meisjes vertrouwden me wel omdat ik niets doorkwebbelde en graag hielp als ze in de knoei zaten. Aan die allround opleiding heb ik echt veel te danken, het zijn geen verloren jaren geweest, maar toch...” Ze maakte haar zin niet af en haalde weer met dat vreemde, hopeloze gebaar de schouders op.


  „Je hebt het niet erg getroffen met je familie,” mompelde Ingram, het klonk tamelijk afwezig, omdat rijden door Amsterdam en naar de weg zoeken een ingewikkelde zaak is. „Ik geloof dat we hier moeten afslaan.”


  „Ik weet niet waar je naartoe gaat en ik weet hier trouwens de weg niet. Het lijkt me in ieder geval een achterafbuurt. Wat zoek je daar nou toch? Hier is heel toevallig een open plaatsje waar je je auto neer kunt zetten. Doe dat dan ook en laten we de rest lopen.”


  Het klonk kribbig, ongeduldig maar wel verstandig. In Amsterdam een parkeerplaats zoeken is bijna onbegonnen werk en zo’n kans moet je niet voorbij laten gaan, dus draaide Ingram zijn wagen vlot op de open plaats.


  „Het moet hier ook ergens dichtbij zijn.” Ingram keek zoekend rond.


  „O ja? Welk ’het’?” informeerde Elodie pinnig. Ze kreeg het na alle spanning van dagen te kwaad met met haar zenuwen. „Als je nog tien minuten zo doorgaat dan ga ik schreeuwen! Ik heb genoeg van die idiote vraagtekenreis, ik heb genoeg geduld gehad... waar gaan we heen?”


  „Kom nou... nog even!” Hij greep haar bij de hand en trok de weerstrevende Elodie mee naar een smal straatje, een heel triest ouderwets straatje, dat je zo in een album met foto’s uit 1900 zou kunnen plaatsen.


  Veel winkels waren er ook niet. Ze zagen een winkeltje, waarop het heldere venster in witte krulletters vermeldde: Boter, Kaas en Eieren. Wat verderop een groentewinkeltje, waar een paar kisten met kwijnende groente buiten stonden en aan het einde van het straatje een winkeltje, dat Elodie wel aansprak: een boetiekje in tweedehandse kleding, waaronder een glitterjapon en een opzichtige roze veren hoofdtooi, overgebleven van een chique carnavalsfeest.


  „Hier moeten we zijn,” zei Ingram. Hij hield Elodie stevig bij de hand vast. Ze keek verwonderd in de kleine ruimte rond, een wit gelakte toonbank, twee wit gelakte stoeltjes en een tafeltje, verder rekken met heel gewone kleren en een rek met japonnen in felle kleuren, pailletten en veren. Het winkeltje had sfeer.


  De smalle deur in de achterwand, die rijk met spiegels was gedecoreerd ging open en een tenger meisje met sluik zwart haar kwam de winkel binnen.


  „Wat kan ik... ” begon ze en toen werd ze nog bleker dan ze van nature al was.


  Elodie riep verschrikt: „Anthe... jij?”


  Als Ingram niet zo geheimzinnig had gedaan, zou ze anders hebben gereageerd. Anthe maakte de indruk alsof ze wilde vluchten maar er geen kans toe zag. Ze bleef tegen de deur gedrukt staan.


  „Wat doe jij hier?” zei ze schor, haar bange ogen gleden van Elodie naar Ingram. „Hoe., hoe heb je me gevonden?”


  „Ik heb je niet gevonden, dat heeft Ingram gedaan.” Elodie keek van Anthe naar Ingram. „Ingram... ik begrijp niet wat dit allemaal moet voorstellen.”


  „Nee? Nou, ik begrijp het wel en Anthe begrijpt het ook, daarom schrok ze zo... nietwaar, Anthe?” Elodie had zijn stem nog nooit zo koud, zo genadeloos gehoord. Het werd haar met een schok duidelijk datje iemand nooit echt kende. De vriendelijke, begrijpende Ingram kon je beter niet als vijand hebben, daar leek het in ieder geval nu wel op.


  „Ik heb niets te zeggen... ik...” Anthe snakte een ogenblik naar adem. , ,Ik kan niet praten... mijn winkel...”


  „Die winkel van je doen we wel even op slot.” Hij voegde de daad bij het woord. „Wil je hier praten waar je klanten of je buren, die zeker nieuwsgierig zijn, je kunnen zien?” Hij knikte in de richting van een paar platgedrukte neuzen tegen de ruit van de winkeldeur. „Ingram...” Elodie trok hem aan zijn mouw. „Wat wil je toch? Wat moet je van Anthe? Ik begin er bang van te worden, zeg nou.


  „Houd je mond!” Het klonk zo kortaf en autoritair dat ze zweeg. „Nee, liever in de kamer praten,” zei Anthe zacht, het was alsof ze zich had overgegeven en zich bij het onafwendbare had neergelegd. Ze ging hen voor naar een aardige, met smaak en veel fantasie ingerichte woonkamer. Het was, zoals de winkel, allemaal aardig en met fantasie gedaan, maar op het randje van armoe. Anthe bood hen een stoel aan maar zelf bleef ze staan, zo ver mogelijk van hen weg.


  „Je hoeft niets te ontkennen en geen uitvluchten te zoeken, Anthe. Jij was het die Elodie vorige week een anonieme brief zond... en jij bent het geweest, die zes jaar geleden het kostbare kanten kapje hebt gestolen, de glazen kapot gooide en er Elodie voor hebt laten opdraaien. Ontken het maar niet, het zal je niet helpen!” Ingrams stem klonk meedogenloos. Hij legde zijn hand op die van de bevende, lijkbleke Elodie, die geen woord kon uitbrengen. Zijn ogen werden zachter: „Het spijt me, liefje, dat ik het zo moest spelen maar het is de waarheid. Kijk maar naar je vroegere vriendin! Alle ellende die je hebt beleefd... daar staat de schuldige.”


  „Waarom Anthe, waarom?” Er gleden twee tranen over Elodies gezicht, ze voelde zich ziek en verslagen. „Waarom dan toch, Anthe? We gingen toch goed met elkaar om? Ik kan me niet voorstellen...” Anthe stond daar, geleund tegen haar witte muurkastje, de armen over elkaar gevouwen. Haar ogen gleden langs Elodie en ze haalde de schouders op.


  „Wat je als kind deed... natuurlijk had je er een reden voor, je haatte Elodie.” Ingram dwong haar door zijn bevelende stem te luisteren en hem aan te kijken. „Maar die haat is zo sterk, dat je haar nu, zoveel jaren later terwijl je géén kind meer bent, opnieuw achtervolgt met haat... Waarom schreef je haar die brief? Wat bezielt jou toch, Anthe Roozenboom? Wat heeft Elodie jou gedaan? Waarom die gedichtjes aan haar ouders?”


  , ,Ja... wat heeft ze gedaan?” Anthe haalde met een bitter, sarcastisch lachje haar schouders op. „Dat is moeilijk uit te leggen. Ik vond het nooit erg... wat ik haar aandeed. Het ging niet eens alleen om Elodie maar om wat ze allemaal vertegenwoordigde, alles wat ik niet had... Ik wilde wraak nemen, ook op haar ouders... vandaar die gedichtjes.”


  „Maar wat heb ik dan gedaan?” vroeg Elodie wanhopig. „Ik begrijp het niet Anthe, leg het me dan uit. Ik heb nog steeds het gevoel dat het niet waar is... dat ik een boze droom beleef, het is zo... zo...”


  „Als jullie er iets van willen begrijpen, dan moet ik beginnen bij mijn ouders. Mijn moeder, die van luxe houdt en er zelfs naar snakte, trouwde met mijn vader, een gewone ambtenaar groenvoorziening. Mijn moeder wilde ook graag het beste voor mij, abonnementen op dure bladen, mooie kleren, paardrijden... alles wat mijn klasgenootjes hadden. Ik ging op een dure school, waar dat allemaal gewoon was. Ik kon het niet, dus ik sloot mij maar af, had geen vriendinnen en nam nooit iemand mee naar huis omdat het bij ons was zoals hier... een beetje franje, maar niet echt mooi. Wij konden niet naar het buitenland op vakantie... totdat mijn vader eens geluk had. Zijn chef was uitgenodigd voor een geheel verzorgde vakantie op ’Voile de Rozette’, maar kon dat niet aannemen. Toen mochten wij, een chique vakantie van de bedeling,” sneerde Anthe.


  „Zo zag ik het tenminste. Daar ontmoette ik jou, Elodie. Het rijke meisje dat alles vertegenwoordigde wat ik graag wilde zijn. Je vader met jullie dure auto, de nieuwe spullen, de mooie kleren, het kon niet op. O nee, je schepte er niet over op, je liep liever in oude kleren rond. Maar dat kun je je veroorloven als je alles hebt, het was vanzelfsprekend, die mooie dingen en heel interessant om er tegenaan te schoppen. Daarnaast voelde ik me lelijk en...”


  „Je wilt toch niet beweren dat ik toen mooi was!” onderbrak Elodie haar voor de eerste keer. „Ik was een lange slungel, met een beugel, strak getrokken haren... Hoe kon je je daarbij minder voelen?”


  „Je begrijpt er niks van. Ook al was het door je moeder strak getrokken, je haar was prachtig. Je had een beugel om, maar wel schitterende tanden die ooit keurig recht zouden staan. Je had een gave huid, terwijl ik worstelde met pukkels. Ik had sluik, vet haar en helemaal geen leuke kleren. Ik voelde me eenvoudigweg een afdankertje en barstte van de jaloezie... O, wat wou ik graag een deuk slaan in dat beeld van het mooie, rijke meisje. Toen kreeg ik de kans. Je deed altijd al idioot over die overgrootmoeder van Fleur Charonne. Ik zag hoe verrukt je was over dat kanten kapje. Bijna had je het gepakt, maar je trok je handen terug. Jammer, maar ik had opeens een lumineus idee.”


  Anthe zag hen niet, maar keek als in trance over haar bezoekers heen.


  „Had... had je nooit spijt? "vroeg Elodie zacht. „Je hebt nooit geweten wat ik allemaal te verduren heb gehad. Het was niet alleen die vernedering. Mijn verdere leven is erdoor getekend. Mijn door jou zo bewonderde ouders hebben me zo ver mogelijk weggestopt... voor jaren. Dat wist je niet, hè?”


  Anthe gaf daar geen antwoord op, ze zei: „Ik heb eerst niet begrepen waarom je zo idioot ging staan verkondigen dat je het wél had gedaan. Ik vond het prachtig, het speelde me helemaal in de kaart. Later begreep ik dat je het deed uit wanhoop. Maar wat kon het je schelen? Ze durfden vanwege je vader toch niet de politie te waarschuwen...”


  „Je zit ernaast, het heeft Elodie haar jeugd gekost,” zei Ingram ijzig. Hij tikte op een schrijfmachine op een bureautje naast hem. „Ik zie dat het lettertype overeenkomt met dat op de anonieme brief.


  „Tja, die anonieme brief was mijn stomste streek. Maar toen ik in dat hotel kwam en zag dat Elodie het wéér helemaal had gemaakt, kon ik niet anders. Ik tobde met mijn zaakje, probeerde een bekend Frans merk in kinderkleding hier te vertegenwoordigen. Ha, ik trachtte indruk te maken, logeerde zelfs in dat dure ding en maakte grapjes met de fabrikant. Maar een dag later had hij navraag gedaan en meldde me arrogant dat ik 'absoluut geen kans’ maakte. Ik haalde mijn gram ten koste van haar...”


  „Ja, weer moest Elodie de tol betalen,” zei Ingram verachtelijk. „Een smerige brief. Maar ik vermoedde al dat de schrijver in het hotel moest zijn geweest. Met wat speurwerk kwam ik achter de naam van je winkeltje en in het gastenboek stond iets als ’Ronzeborn’. De enige naam uit het verleden die erop leek, was Roozenboom. De Kamer van Koophandel bevestigde dat de eigenaresse inderdaad Anthe Roozenboom was...”


  „Ja,” zei Anthe kalm. Ze ontkende niets. Ze keek naar Elodie. „Geniet je niet van je overwinning, Elodie van Merchem? Geen verwijten of beschuldigingen. Voorgewende verslagenheid, om mij me schuldiger te laten voelen?”


  „Wat ik ook doe, het helpt immers allemaal niet meer,” zei Elodie rustig.


  „Niemand kan mij de verloren jaren teruggeven. Verloren, omdat ik van niemand begrip of liefde heb ondervonden. Die kreeg ik pas toen Ingram in mijn leven terugkeerde. Mijn moeder is nota bene rechter, maar ze heeft altijd rotsvast geloofd in mijn schuld. Mijn vader, een geslaagd zakenman ja, maar benauwd voor zijn reputatie als algemeen bekend werd dat zijn dochter een 'kleine dievegge’ was. Ik neem aan dat jij arme, maar wel liefhebbende ouders hebt, die je niet zullen laten vallen alsof ze zich aan je gebrand hebben. Nee, huilen helpt me niet meer. Je hebt je werk grondig gedaan. Wees maar trots, Anthe Roozenboom.”


  Anthe draaide zich om en trok een lade open. Ze nam er een bekende, fluwelen doos uit. „Alsjeblieft... een pleister op de wonde.”


  Na die schampere opmerking opende Ingram de doos en daar lag, in volle schoonheid, het kanten kapje.


  „Ik wist niet wat ik met dat ding moest beginnen. Het had zijn doel gediend,” zei Anthe tegen Elodie. Maar die hoorde het niet eens. Ingram keek ontroerd naar Elodies stralende gezichtje.


  „Het kapje... Fleurs kapje. O Ingram, dat we het haar toch nog terug kunnen geven! Ze heeft het er zo moeilijk mee gehad! Wat ben ik blij!”


  Ze kon haar ogen niet van het kostbare kanten kapje losmaken.


  „Je denkt toch niet dat je er met het teruggeven van het kapje bent, hè?” vroeg Ingram toen Elodies opwinding wat bedaard was en ze de doos met het kapje veilig in haar grote tas had opgeborgen. „Zo gemakkelijk kom je er niet vanaf, Anthe. Elodie kent gelukkig jouw haat en wraakgevoelens niet.”


  „Je kunt me toch niets meer maken, ik was toen dertien!” Anthe haalde opnieuw onverschillig de schouders op. „Je hoeft er echt niet meer mee naar de politie te lopen.”


  „O, maar dat ben ik ook niet van plan,” zei de merkwaardige jongeman die Ingram heette luchtig. Ook door zijn uitverkorene werd hij nu met grote verwonderde ogen bekeken. „Nee hoor, maar je denkt toch niet dat ik er genoegen mee neem dat het meisje waarvan ik houd, heel haar leven rond moet lopen met het etiket ’Dit is de kleine jeugddievegge’. Altijd als ze iemand van vroeger zou ontmoeten, zou dat oude verhaal weer komen opduiken. Ze zou zich nooit echt gerust meer kunnen voelen maar ze heeft al méér dan genoeg geleden door jouw grenzeloze jaloezie. Binnenkort vertel jij op 'Voile de Rozette’ tegen dezelfde mensen die op die afschuwelijke dag zes jaar geleden erbij waren, hoe de vork werkelijk aan de steel zit.”


  „Ik peins er niet over,” zei Anthe kortaf. „Zet dat plan maar uit je hoofd.”


  „Het is het minste dat je voor Elodie kunt doen en je doet het.” Ingram glimlachte met de warmte van een bevroren vis. „Mocht je er aan denken om te weigeren, dan zijn de gevolgen voor jouw rekening. Ga er ook niet vandoor, want vinden doe ik je toch, dat heb je gemerkt. Nu? Wat doen we?”


  Anthe bleef koppig zwijgen, toen stond Elodie op en liep naar haar toe.


  „Anthe!” Ze legde haar hand op Anthes schouder. „Ben je nou echt zo hard? Het gaat ons niet om wraak, we willen jou niet kapot maken. Ik heb mijn deel gehad... neem jij nou sportief jóuw deel op je. Toe nou, Anthe. Denk erover na en als je niet wilt... zal niemand je kwaad doen, heus niet.” Ze wachtte even maar Anthe zei niets.


  „Bel me maar als je je besluit hebt genomen,” zei Elodie zachtjes. „Kom Ingram, we gaan. We laten Anthe rustig nadenken... dag Anthe.”


  Ingram had er geen verweer tegen. Eenmaal buiten zei hij niets, tot ze de wagen hadden bereikt en hij in plaats van de wagen te openen en in te stappen, nadenkend bleef staan met zijn arm om Elodies schouder. „Ik denk dat je gelijk hebt. Als ze te bereiken is, dan moet het niet onder dwang gebeuren. Toen ik vanmorgen tegen je snauwde, dat je je mond moest houden, meende ik dat wél, omdat ik haar door jouw onzekerheid geen wapen in haar handen wilde geven.”


  „Ja, je bent een geducht heer, dat had ik niet achter je gezocht. Maar ik had dat ook nooit achter Anthe gezocht... nee, dat heeft niemand gedacht. Wel vreemd, terwijl iedereen heel vlot aannam dat ik het had gedaan.”


  „Jawel, maar Anthe heeft haar steentje wel bijgedragen én die oude dame, die allebei heel lelijk over jou deden. Anthe is in ieder geval een keiharde... wat doen we als ze weigert mee te werken?”


  „Niets,” zei Elodie eenvoudig. „Gun me alleen de glorie zelf het kanten kapje aan Fleur te mogen teruggeven en verraad niets.”


  De eerste minuten op weg naar huis verliepen zwijgend. Ze waren beiden nog zo intens bezig met het gebeurde dat ze het voor zichzelf moesten verwerken, tot Ingram vroeg: „Hoe voel je je, Elodie? Je bent zo stil.”


  „Nou... jij zegt óók niet veel.” Ze raakte liefkozend zijn hand aan. „Ik moet zoveel verwerken, ik voel me verdoofd. Ik heb toch medelijden met Anthe, hoe gek het ook mag klinken.”


  „Nee, jij hebt altijd medelijden met iedereen, dat zal wel een van je liefste karaktertrekken zijn. Ik houd van je, Elodie, en ik ben blij dat de waarheid aan het licht is gekomen en je mag nu gerust weten dat ik verschrikkelijk bang ben geweest dat ik het verkeerd had. Ik zag het als een laatste kans, omdat verder ieder spoor ontbrak... en het kapje hebben we terug, daar had niemand meer op gerekend!”


  „Ik ben er zo gelukkig mee.” Elodie lachte voor het eerst weer even. „Ik was zo bang dat we het door dat enerverende gesprek later zouden vergeten dat ik de doos meteen in m’n tas borg. Zo zie je maar waar grote rommeltassen goed voor zijn. Je hebt zoveel voor me gedaan, Ingram, maar ik hoop dat je mijn keus om het besluit aan Anthe over te laten, een goed besluit vindt?”


  „Het is jouw keus, mijn melodie, en daarom vind ik het goed. Ik zou er meer dwang op hebben gelegd maar ja... je vond me al erg hard.


  Soms moet dat wel, want Anthe had een flinke duw nodig, de rest is aan jou en aan haar. Ik ben heel erg benieuwd naar haar besluit, maar als het verkeerd gaat zal ik niet zeggen: zie je nou wel, ik heb het je toch gezegd!”


  „Nee, dat doe je dan nu bij voorbaat,” zei Elodie opgewekt. „Luister eens naar me, Ingram. Het kan me eigenlijk niet eens zoveel schelen wat Anthe al of niet besluit. Ik voel me al zo gelukkig omdat ik me in mijn eigen, kleine kring kan rechtvaardigen. Wat ’men’ ervan denkt... dat is niet eens het voornaamste voor me... en dan... het kanten kapje. Gelukkig dat ze het niet heeft vernield of doorverkocht, er had van alles mee kunnen gebeuren en nu krijgt Fleur het terug... na zes jaar, het is bijna niet te geloven!”


  „Ja, en als je je grote geschenk zélf aan Fleur wilt overhandigen moet je wéér vrij vragen. Meneer Jones zal er niet blij mee zijn,” overwoog Ingram. „We hebben er nog niet over gesproken, maar ik heb toch de indruk dat je geweldig gelukkig bent met je carrière bij dat hotel en dat je bepaald niet zit te springen om voorgoed naar Frankrijk te verhuizen , waar voorlopig in die sector niets voor je te doen valt. In ’ Voile de Rozette’ zijn zulke plaatsen niet open.”


  „Je hebt het allemaal wel enorm door, vooral omdat we er nog niet eens over gepraat hebben. Maar ja... je hebt gelijk, alleen zie ik de oplossing helemaal niet. Het lijkt me een tikje te moeilijk, ik hier in Nederland, en jij meestal in Frankrijk. Niet bepaald stimulerend voor een huwelijk. Ik weet er gewoonweg geen raad mee.”


  Het bleef lang stil, toen zei Ingram aarzelend: „Ik moet er beslist nog aan wennen om niet eerst alles te regelen, jou erbuiten te houden en dan met de pasklare oplossing te komen. Ik heb het in dat geval met Anthe wel moeten doen, maar ik geloof dat het beter is om de kansen te bespreken, ook al loopt het misschien nog op een teleurstelling uit. Ik werk fantastisch goed met Michel samen, maar datzelfde kan ik binnenkort in Nederland opbouwen. Michel kon destijds, na de onderbreking door het Franse avontuur, niet meer in de pas lopen met de twee studiegenoten die zijn vorige bedrijf leidden. Hij begon in Frankrijk op aandringen van Fleur voor zichzelf en het werd een enorm succes. Eén van de directeuren van de Hollandse firma, die dus toch grote binding met het bedrijf van Michel heeft, gaat voorgoed naar Californië. Hij is gelukkig getrouwd met een Amerikaans meisje dat hier met de beste wil niet kan wennen en ziek is van heimwee. Ron kon dus kiezen tussen het bedrijf en zijn vrouw, hij koos voor zijn vrouw. Aan mij is gevraagd of ik die open plaats wil invullen... Dat wil ik dus wel, het zou me heel goed uitkomen. Maar ik vind het vervelend tegenover Michel. Het zal er toch van komen, als we het eens kunnen worden, want dezelfde keus die Ron naar Amerika laat verhuizen, geldt ook voor mij... kiezen tussen Michel en het bedrijf dat me na aan het hart ligt, of voor jouw belangen. Dan weegt het laatste natuurlijk het zwaarste, vooral omdat het toch geen straf voor me is om terug te gaan naar mijn eigen land.”


  „Ik voel me schuldig, Ingram, je doet zoveel, je bent naast je drukke werk voortdurend voor mij in de weer geweest.” Elodies stem klonk werkelijke ongerust. „En ik ben heus niet altijd zo aardig tegen je... nee, maar ik ben natuurlijk geen engel, hè? Als je me op een voetstuk zet, dan val ik daar binnen de kortst mogelijke tijd met een enorme plof vanaf... Doe je dat?”


  „Nou, néé, niet bepaald!” Het klonk laconiek en ze kon de ondeugende glans in zijn ogen niet zien, omdat hij keurig strak voor zich uit op de weg bleef turen. „Ik zou niet weten wat ik met een engel aan moest. Een engel is trouwens mannelijk, bovendien... het maakt me niet uit hoe engelachtig je wel of niet bent, ik houd écht van je, ook zonder de daarbij behorende en zeker aanwezige verliefdheid... Hoe zeg ik dat zo vlot weg?”


  „Schitterend.. .een zin uit een boek! Het was heel duidelijk. Ik wil zo graag geloven in de goede dingen die ook gebeuren, ik moet dat nog leren. Ik heb altijd het gevoel: ja, het zal wel, het gebeurt tóch niet. Ik moet dus leren positief te denken en dat is best moeilijk voor me. Maar vandaag is zo bijzonder... eindelijk te weten wie het is geweest die mijn tienerjaren heeft genomen, want zo voel ik het toch... en toen kwam het kanten kapje, zomaar, zonder inleiding, gooide ze de doos op tafel. Ongelooflijk, maar tóch waar.”


  Elodie hield de tas met de kostbare schat voortdurend vast, alsof ze bang was dat de fluwelen doos er ten slotte toch niet in lag.


  Dat was natuurlijk nonsens, hield ze zich voor, maar ze moest gewoonweg telkens even in de tas kijken. Ingram zag het wel maar hij zei er niets van. Het ontroerde hem dat ze zo intens gelukkig was met het kapje omdat ze het aan Fleur zou mogen teruggeven.


  Oma zat te lezen en Balthasar lag op haar schoot. Ze keek diep beledigd niet naar Elodie, ze kon die onregelmatige tij den van thuiskomst niet meer bijhouden, dit werd te gek.


  „Alles naar genoegen verlopen?” vroeg oma terloops. „Stap eens op, Balthasar, dan kan ik koffie inschenken.”


  „Het was een heerlijk dagje Amsterdam,” zei Elodie en zij, de weinig demonstratieve, sloeg haar armen om Ingrams hals en kuste hem innig. „Dank je voor alles, Ingram. Ik ben nog nooit zo blij en gelukkig geweest.”


  Oma liep de gang in en zette Balthasar op de trap.


  „Kijk niet zo chagrijnig... laat ze maar even!” zei ze streng., ,Ga naar boven!”


  „Maauuff!” kreet Balthasar hooghartig en beklom waardig de trap, zonder zich te haasten.


  Het duurde nog even voor ’het vrouwtje’ haar volgde.
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  Elodie had een moeilijk gesprek met haar baas, de heer Stanley Jones.


  „No, no, you can’t do that!” riep de directeur, als hij geëmotioneerd was begon hij Engels te spreken. „I need you here!”


  „Ik moet vrij hebben, liefst twee dagen maar niet meteen. Ik zeg het bij voorbaat, zodat u erop kunt rekenen.” Elodie bleef er rustig onder . „Er zal toch wel een en ander veranderen binnen afzienbare tijd. Ik ga trouwen en dat zal niet zo lang meer duren.”


  „Ben je van plan om weg te gaan... in Frankrijk te gaan wonen!” Jones veerde uit zijn stoel als een duvel uit een doosje. „Dat zegje zo maar even? Dat kun je me toch niet aandoen!”


  „De mogelijkheid bestaat dat Ingram in Nederland komt werken, dan blijf ik. Als dat mislukten Ingram blijft in Frankrijk, dan rest me maar één ding: meegaan.” Ze bleef er heel kalm onder en glimlachte Jones geruststellend toe. „Ik houd van mijn werk. Als het geregeld kan worden dan blijf ik graag... maar van die twee vrije dagen komt u echt niet af. Het is heel belangrijk voor me, ik vraag het niet om een paar gezellige dagen door te brengen. Ik weet dat het eigenlijk nóóit kan, maar er is eenvoudigweg niets aan te veranderen.”


  „Dan moet het maar. Mijn vrouw moet dan maar invallen. Dat is het dan. Miss van Hardenberg.”


  „Pff...” Elodie blies even toen de deur achter haar in het slot was gevallen, ze dacht een tikje sarcastisch: toch leuk, als je zo belangrijk bent voor je baas, alleen een beetje vermoeiend en verstikkend. Blijkbaar vond de baas dat hij, nu hij zo goed was geweest haar bij voorbaat die vrije dagen te gunnen, wel kon eisen dat ze veel langer doorging met menukaarten, teksten voor buitenlandse bladen nazien plus een bevestiging voor een reclamefilm en nog wat post die tot de volgende morgen had kunnen blijven liggen.


  ,,Flauw... nou ja!” Elodie keek op haar horloge en haar humeur ging er niet op vooruit. De volgende morgen zou Ingram heel vroeg vertrekken naar Frankrijk en de afspraak was geweest om in de stad te gaan eten. Ze had het moeten afzeggen en Ingram was erg teleurgesteld geweest.


  Toen Elodie die avond haar baas een paar maal wel erg korte antwoorden had gegeven vroeg hij geïrriteerd of het nu zo erg was dat ze wat langer moest blijven om tenminste de dringendste zaken nu vast af te handelen, voor zover dat mogelijk was.


  „Nee, anders niet, nu wel,” gaf ze nog korter terug. „Ik houd me nooit precies aan een tijdschema, als ik ergens mee bezig ben, moet het af. Vanavond komt het heel slecht uit, omdat ik met mijn verloofde zou uitgaan, die morgenochtend om zes uur al van huis vertrekt.” „Waarom heb je dat dan niet gezegd!” vroeg Jones ontstemd.


  „Ja, zeker na de deining die u hebt gemaakt om mijn vrije dagen?” vroeg Elodie nijdig. „Ik kon die eis om te lang... véél te lang nablijven, niet opnieuw doorkruisen. Ik voelde me toch al een kind dat op school moet nablijven. Ik weet onderhand heus wel hoeveel tijd het bedrijf eist en ik zet me echt helemaal in, maar het gehannes als ik uit pure noodzaak een paar dagen op wil nemen waar ik recht op heb, bevalt me helemaal niet.”


  „Je bent echt boos, hè?” vroeg Jones na een stilte, waarin hij peinzend naar haar boos gegooi met brieven had staan kijken.


  „Op z’n zachtst gezegd... ja, ik ben boos en niet zo zuinig. Ik kan Ingram niet eens meer zien, want hij belde op dat hij nu vanavond vertrekt in verband met een contract dat hij in Frankrijk nodig heeft.”


  „Het spijt me, maar dan had je ook maar niet zo koppig moeten zijn. Als je dit had gezegd... je weet dat ik je erg waardeer en ik wil geen moeilijkheden met jou. Ga dan nu maar vlug naar huis,” drong Jones aan.


  „Nee, nou maak ik af waarmee ik bezig ben. Het heeft geen zin meer om me te haasten en er morgenochtend weer het eerst aan te beginnen en...” Op dat ogenblik ging de deur open en Ingram kwam binnen waarop de post alle kanten uitvloog, omdat Elodie zo onbeheerst opsprong en Ingram in de armen viel.


  Jones trok zich snel en zwijgend terug.


  „Ik vond het zo erg dat je weg moest zonder afscheid... nadat onze avond in het water was gevallen. Ik had zo’n ellendige bui. Hou me vast, Ingram!”


  „Ik dacht dat ik dat al deed... dacht je nou heus dat ik weg zou gaan zonder je nog even te hebben gezien, gansje! Als jij boos bent, ben je vrrréselijk, hè? Arme Jones, hij stond er zo bedremmeld bij. Toe, lach eens!”


  „Je hebt me vroeger al eens domme gans genoemd!” Ze wreef haar wang langs zijn tweedjasje. „Hou jij zo van ganzen?”


  „Toen was het geen compliment... nu wel. Je gaat toch niet huilen?” Ingram ruïneerde haar kapsel door er zijn hand met tamelijk ruwe tederheid door te halen. „Ik heb echt haast en ik hoop morgen aan Fleur en Michel veel te vertellen... ja, behalve dan over het kapje, daar zwijg ik over, dat mag jij op jouw eigen manier afhandelen... goed?”


  „Ja goed. Ik word zo naar van al dat afscheid nemen. Tussen twee lange afscheidskussen door informeerde Ingram: „Waar wil jij wonen... later?”


  „Aan zee.” Ze begon te lachen tussen tranen en een zoen op haar neus.


  „Wat een idiote conversatie. Het lijkt nergens op, maar ik meen het wel. Ga nou, Ingram, of je komt overal te laat en het helpt ook niets of we een half uur blijven afscheid nemen.”


  Nadat Ingram tenslotte was vertrokken, zat Elodie een tikje zweverig aan haar bureau met een brief in haar hand en wist eigenlijk niet, wat ze daarmee, voor Ingrams komst, van plan was geweest. Enkele minuten later kwam ze tot de ontdekking dat het verstandiger was een kam door haar haren te halen en toen Jones voorzichtig om de hoek keek, was ze alweer ijverig bezig met het opruimen van haar bureau. Haar humeur was er duidelijk op vooruitgegaan.


  „Is hij echt al weg?” plaagde Jones haar.


  „O allang. Wij zijn daarin heel efficiënt, wij zeggen elkaar dag en tot ziens... zonder sentimenteel gemekker. Zó gebeurd!” Ze keek hem aan, zag zijn verbouwereerde gezicht en schaterde plotseling.


  „Nee hoor,” zei ze hartelijk., ,Laat u maar niets wijsmaken! We hebben natuurlijk uitgebreid staan afscheid nemen en een heleboel nonsens verkondigd.”


  „Verliefd... tot aan de sterren!” constateerde Elodies baas en grinnikte goedig. „Ik gun het jullie als je mij maar niet in de steek laat en waag het niet naar Frankrijk te verhuizen.”


  Het was half elf geweest toen Elodie haar wagen voor het huis parkeerde en het pad naar het huis afliep. Ze gaf een gil van schrik toen er iemand uit de struiken opdook.


  „Anthe... jij! Ik schrok van je. Wat doe jij hier en dan zo laat!” Elodies stem klonk niet zo vriendelijk.


  „Ik heb gewacht. Ik moest je spreken. Die mevrouw hier zei dat je er nog niet was en ik heb gezegd dat ik je dan wel zou bellen. Ze weet natuurlijk niet dat ik heb gewacht.” Anthe stond te trillen. Ze was nerveus, ze had het koud en waarschijnlijk was ze ook nog moe.


  Elodie kon haar niet laten staan dus nodigde ze haar kortaf uit om mee naar boven te gaan.


  „Ga zitten, ik zal koffie zetten. ” Nog met haar jas aan ging ze naar de keuken. Ze had een lange, vermoeiende dag gehad en zat niet te wachten op een emotioneel gesprek met Anthe, die natuurlijk iets belangrijks wilde bespreken. Ze had ten slotte niet voor haar genoegen een paar uur in de struiken staan wachten.


  „Hier... drink eerst je koffie warm op,” zei ze stug. Elodie bracht intussen haar jas en haar tas weg, keek even de post door en had weer medelijden met Anthe. Wat was het toch een nietig persoontje en zoals ze er nu uitzag, grauwbleek met dat steile, zwarte haar, oogde ze ook helemaal niet.


  Doe niet zo overdreven, hield ze zichzelf voor. Ze heeft ook met jou geen medelijden gehad.


  Toen was ze dertien! fluisterde een stemmetje.


  Hoe oud was ze toen ze die anonieme brief schreef? En het stemmetje fluisterde: Jawel, maar dat kind is één hoopje frustratie. Dapper geprobeerd. .. dat winkeltje, maar het gaat niet, dat zie je zo!


  „Zeg het maar, Anthe,” zei Elodie ten slotte vriendelijker dan de bedoeling was geweest.


  „Ik wil je zelf zeggen en niet door de telefoon dat ik... naar 'Voile de Rozette’ wil gaan... om te vertellen hoe het werkelijk is gegaan. Ik zie er verschrikkelijk tegenop, maar dat zal jou een zorg zijn... Toch... ik geloof dat het ook beter voor mij is als ik ermee voor de dag kom. Het heeft me natuurlijk al die jaren gehinderd... als jij toen niet was gaan gillen dat jij het gedaan had, misschien dat ik dan... Maar ach, dat weet ik ook niet. Ik wil jou niet nóg eens ergens de schuld van gaan aanpraten. Ik ben fout geweest... toenik dertien was. Nu ben ik bijna twintig en ik weet niet wat me bezield heeft met die afschuwelijke brief... Ik wéét het niet, Elodie... ergens mocht ik je wel, maar ik had ook een hekel aan jou. Of misschien niet aan jou maar aan dat wat je vertegenwoordigde. Alles wat ik niet had en nooit zal hebben... dat moet het geweest zijn en ik verontschuldig me niet maar ik wil zeggen... ach, laat ook maar.”


  Elodie had zwijgend naar haar geluisterd. Het mocht dan vreemd zijn, maar ze kon geen hekel aan Anthe hebben, eerder vond ze het een heel triest kind dat zich groot had gehouden toen ze plotseling met Ingram en Elodie werd geconfronteerd. Niet de keiharde, waar Ingram haar voor had aangezien.


  „En die glazen... die heb ik niet met opzet kapotgegooid, die heb ik doordat ik bang was en haast had, per ongeluk van de kastplank gesleept,” ging Anthe verder. Ze zat nerveus met haar vingers te spelen en schoof het kleine gouden kinderringetje voortdurend van haar vinger en duwde het weer terug.


  „Ik vind het allemaal erg treurig,” begon Elodie na een lange stilte. „Ontzettend treurig voor ons allebei en voor mij zou je daar in 'Voile de Rozette’ niet als boete spitsroeden behoeven te lopen want ik weet hoe erg het is om beschuldigd te worden en al die ogen op je gericht te zien. Dat zal het ook voor jou zijn... maar ik zal je helpen en ik wil niet dat er over die brief gesproken wordt. Ik wil dat je erbij bent maar laat mij maar praten. Ik denk dat ik dan voor ons allemaal de toestand aanvaardbaar... gemakkelijk... kan maken. Het moet niet gebeuren alsof het een soort rechtbank is en dat jij de beklaagde bent. Het zal niet leuk voor je zijn maar je hoeft je ook niet zo doodsbenauwd te maken. Ik wéét dat je dat nu doet. Ik zal m’n best doen je er zo goed als mogelijk is doorheen te slepen. Ik wil niet dat je je leven verknoeit voor iets dat je als kind van dertien verkeerd hebt gedaan. Ik wil het gewoonweg niet. Je hoeft me ook niet dankbaar te zijn... als je maar meewerkt.”


  „Ik beloof het je,” zei Anthe en nu huilde ze, misschien van schaamte en verdriet, misschien van opluchting om Elodies houding en ook door een gevoel van moedeloosheid.


  „Ik geloof dat je in je winkeltje ook niet veel afleiding hebt. Gaat het een beetje?” vroeg Elodie om de sfeer wat minder gedwongen te maken.


  „Je moet natuurlijk met een tweedehands winkel niet aan een drukke winkelstraat zitten, maar zo afgelegen als het mijne hoeft natuurlijk ook niet. Ik kon niets anders vinden, tenminste niet iets dat voor mij betaalbaar was. Verder heb ik te weinig aanbod van leuke kleren, die brengen ze echt niet bij mij maar bij een betere 'Second Hand’. Helaas is het maar één keer per jaar carnaval, dan gaan die glitterpakken prima en ook als een of ander amateurtoneelgroepje een operette op het programma heeft. Ik kan er niet van leven maar ik wil vrij zijn en niet op m’n handen gekeken worden omdat ik een uitkering krijg. Ik houd ’s avonds een paar kantoren schoon... dan red ik het wel. Het is geen vetpot, maar het gaat.”


  „Hoe gaat het met je ouders?” vroeg Elodie. „Ik vond het aardige mensen.”


  „Dat zijn ze ook, maar ook begeleid door eeuwige pech. Mijn vader heeft drie jaar geleden een ongeluk gehad en is invalide, mijn moeder verzorgt hem. Ze komen weinig buiten.” Anthes stem klonk dof en troosteloos.


  Het zat de familie Roozenboom ook niet erg mee, dacht Elodie en ze kreeg steeds meer medelijden met mensen die het nou nooit eens mee zat. De klok sloeg twaalf uur en met schrik drong het tot Elodie door dat Anthe helemaal naar Amsterdam moest en dat waarschijnlijk niet meer zou halen.


  „O, ik zie wel,” zei Anthe onverschillig.


  „Nee, natuurlijk niet. Wou je soms ergens op een bank overnachten? Je kunt op de bank in de zitkamer slapen. Ik heb wel een kussen en een plaid voor je. Het is behelpen maar beter als geen onderdak hebben. Vooruit... zeur niet.”


  Anthe zweeg en accepteerde wat Elodie haar aanbood.


  „Ik ga morgenochtend heel vroeg weg, dus bekommer je verder maar niet om mij,” zei ze. „Ik ga altijd eerst even bij mijn ouders langs, ze wonen vlak bij. Ze weten nergens van en ik wil ze ook liever niet ongerust maken. Bedankt voor... nou, voor alles. Ik hoor wel wanneer ik moet komen.”


  Elodie wist zeker dat ze de dure reis niet zou kunnen betalen. „De kosten van de reis zijn natuurlijk voor onze rekening,” zei ze zakelijk en niet onvriendelijk.


  „Ik kan helaas niet zeggen dat ik het zélf wil betalen. Ik heb het gewoonweg niet.” Anthe kreeg een vuurrode kleur. „Eerlijk gezegd, vroeg ik me al af waar ik het geld voor die reis vandaan moest halen. Dat is dan een zorg minder.”


  „Ga nou maar rustig slapen.” Elodies stem klonk veel minder stug. „En maak je niet te veel zorgen.”


  Toen Elodie de volgende morgen wakker werd, lag er een kort briefje van Anthe: Dank je voor alles, ik wil je verder geen last bezorgen. Anthe.


  Elodie had haar niet gehoord en ze vond het vervelend dat Anthe zonder iets te eten of zelfs maar een kop warme thee was vertrokken. De gedachte aan Anthes moeilijke omstandigheden en haar toch wel aandoenlijke trots liet Elodie heel de dag niet los. Ze begon heel erg op te zien tegen de confrontatie van Anthe met al die mensen van zes jaar terug, maar ze kon er nu niets meer aan veranderen. Ze wist ook niet hoe Ingram de geschiedenis vertelde en hoe Fleur en Michel erop zouden reageren. Ze had zich niet ongerust hoeven te maken want Ingram hield zich aan de belofte om niet over het kapje te praten en Fleur en Michel waren diep onder de indruk van het verhaal.


  „Daar hebben we geen van allen bij stilgestaan,” zei Fleur zachtjes. „Het was dus pure jaloezie van Anthe, waarschijnlijk helemaal uit de hand gelopen en toen is ze bang geworden... tenminste, dat denk ik. Je kunt natuurlijk niet meteen zeggen dat Anthe door en door slecht is, dat is ze niet maar toch... Hè, wat een verschrikkelijke nare geschiedenis en je kunt het gek vinden, Michel en Ingram, maar ik vind het toch stuitend om Anthe hier, in tegenwoordigheid van allen die het destijds meemaakten, ter verantwoording te roepen. Het doet me te veel denken aan het Amerikaanse recht, waar twee banken vol getuigen , die natuurlijk toch beïnvloedbaar zijn, het wel of niet schuldig uitspreken... en over iemands leven beslissen. Ik vind dat erg... kan er niet tegen.”


  „Dat ben ik wel met je eens.” Michel ging op de leuning van Fleurs stoel zitten en sloeg zijn arm om haar heen. „Wat wij willen, speelt natuurlijk wel mee, maar het laatste woord is aan Elodie... en aan Ingram.”


  Ze keken vragend naar Ingram die zwijgend voor zich uit had zitten staren nadat hij de geschiedenis had verteld.


  „Ingram... heb je ons gehoord?” vroeg Fleur dringend. „Wat denk jij ervan?”


  „Ik geloof dat Elodie ook bedenkingen had, maar wat moeten we dan? Iedereen laten geloven dat het Elodie was? Goed... het is lang geleden gebeurd, maar zulke gebeurtenissen blijven een mens zijn leven lang aankleven en komen telkens bovendrijven. Elodie heeft er een niet zo prettige jeugd door gehad, haar ouders hadden veel goed kunnen maken maar hebben dat niet gedaan. Ik denk dat ze daar toch het meest onder heeft geleden en wat moeten we dan? Het zo laten? Dat lijkt me ook niet de juiste beslissing.”


  „Ik ga Elodie opbellen... het is haar beslissing! Ik ga in mijn eigen kamer bellen, dat praat gemakkelijker.” Fleur was al op weg naar de deur en daar keerde ze zich nog even om. „O ja, Ingram... wat wel gewicht in de schaal legt, althans voor mij... wat heeft ze met het kanten kapje gedaan?”


  Ingram had de vraag verwacht en schrok er dus niet van. Hij wilde tot elke prijs zijn belofte aan Elodie houden.


  „Dat moet je Anthe dan zelf maar vragen,” zei hij tamelijk onverschillig. „Daar heb ik niet aan gedacht. Dat is dom van me. Ik heb er Elodie ook niet over gehoord. Ik denk dat we te veel met Anthes dubieuze rol bezig waren.”


  Er gleed een schaduw van teleurstelling over Fleurs gezicht en Michel had medelijden met haar. Ingram trouwens ook.


  „Ach ja,” zei Fleur en ze zuchtte diep. „Het is ook niet het belangrijkste, dat weet ik wel, maar dat kapje... Ik kan het maar niet vergeten, het is niet zomaar een stuk kostbare kant, het was me zo dierbaar... Ik denk dat ik het nooit vergeten zal. Kom, ik ga Elodie bellen.”


  „Elodie zit overigens om deze tijd, zoals we hebben afgesproken, op een telefoontje van mij te wachten. Zou je mij niet eerst laten bellen?” stelde Ingram hoopvol voor, maar Fleur schudde beslist haar hoofd.


  „Komt niets van in. Ik geef haar later wel door aan jou. Ik heb geen tijd om ook nog eens op jullie gesprek te gaan zitten wachten. Als je hier blijft dan verbind ik wel door en... eh... ik zal het zo kort mogelijk maken, maar stel je daar niets van voor.”


  Michel grijnsde geamuseerd. Ingram keek minder blij. Het kostte Fleur geen moeite om Elodie aan de telefoon te krijgen, want die zat natuurlijk pal naast de telefoon begreep Fleur.


  „Elodie, met Fleur... je krijgt Ingram straks aan de lijn, dus er is niets aan de hand hoor, maar ik wilde je eerst even spreken. Allereerst wil ik je zeggen hoe blij ik ben dat gebleken is dat je niets met die ellendige zaak van het kanten kapje te maken hebt gehad... maar ik heb nooit aan Anthe gedacht. Wie eigenlijk wel! Je kunt zeggen dat niemand haar door had!”


  „Nee, maar jij en Michel en die Engelsman, jouw zwager, geloofden het ook niet. Hij was heel positief. Dat is altijd een kleine troost geweest.. . maar ik ben wel blij dat je mij belt, want Anthe heeft vrijwillig en na lang nadenken besloten dat ze naar 'Voile de Rozette’ wil komen. Ik heb lang met haar gepraat, het resultaat is dat ik er wel blij mee ben dat ze wil komen. Toch wil ik niet dat Anthe daar komt te staan zoals ik daar ooit heb gestaan... als een uitgestotene... zó moet dat niet. Anthe is dan wel schuldig en ik was onschuldig, maar ik ken nu Anthes achtergronden en geloof me, dan wil je helemaal niet zo door een rechtspraak schoongewassen worden.”


  „Dat is duidelijk, maar wat wil je dan?” vroeg Fleur. „Zie jij een andere weg? Ik wil je natuurlijk graag helpen als ik maar weet wat je van plan bent. Kun je me dat in het kort vertellen of weet je het nog niet?”


  „Jawel,” zei Elodie heel rustig en vastberaden, „mag ik jou de tekst sturen voor de uitnodiging aan de mensen die erbij moeten zijn? Ik weet hoe ik het gesprek wil leiden. Maak er een gewone, ik zou bijna zeggen gezellige tafelronde van met koffie en koek... ik zal het dan verder leiden en zet Anthe naast mij. Ik denk dat ik het allemaal zonder al te veel kleerscheuren voor Anthe klaar krijg. Wil je het alsjeblieft zo regelen? Dat zou ik geweldig fijn vinden.”


  „Natuurlijk doe ik dat... een pak van m’n hart. Ik zat er zo mee!” bekende Fleur. „Je hebt het al helemaal voor elkaar, hè?”


  „Ik hoop dat het lukt en bovendien is organiseren zo’n beetje mijn vak. O... en Fleur, ik zou het enig vinden als Lord en Lady Kingsley-Jones zéker erbij zijn, ze waren destijds zo enorm en ronduit positief. Ik zou ze, als ik had gedurfd, graag om hun hals gevallen zijn. Ik vind


  het fantastische mensen... Denk je dat het lukt? Ja? Lieve Fleur, als ik dan nu Ingram aan de lijn mag?”


  „Ja, hij zit ongeduldig te wachten, tot ziens, Elodie.” Ze verbond door naar Ingram.


  „Ik heb uren gewacht, Elodie!’’ overdreef hij. „Ik hoor wel van Fleur wat er besproken is, ik heb geen zin om een paar kostbare minuten daaraan te besteden.”


  Dat deed hij dan ook niet, de paar kostbare minuten waren wél kostbaar maar waren uitgegroeid tot een fors kwartier.


  „Als ik jou bel, doe ik het korter, hoor,” waarschuwde Elodie. „Ik ben niet iemand die graag veel geld in telefoongeleuter stopt. Nou ja... ik bedoel ons gesprek niet, maar wél de lengte ervan. Ik geloof dat ik op ga hangen om jouw kapitaal te redden... ik mis je, Ingram. ” Ingram had nog vijf minuten nodig om de moed te vinden het gesprek te verbreken. Fleur kwam tot de ontdekking dat ze toch nog vergeten had Elodie te vragen of zij wist wat Anthe met het kanten kapje had gedaan. Waarschijnlijk in paniek vernield of verkocht of in de lorrenzak gestopt, dacht ze cynisch. Ze kon er nog steeds geen afstand van nemen. Het had zoveel meer betekend dan een kostbaar stukje kant, het kapje was zo met haar leven verweven.


  Fleur had het kapje gedragen op haar trouwdag en zich vast voorgenomen dat het kostbare familiestuk alleen van moeder op dochter zou overgaan in de toekomst, en dat alleen de dochters uit de familie het bij bijzondere gelegenheden zouden mogen dragen, het liefst op hun trouwdag. Rozette Fleur Charonne zou het kanten kapje van Point d’AIen$on nooit dragen en dat bleef Fleur verdrietig stemmen, ze kon het nooit helemaal uit haar gedachten weren.


  


  


  HOOFDSTUK 12


  


  


  Een kleine groep mensen kreeg een wonderlijke uitnodiging om een weekend op 'Voile de Rozette’ te komen doorbrengen zonder dat hun dat iets kostte. De tekst van de uitnodiging luidde:


  


  Zes jaar geleden behoorde u tot het kleine gezelschap dat in ’ Voile de Rozette’ logeerde en daar een incident meemaakte naar aanleiding van een kostbaar kanten kapje van Point d’Alengon, een familiestuk dat ontvreemd bleek. Na zes jaar blijkt dat de ware schuldige gezwegen heeft. U allen hebt er recht op bij de oplossing van dit geheim aan wezig te zijn. Het is geen sensatie lust, die ons tot deze uitnodiging dwingt, maar wij willen dat de last van de schouders van de onschuldige genomen wordt, zodat zij niet in haar verdere leven wordt nagewezen voor iets dat zij niet heeft gedaan. Wij willen met z’n allen deze zaak uitpraten... daarom hopen wij van harte dat u wilt komen.


  Fleur en Michel Charonne.


  



  Ze kregen nauwelijks afschrijvingen. Het voorval had destijds op ieder grote indruk gemaakt en bovendien was iedereen heel gewoon nieuwsgierig, een algemeen menselijke eigenschap.


  Elodie besloot, na overleg met Ingram, Fleur en Michel per vliegtuig te reizen en Anthe mee te nemen.


  „Doen jullie alsjeblieft allemaal zo normaal mogelijk tegen haar,” had Elodie dringend verzocht. , ,Dat kind loopt toch al spitsroeden... en dat hoeft voor mij echt niet.”


  Fleur en Michel haalden de meisjes van het vliegveld en het was toch even een moeilijk ogenblik dat Fleur overbrugde door Anthe de hand toe te steken. „Ik waardeer het dat je hebt willen komen, Anthe.” Anthe was begrijpelijkerwijs heel stil, ze zat naast Elodie weggedoken en voelde zich natuurlijk miserabel. Elodie had medelijden met haar maar kon er verder op dat ogenblik niets aan doen.


  Ingram, die voor Anthe nu niet de persoon was die ze het liefst wilde ontmoeten, had dit wel aangevoeld en was daarom niet meegegaan naar het vliegveld. Hij zag alleen Elodie maar, toen de wagen voor het hotel stopte en Fleur, die meteen in beslag werd genomen, liet een van de meisjes Anthe naar haar kamer brengen. Anthe liet het meisje vragen of ze op haar kamer mocht eten, ze wilde liever niet beneden komen.


  „Ik kan me voorstellen dat ze het niet leuk vindt, nu al die mensen waarmee ze morgen geconfronteerd wordt, arriveren.” Fleur had er begrip voor. Michel en Ingram zeiden er minder over, zij vonden toch dat er wel erg veel rekening met Anthe werd gehouden, maar ze waagden zich liever niet op glad ijs door er iets van te zeggen.


  Elodie had meteen kortaf gezegd:,,Bemoeien jullie je er nu geen van allen mee. Ik neem het wel op me en als anderen zich ook geroepen voelen om mee te praten, dan loopt het beslist verkeerd... geloof me nou. Ik kan me heel goed voorstellen dat Anthe er niets voor voelt om beneden te eten, dat wil ik zelf evenmin, ik wil vanavond ook niemand ontmoeten, morgen is tijd genoeg.”


  „Wij eten boven, dat heb ik al geregeld,” zei Fleur, die met moeite haar twee kinderen van Elodie en Ingram kon afhouden, zodat die twee bijna geen minuut voor zichzelf hadden, wat ze gelaten namen omdat er toch een vreemde, gespannen sfeer hing. Niemand was echt op zijn gemak en Fleur had haar diplomatieke gaven hard nodig om de nieuwsgierige gasten te woord te staan en toch alle vragen te omzeilen. Elodie, die de bui zag hangen, was daarom boven gebleven bij de kinderen. Ingram was met Michel naar de kassen en het werd verder een heel vreemde, onrustige dag.


  ,,Ja, grote gebeurtenissen werpen hun schaduw immers vooruit,” zei Ingram een tikje spottend en legde een grote bos rozen in Elodies armen. „Ik weet niet of het nog tot je doordringt, schat, maar ik ben die man die tamelijk gek op je is... mag ik vragen of het nog steeds wederkerig is? Jij wandelt vandaag min of meer naast jezelf.”


  „Het komt wel goed, Ingram, dank je voor de beeldige rozen.” Ze schonk hem een wazige glimlach. „Ik moet even naar Anthe gaan kijken, die voelt zich natuurlijk eenzaam en verdrietig.”


  „Ja, ja, en hoe heb jij je zes jaar lang gevoeld!” Hij hief zijn handen met een wanhoopsgebaar ten hemel. „Als je naar Anthe wilt, zou ik maar hard lopen anders beland je regelrecht in de armen van je ouders die ik net uit zie stappen voor het terras... of wacht je liever?” „Uuhh... ik wacht liever,” mompelde Elodie, die geen moeilijkheid uit de weg ging. „Dan hebben we het maar achter de rug!”


  „Zo... Elodie!” Een koel kusje op haar wang van haar moeder en een knikje van papa., ,Wat is er toch allemaal aan de hand? Hadden jullie niet gewoon kunnen vertellen hoe het allemaal zit? Enfin, een weekend hier is mooi meegenomen... maar ik begrijp er niets van.” Elodies moeder was nerveus en kon het moeilijk verbergen.


  Van Merchem keek zuur, bromde iets en ze negeerden beiden Ingram, die zich daar weinig van aantrok.


  „Het zal weinig verschil maken,” merkte Elodie schamper op. „Ze vinden het niet eens leuk dat ze ongelijk hebben gehad. Ze zullen het toch moeten aanvaarden dat ze zich vergist hebben.”


  „Je zult nooit veel van die mensen kunnen verwachten, Elodie, dat wist je al zo lang. Laat dat je niet verbitteren. Zullen wij proberen het samen veel beter eraf te brengen en niet zulke liefdeloze fouten maken?”


  „Het moet mogelijk zijn.” Ze koesterde zich in de warmte en de bescherming van Ingrams armen om haar heen. „Juist daarom wil ik niet dat Anthe diep in de put wordt geduwd... daarom!”


  „Dat begrijp ik wel en misschien vond je dat ik Anthe te hard aanpakte, maar ik moest de waarheid eruit krijgen en ik wist toen natuurlijk ook nog niets van Anthe. Ik zeg zeker wel eens kribbige dingen over haar maar ik zou toch niet graag zien dat jij net zo hard en genadeloos kon oordelen als dat over jou gebeurd is. Ga dan nu maar eens naar Anthe kijken.”


  Anthe lag met zware hoofdpijn in bed. Ze zag groen en het eten had ze laten staan.


  „Ik zou toch maar een tabletje innemen,” stelde Elodie voor.


  „Die heb ik niet en ik wilde er niet om vragen,” mompelde Anthe. Elodie verliet zwijgend de kamer en kwam binnen een paar minuten met een hoofdpijntablet en een glas water terug.,, Alsjeblieft... innemen. Probeer te slapen, het zijn spanningen, dat is heel begrijpelijk. Je moet erdoorheen maar ik help je., geloof me nu.”


  Ze schudde het kussen op, trok de dekens recht en sloot de overgordijnen. Bij de deur stond ze nog even stil en glimlachte geruststellend tegen Anthe. „Beschouw het als een soort examen. Je komt er wel door. Ik help je heus wel en slaap nou maar goed.”


  „Waarom doe je dat allemaal voor mij?” fluisterde Anthe.


  „Omdat je het al moeilijk genoeg hebt,” zei Elodie. „Ik vind het onnodig daar nog een schepje bovenop te doen.”


  Anthe zweeg en sloot haar ogen. Ze viel in slaap en werd de volgende morgen vroeg wakker met het vage gevoel dat er vandaag iets vervelends stond te gebeuren. De hoofdpijn was wel over maar de drukkende band om haar hoofd zorgde ervoor dat ze zich toch allesbehalve prettig voelde. Zuchtend kwam ze overeind en strompelde naar de badkamer, een vluchtige blik op haar spiegelbeeld was voldoende om te constateren dat ze er uitzag als een grauwe dweil. Nou ja, het moest maar, ze kon er weinig aan veranderen.


  Om er niet voor alle betrokkenen een lange dag vol nerveuze spanningen van te maken, had Elodie, in overleg met Fleur, erop aangedrongen dat men het koffieuur zou bestemmen om de bijeenkomst te houden. Dan was er later vrijheid om te doen of laten wat men wilde als de druk van de ketel was.


  De familie Kingsley-Jones kwam die morgen om tien uur aan en dat was een heerlijke afleiding, waarvan vooral Fleur altijd genoot. De Engelse familie kwam altijd met de drie kinderen, plus personeel en koffers, alsof ze een wereldreis gingen maken. Maar het waren schatten, dus ergerde niemand zich eraan en men genoot op ’ Voile de Rozette’ altijd uitbundig van de ietwat lawaaiige intocht. Elodie keek samen met Anthe uit een van de ramen op de eerste verdieping. Ze zouden pas naar beneden gaan als iedereen in de kleine zaal bijeen was, waar Fleur zelf voor de koffie wilde zorgen. Er mochten geen mensen bij zijn die er niet bij hoorden en ze wilde daarom helemaal geen personeel in de buurt. In de zes voorbije jaren waren er mensen bij gekomen die er niets van wisten.


  „Leuk, die intocht,” zei Elodie. „Ik vind het iets voor een komische film... zoals Lord Kingsley zijn troepen dirigeert en Madelon het allemaal met een kalme glimlach aanziet en die met één handgebaar méér bereikt dan onze vrolijk rondspringende Peregrin. Héérlijk stel!”


  „Ja.” Anthe glimlachte voor het eerst, toen Peregrin, ondanks twee kindermeisjes, zélf met een brullende dochter van nauwelijks een jaar, onder zijn arm binnenschreed, terwijl Madelon, zonder zich te haasten, links en rechts een kind aan de hand nam en tegen de Nanny’s glimlachte en knikte. Deze jongedames, beladen met speelgoed en kinderkoffertjes achter haar aan en daarachter weer het personeel van het huis met de grote koffers en zo verdween de optocht naar binnen.


  ,,Nou zijn ze er allemaal,” constateerde Elodie.,,Fleur komt ons wel waarschuwen als iedereen aan de koffie rond de tafel zit.”


  Een uur later kwam Fleur hen halen. Ze zag er heel mooi uit in een gebloemd zijden jurkje maar haar aardige gezichtje zag er ongewoon bleek uit.


  „Komen jullie beneden?” vroeg ze zachtjes. Ze liep met hen mee en opende de deur van de kleine zaal, waar heel het gezelschap toch wat nerveus babbelend rond de vergadertafel zat. Iedereen was al van koffie voorzien.


  Toen de deur openging, viel er opeens een loodzware stilte en alle ogen waren gericht op Fleur. Die stelde het tweetal voor: „Kennen jullie hen nog? Dit is Elodie van Merchem, en dit is Anthe Roozenboom. Zes jaar geleden vakantievriendinnen en nu samen weer hier.” Peregrin verbrak de spanning door op te springen en met wijd geopende armen en een stralende lach op Elodie toe te lopen. „Wel, wel, niet te geloven! Die lange, magere Elodie met haar vlecht en beugel... is die opgegroeid tot deze mooie, elegante schoonheid? Ik geloof mijn ogen niet.”


  Vrijwel iedereen schoot in een bevrijdende lach toen Peregrin Elodie in zijn armen sloot. De uitnodiging had duidelijk gemaakt dat deze leuke jonge vrouw onschuldig was aan de diefstal, dus het werd al snel een kleine receptie toen velen opstonden om Elodie te begroeten. Anthe was intussen zo ver mogelijk weggekropen en was misschien wel weggevlucht als Fleur het niet had gezien en haar opving. De aanwezigen wilden ook Anthe gaan begroeten, maar toen zei Elodie: „Kom, dames en heren, laten we allemaal weer gaan zitten. Anthe en ik willen graag daar in het midden plaatsnemen.”


  Ingram glimlachte. Het was Elodie niet ontgaan dat Anthe bijna in paniek raakte door de oprukkende massa. Elodie was gewend overal tegelijk aandacht aan te moeten besteden, dat was haar dagelijkse werk.


  Fleur en Elodie namen Anthe tussen zich in. Madelon zorgde voor een tweede rondje koffie en de sfeer werd weer ontspannen. Toen nam Elodie rustig en duidelijk het woord.


  „Mag ik ieders aandacht? Op ons verzoek bent u deze zaterdagmorgen bij elkaar gekomen. We willen u, zoals u in de uitnodiging hebt kunnen lezen, graag iets uitleggen en rechtzetten, waarna u de rest van het weekeinde naar eigen goeddunken kunt besteden..


  Elodie schraapte haar keel. „Het lijkt heel lang geleden... zes jaar terug. Het zijn voor mij moeilijke jaren geweest, die me nog helder voor de geest staan. Hier op 'Voile de Rozette’ verdween een kostbaar familiestuk, waar wij de avond daarvoor allemaal van hadden kunnen genieten, omdat Fleur Charonne met lichtbeelden en al, haar frappante familiegeschiedenis aan ons vertelde. Het familiestuk was een kostbaar kanten kapje. De volgende morgen was het kapje verdwenen en lagen er diverse kostbare glazen kapot op de grond...” Elodie zweeg even om moed te verzamelen. Ingram, die haar voortdurend in het oog hield, zag dat ze licht beefde. Ook haar gelaatskleur werd bleker en Ingram dacht medelijdend: Kon ik maar helpen... is het niet te veel voor haar?


  Maar Elodie zuchtte eens diep en rechtte haar rug. Ze had zichzelf weer in de hand en werd opnieuw de elegante gastvrouw die zo goed haar woordje kon doen: „Iedereen weet dat ik de schuld kreeg. . Op die vreselijke morgen stond ik daar en iedereen keek mij beschuldigend aan... Maar niemand geloofde mij, toen ik riep dat ik er niets mee te maken had. De schijn was zo tegen me dat ik er verschrikkelijk wanhopig van werd. Het was alsof een sterke, meedogenloze hand mij onder water hield en ik bezig was te stikken... Ik wilde alleen maar weg uit die zaal, weg van al die gezichten die me maar aanstaarden. Ik werd door iemand door elkaar geschud en keek wanhopig naar mijn... mijn ouders. Maar in hun ogen las ik hetzelfde als bij de anderen... ze geloofden niet in mijn onschuld. Dat deed pijn...” Elodie slikte. Ze dwong zichzelf opnieuw naar al die gezichten voor haar te kijken. Het waren dezelfde mensen, alleen zes jaar ouder. Ze keken ernstig en aandachtig terug. De stilte was benauwend. Elodie zag dat Ingram vreselijk bezorgd keek, bang dat ze het niet redden zou. Ze knikte hem geruststellend toe.


  „Ik wilde alleen maar weg en dol van woede, angst en wanhoop zei ik dat ik het wél had gedaan... Met verschrikkelijke details. Iedereen zweeg, zelfs Fleur, die ik natuurlijk diep had geraakt. Wat ik overigens nooit zal vergeten was de onvoorwaardelijke steun van twee mensen, en dat waren Madelon en Peregrin. Ergens op de achtergrond, maar dat wist ik toen nog niet, stond een jongen van achttien jaar, die het verschrikkelijk vond wat daar een giechelende blaag werd aangedaan... maar dat vernam ik pas later. Mijn geshockeerde ouders voerden de kleine dievegge snel af. Eerst terug naar Nederland en daarna zo snel mogelijk naar Zwitserland. Want zo’n etiket van 'kleine dievegge’ raak je niet snel kwijt en raakt ook de mensen in je omgeving.”


  Elodie kon een tikje spot niet uit haar stem houden. De mensen keken naar haar ouders. Haar moeder keek zonder te knipperen met haar ogen recht vooruit. Van Merchem zelf zat wat ongemakkelijk op zijn stoel te schuiven.


  „In Zwitserland volgde ik een goede opleiding,” vervolgde Elodie. „Maar ik kon het voorval hier nooit uit mijn hoofd zetten. Ik heb mijn bekentenis later heus wel ingetrokken, maar het geloof in mij was weg bij mijn ouders. Na mijn opleiding ontmoette ik die achttienjarige jongen van toen weer. Ingram van den Burgh herkende mij niet meer, hoe zou hij ook? Ik heb hem alles verteld en hij reageerde gelukkig niet zoals ik verwachtte, maar waar ik van gedroomd had: fantastisch en begripvol. Het is Ingram geweest die mij overtuigde dat ik het er niet bij moest laten zitten. Dat ik moest proberen uit te vinden hoe de ware toedracht in elkaar stak. Hij houdt van mij... en ik van hem. Hij heeft me zeer geholpen... en met resultaat!”


  Fleur keek even opzij en zag Anthe als het ware verschrompelen. Als ze zich nog kleiner had kunnen maken, had ze het gedaan. Ze zat doodstil.


  Elodie had even tijd nodig om weer bij te komen. Ze nam een slok water voor haar droge keel en probeerde de prop die daar zat weg te spelen. De tranen prikten achter haar ogen.


  „Elodie? Wie heeft het dan gedaan?” Het was Elodies moeder die de vraag stelde. Koel en emotieloos, alsof het zomaar een van de vele zaken was, die ze ambtshalve behandelde.


  „Daar kom ik nu op.” De zakelijke benadering van haar moeder maakte dat Elodie haar zelfbeheersing hervond. „Ik vraag ieders attentie. Oordeel echter niet alleen met uw verstand, luister niet alleen met uw oren, maar ook met uw hart... allemaal. Jaloezie is een verschrikkelijk gif dat al heel wat mensenlevens heeft geruïneerd. Er was eens een meisje dat zichzelf een kleine assepoester vond. Thuis hadden ze het niet breed, hoewel vader hard genoeg werkte. Maar hij verdiende nooit genoeg om onze assepoester haar rijke klasgenootjes te laten evenaren. Het meisje trok zich terug, droomde van andere tijden en kreeg een gloeiende hekel aan mensen die het beter hadden. Op een dag kreeg haar vader de gelegenheid zijn vakantie te vieren op 'Voile de Rozette’. Eindelijk eens een buitenkansje. Maar eenmaal hier was er voor het meisje niets aan. Er was maar één ander persoon van haar eigen leeftijd. Ze werden vakantievriendinnen.” Elodie glimlachte even naar Anthe, die haar vingers zat te tellen.


  „U begrijpt het... het waren Anthe en ik. We lachten, haalden gekke streken uit, aanbaden onze held Ingram en we verveelden ons samen. Maar diep in haar hart had Anthe een hekel aan mij. Ze zag in mij alleen alweer een meisje dat stikte in de spullen, kleren en mogelijkheden . Ze vond zichzelf lelijk en mij mooi... kortom: ik had alles en zij niets. Maar Anthe liet het nooit merken. Maar toen ze de kans kreeg eens uit te halen naar ’de rijke meisjes’, nam ze dat waar.” Elodies stem werd wat grimmiger. „Toen de volgende dag mevrouw Muller, die hier vandaag vanwege omstandigheden als een van de weinigen niet aanwezig kon zijn, zei dat ze mij met m’n vingers in de kast naar het kapje had zien graaien, speelde mijn vriendinnetje daar op in. Tot mijn verbijstering. Door die twee verklaringen werd de schijn wel erg gewekt dat ik het moest zijn. Van angst en woede gaf ik ten slotte toe... maar het was de waarheid niet.


  Dat had Anthe niet gewild, maar het gebeurde zo. Anthe had me in onrust willen laten zitten, en dan triomferend haar verklaring weer in willen trekken. Zoiets plannen gaat wel, maar toen het voor haar neus gebeurde, durfde Anthe niet meer terug. Er ontstond een rel en Anthe was doodsbang geworden voor de gevolgen, ook voor haar ouders die toch al in een zwakkere positie ten opzichte van de andere gasten zaten. Tja, het was inderdaad Anthe die ’s nachts het kanten kapje heeft weggenomen waarbij enkele antieke glazen per ongeluk sneuvelden...”


  Er klonk een zacht ’oohh’ en Anthe dook zo mogelijk nog dieper weg, vuurrood. Fleur hield beschermend een arm om haar heen.


  Streng zei Elodie: „Denkt u aan wat ik in mijn inleiding heb gezegd? Het is allemaal niet goed te praten, maar wij waren toentertijd dertien jaar oud. Wij hebben beiden geboet. Ik voor iets wat ik had bekend maar niet had gedaan... Anthe voor hetzelfde, alleen dan vice versa. Ze heeft het kapje niet willen stelen en de glazen niet willen vernielen vanwege hebzucht of uit vandalisme, het was een kinderlijke poging om wraak te nemen op haar lot. Anthe, zo jong als ze is, probeert nu haar brood te verdienen met een eigen zaakje, dat ze op eigen kracht van de grond heeft gekregen. Daarnaast zorgt ze schitterend voor haar invalide vader en haar moeder. Anthe heeft vrijwillig, op mijn verzoek, hier aanwezig willen zijn. Hopelijk niet om uw minachting in ontvangst te nemen, maar om mij de gelegenheid te geven een zwarte bladzijde uit mijn leven te zuiveren. Daar is moed en opoffering voor nodig.”


  Elodie greep Anthes hand en drukte die krachtig. De hand voelde ijskoud aan. „Verder heeft Anthe nog iets voor Fleur, dat ze jaren trouw heeft bewaard, zonder er ooit aan te denken het te verkopen...”


  Anthe frommelde in haar tas en gaf een overbekende fluwelen doos aan Fleur. De chatelaine van 'Voile de Rozette’ was sprakeloos. Toen begon ze haastig en met bevende vingers het doosje open te maken. Ongeschonden lag daar in alle pracht het kanten kapje van Point d’Alengon, met de diamanten speldjes om het kapje vast te steken...


  Fleur huilde van geluk. Michel liep naar voren en nam haar in zijn armen. Iedereen stond op en begon te praten. Alleen Ingram keek naar Elodie, die met Anthe opstond en wegliep van het tafeltje. „Kop op, Anthe, het is voorbij. We hebben het gered,” fluisterde Elodie Anthe in het oor.


  Maar nu kwamen de mensen op Elodie af, met Peregrin weer voorop. Anthe glipte weg toen de mensen Elodie de hand schudden. Maar Peregrin boog zich naar Anthe en zei vriendelijk: „Het is over, Anthe, niemand zal je meer nawijzen. Elodie heeft het uitgelegd, en goed. Dat moet voldoende zijn. Je moet me eens meer over dat winkeltje van je vertellen.”


  „Dat stelt niet veel voor,” zei Anthe somber. „De wijk is verkeerd, ik heb te weinig goed materiaal. Ik ben bezig met sieraden te maken, maar ik heb er nog geen klanten voor. Jammer, want het is wel leuk werk.”


  „Wij moeten eens praten,” zei Peregrin en nam Anthe aan zijn arm mee naar buiten.


  Fleur was stralend gelukkig en was Anthe dankbaar dat het kapje niet was verkocht of vernield. Maar haar dankbaarheid ging vooral uit naar Elodie en Ingram. Elodie kon ze niet bereiken, want die werd omgeven door gasten die 'altijd wel gedacht hadden dat zij het niet gedaan kon hebben’. Elodie nam die mededeling met een fijn glimlachje voor kennisgeving aan. Toen stond ze oog in oog met haar moeder. Ook nu nog ontbrak elk vleugje warmte en begrip.


  „Je had destijds niet moeten zeggen dat jij de schuldige was, Elodie. Ik zie eigenlijk niet in datje die Anthe de hand boven het hoofd moest houden. Haar moeder is er overigens niet, hè?”


  „Nee, mama, dat hebben we Anthe maar bespaard,” zei Elodie, die het zinloos vond op de andere opmerkingen in te gaan.


  ,,Theatraal... erg theatraal,” meende Elodies vader.,,Je had het ons natuurlijk ook gewoon kunnen laten weten... Maar ja, in ieder geval is het voor jou prettig dat je naam gezuiverd is. Zo zie je maar, al is de leugen nog zo snel, de waarheid achterhaalt haar wel. Enfin, laten we maar van de rest van het weekend gaan genieten.”


  „Ik heb het niet theatraal bedoeld,” merkte Elodie op. „Ik wenste te voorkomen dat opnieuw iemand moest lijden voor een fout uit het verleden. De deining rond het kanten kapje is voorbij en het dierbare familiestuk is onbeschadigd terug.”


  Het echtpaar Van Merchem knikte groetend en verliet de zaal. Even overviel Elodie een gevoel van diepe verlatenheid, maar toen werd ze stevig vastgepakt door Ingram.


  , ,Knap gedaan, meisje. Mag ik je dan nu even voorstellen aan je aanstaande schoonouders? Dit is mijn moeder, en deze aardige kunstenaar is haar man Bas Durieux.”


  De dochter van mevrouw Van Dongen leek meer op haar moeder dan op Ingram, die blijkbaar meer van zijn vader had, maar ze liepen alledrie over van warmte. Bas Durieux was joviaal en hartelijk, en helemaal niet het wazige type van de bohémienachtige artiest. Het echtpaar was vijf jaar geleden naar Canada geëmigreerd en Bas had daar, volgens Ingram, een grote reputatie opgebouwd.


  „Zijn jullie helemaal voor deze bijeenkomst naar Europa gekomen?” vroeg Elodie verwonderd.


  „Natuurlijk, kindje,” zei Bas ernstig, maar zijn vrouw tikte hem op de hand.


  „Foei Bas. Niet alleen hierom, Elodie, hij zeurt. Bas heeft volgende week in Parijs een grote expositie van zijn Canadese werk. Daarna volgen andere Europese steden. We blijven dus de komende maanden in Europa. We zullen wel gaan logeren bij oma... Ik heb begrepen dat je daar ook woont?”


  „Ja, dat doet ze,” zei Ingram. „Maar we hebben ook wat in petto deze komende zomer. Kom, laten we daar eens met z’n viertjes over bomen.”


  Inmiddels waren Anthe en Peregrin naar een beschut hoekje op het terras gekuierd, waar het heerlijk koel en rustig was.


  „Het was heel vervelend, maar je moest er doorheen,” zei hij laconiek.


  „Ja.” Anthe sloot even haar ogen. „Elodie is fantastisch geweest, ze had me voorgoed onmogelijk kunnen maken... dat heeft ze dus niet gedaan en me gered. Maar ik zal dit alles toch aan mijn ouders moeten vertellen... Ze zien zo tegen me op, maar het kan niet anders.”


  „ Als ik het goed heb begrepen, Anthe, dan kun je je rijk voelen met je ouders, ze zullen je zeker wel begrijpen en helpen... dat is méér dan Elodie kan zeggen. Ik ben blij dat ze Ingram heeft, die volledig achter haar staat.”


  „Ja, dat is waar.” Ze glimlachte even, het was maar een vleug, een regenachtig zonnetje, dat ’water ging halen’., ,Ik versta goed Engels, put u zich maar niet uit om Nederlands te spreken.”


  „Ik denk dat mijn Nederlands moeilijker te begrijpen is. Mijn vrouw probeert me al jarenlang een redelijker uitspraak te leren... maar nee hoor. Nu iets anders, Anthe. Vlug van begrip ben ik wél en ik heb begrepen dat je winkeltje, je secondhand, niet gaat omdat je te weinig spullen hebt... daar valt heel eenvoudig iets aan te doen. Bij ons puilt de zolder uit. In die kasten van huizen zijn de mensen nu eenmaal zo, ze gooien niets weg... naar de zolders, in kisten, kasten en dozen en zo gaat het ook met meubels. Ik zal er met Madelon over spreken, zij kan je zeker helpen met een nieuwe aankleding en inhoud van je winkeltje. Met een beetje handige reclame loopt het dan zeker storm.”


  Anthe lachte voor het eerst van harte. „Lord Kingsley-Jones, ik had er geen idee van dat u zo’n goede zakenman zou zijn. Ik dacht dat zoiets niet op uw weg lag, maar ik neem het aanbod dankbaar aan.” „Dat is dan geregeld.” Peregrin stond op. „Luister, Anthe, ga niet op je kamer zitten maar blijf op dit verrukkelijke plekje tot jezelf komen. Het is het privé-terras van de familie. Je wordt hier niet gestoord, dus je kunt genieten van zon, wind en rust en een prachtig uitzicht.”


  Anthe huilde opeens, er gleden dikke tranen langs haar wangen. „Ik heb al die verwennerij helemaal niet verdiend, ik heb ontzettende spijt van alle ellende die ik heb aangericht.”


  „Je hebt het zoveel als mogelijk is goedgemaakt, en er zijn zoveel mensen die vreselijke dingen uithalen en nooit iets goed maken,” filosofeerde Peregrin., ,Ik vind het dapper dat je hier bent gekomen.” „Ja, maar zonder Elodies hulp was ik er slecht afgekomen. Misschien had ik nooit iets durven zeggen en vooral dat kanten kapje... daar zat ik zo mee. Ik had het anoniem kunnen terugsturen, maar ik durfde het niet, uit angst dat toch achterhaald zou worden waar het pakje was gepost. Dat Elodie er zo tegenover kan staan. Ingram was wel vreselijk kwaad en ik heb eerst nog geprobeerd... nou ja, ik was brutaal, dat hoef ik nou weer niet te vertellen. Ik maak mezelf er niet sympathieker door, maar ik wil gewoonweg schoon schip maken.” „Dat is prima!” Peregrin grinnikte begrijpend. „Wat Ingram aangaat... die moest jou natuurlijk overbluffen en dat hij boos was... geen wonder, hij is dol op Elodie.”


  „Ja, dat vind ik heel grappig als ik nog denk aan vroeger... toen Ingram ons wel kon schieten,” zei Anthe en zuchtte diep. Langzamerhand was de bijzondere zitting in de zaal beëindigd en de gasten verhuisden naar het zonnige terras en zochten hun eigen gezelschap op. Het gewone beeld van een terras bij een hotel of restaurant in de zonneschijn. De meisjes liepen rond om bestellingen op te nemen en Anthe ontsnapte toch naar haar kamer nu Lord Kingsley-Jones van het terras verdween om zijn vrouw te zoeken.


  Elodie en Ingram met Fleur en Michel, plus Madelon met een tros kinderen, kwamen het terras op. De rust was ver te zoeken en er kon nauwelijks nagepraat worden, waaraan de familie na het toch wel benauwde uurtje in de zaal ook weinig behoefte had. Iedereen wilde gezellig en ontspannen samen blijven op het grote, zonnige terras. „Waar is Anthe?” vroeg Elodie zachtjes aan Peregrin. „Ik zag dat jij haar meenam.”


  „Laat haar maar even met rust, ze is naar boven gegaan maar alles is wel goed met haar. Ik kan me voorstellen dat ze op het ogenblik geen behoefte heeft aan onze hele familie.” Madelon kwam naast hem op de schommelbank zitten en stak gezellig haar arm door de zijne.


  „Je moet haar maar een beetje helpen, Madelon... ik vertel het je wel op een rustiger ogenblik,” zei Peregrin.


  De kinderen krioelden meteen om hen heen, wilden beslist bij hun moeder en vader zitten en krakeelden lustig om de beste plaats.


  „Ik vraag me af waar jullie nota bene twéé Nanny’s voor nodig hebben.” Elodie droeg altijd een klein handig fototoestel in haar grote tas en ze maakte vlug een foto van het ongedwongen zonnige tafereel. „Ja, maar we hebben natuurlijk toch wel veel verplichtingen waarbij we geen kindertjes kunnen meenemen.” Madelon ontweek handig een enthousiast schoppend been van Peregrin junior. „We moeten ervan verzekerd zijn dat er altijd méér dan genoeg toezicht is met zo’n stelletje avonturiers in een enorm huis, met veel land, veel water en stallen met paarden. Je hebt echt geen ogen genoeg, want wat zij samen verzinnen onder leiding van onze onbezonnen junior, is werkelijk ongelooflijk... op het dak van de schuur klauteren, eraf glijden en net nog ergens aan blijven hangen... zulke dingen gebeurden nog toen we Betty al hadden. Dus kwam Nanny twee... Pauline erbij. Ik ben tamelijk streng maar Peregrin niet, papa en de kinderen aanbidden elkaar. Lucille is nog te klein voor al die streken en heeft dus haar eigen oppas. Fleur is weer een heel andere moeder, ze is niet zo streng, haar kinderen zijn een stuk rustiger en ik vind het zo aardig dat hier iedereen vanzelfsprekend een wakend oogje op de kinderen houdt, of het nu de kok of het kamermeisje is. Fleur en Michel hebben de kinderen wel ingeprent dat het streng bestraft wordt als ze durven zeggen tegen iemand die hun een standje geeft: ’Jij hebt niks over me te zeggen’. Dan zwaait er wat.”


  „Ik weet nog goed dat Anthe en ik met opzet over de alarmtegels liepen, we vonden het prachtig als er dan hevig verontruste mensen kwamen aandraven om te zien of het kind in de vijver lag,” vertelde Elodie enthousiast.


  Op het balkon voor haar kamer lag Anthe met gesloten ogen in een tuinstoel te genieten van zon en rust. In de verte hoorde ze het geluid van vrolijke stemmen en kreten van de kinderen. Voor het eerst kon ze ontspannen denken aan de toekomst en misschien kon ze toch wat beter uit de weg met het winkeltje. Lord Peregrin was niet iemand die veel beloofde maar weinig deed. Langzaam soesde ze weg.


  Elodie had nog een moeilijk gesprek met haar moeder, die Anthe toch nog een stevige reprimande wilde geven waar Elodie fel op tegen was.


  „Elodie heeft alles zelf geregeld zoals zij het het beste vond,” mengde Ingram zich ten slotte in het gesprek en furieus vroeg mevrouw Van Merchem waar hij zich mee bemoeide.


  „Met Elodies rust en geluk,” antwoordde Ingram, zonder zich boos te maken. „En als iemand nog ooit probeert het haar moeilijk te maken, dan vindt hij of zij mij onherroepelijk in de weg staan, zo eenvoudig is dat.”


  Hij trok Elodie mee, omdat hij anders toch boos zou zijn geworden. Hij wilde liever geen woordenwisseling met Elodies moeder. Hand in hand wandelden Elodie en Ingram door de rozenlaan naar de kassen. „Bevrijd van de zorgen,” zei Elodie zachtjes. „Het lijkt een droom... als kind van dertien liep ik je te plagen omdat ik zo graag je aandacht wilde en niet begreep datje dat zó beslist niet bereikte. Wat ergerde ene Ingram zich aan dat vervelende kind... Zes jaar later lopen we na vele stormen weer op ’Voile de Rozette’... en verliefd op elkaar! Ingram, weet Michel al dat je van plan bent om voorgoed terug te gaan naar Nederland? Hoe denken jullie daarover? Is het niet een te groot offer? ’Voile de Rozette’ en het bedrijf betekenen toch zoveel voor je.”


  „Nee, het is beter zo... Michel begrijpt het wel. ’Voile de Rozette’ is een schitterende plaats, mooie natuur, de kassen met bloemen zijn schitterend en Michel doet het enorm goed maar, hoewel ik met hem wil blijven samenwerken, ik moet mijn vleugels meer kunnen uitslaan. Ik wil meer reizen en contacten leggen. Ik moet toch ondervinden of het is wat ik zoek... dus steeds meer public relations. ” Hij boog zich naar haar toe.,,Kijk me eens aan, meisje... is het allemaal toch te zwaar geworden? Je kijkt zo sip. Vertel het me eens.”


  „Ik voel me geestelijk een tikje dooreengehusseld. Ik weet niet eens meer of ik het wel leuk vind om dag in dag uit door het hotel te blijven rondrazen terwijl jij veel reist. Als ik ’s avonds laat thuiskom in ons hutje bij de zee... hoe zeg ik dat? Nou, in ieder geval... dat hutje en jij bent er soms niet... bah... néé.”


  Ze frunnikte aan de revers van zijn jasje. ,,Ik wil ’s avonds als ik thuis kom niet alleen via de t.v. mensen horen praten, ik wil niet alleen met een boek en gezellige muziek tussen vier mooie muren zitten wachten tot jij thuis komt... na dagen en nachten alleen te zijn geweest. Ik kan je helemaal niet lang missen.”


  „Het is ook niet de bedoeling dat ik voortdurend lange reizen ga maken, het zal weleens voorkomen maar hoofdzaak is dat niet. Ik denk dat je het te somber inziet en als er na verloop van tijd iets met ons werk niet klopt, dan zien we wel verder. Als je je hotel niet meer leuk vindt, wel... dan stap je over naar de bloemencultuur. Je zou het best redden.” Elodie begon te lachen omdat hij er zo gemakkelijk over dacht, maar toch... ze wilde niet vastroesten in het hotelvak, tot het een ware verslaving was geworden, met weinig tijd voor een privé-leven en getrouwd zijn met een man die niets met ’het vak' te maken had. Bovendien wilde ze dolgraag een gezellig gezin met kinderen en ze zag niet in hoe dat te rijmen viel met een moeder die een full-time job had en soms ’s avonds heel laat afgedraaid thuiskwam. Misschien was het toch verstandiger om langzamerhand het hotel te gaan afbouwen en iets te gaan zoeken dat haar geregelde werktijden en meer vrije tijd kon geven. Een door haar beroep en status volledig opgeslokte moeder zoals zijzelf had, wilde ze nooit worden.


  „Dat zul je nooit wórden,” zei Ingram toen ze op de terugweg naar het huis met hem daarover praatte. „Het is in hoofdzaak een kwestie van karakter. Je moeder is een heel kille, afstandelijke vrouw, altijd met het oog gericht op geld en stand... Zo ben jij niet, gelukkig ben jij zo heel anders. Voor mij is het een wonder dat je de slag tegen je liefdeloze opvoeding glorieus hebt gewonnen. Misschien vind jij het heel gewoon dat je zo voor Anthe hebt gevochten en Ik heb ervan geleerd, maar het is niet gewoon. Ik stond keihard tegenover Anthe in het begin. Ze had jou iets misdaan en daarvoor had ze straf verdiend. Ik vroeg niet verder, ik maakte toch min of meer dezelfde fout als jouw moeder en vader door te snel en liefdeloos veroordelen. Dat kan nooit goed zijn...”


  Ingram boog zich naar haar toe en kuste haar op haar kruin, het enige dat hij van haar zag en hij merkte vriendelijk op: „En als je nu misschien klaar bent met mijn revers tot een rolletje te draaien, dan zullen we maar richting huis gaan. We hebben beloofd dat we Fleur om negen uur op het terras zouden ontmoeten, ze had ons iets te zeggen... een geheimpje. We kunnen Fleur niet laten wachten.”


  „Ja, hier ben ik,” zei Fleur toen ze het terras opliepen. „Michel weet ervan, anders komt hij me zoeken, maar nu houdt hij de gasten bij elkaar en speelt voor gastheer. Officieel ben ik even naar de kinderen gaan kijken.”


  „Is er weer iets vervelends?” vroeg Elodie ongerust.


  „Nee, ik hoop dat jullie het prettig vinden. We hoorden dat jullie deze zomer trouwen en we zouden het zo heerlijk vinden als je op ’Voile de Rozette’ wilde trouwen... in de kleine kapel, waar Michel en ik ook getrouwd zijn. Zo ja, dan moet ik weer even 'historisch’ gaan doen. Bij het kanten kapje hoort een heel mooi leren boek, waar in gekalligrafeerde letters in het kort de geschiedenis van het kapje is beschreven. Dat is een cadeau van Michel op de vijfde verjaardag van ons huwelijk. Een geweldige verrassing was dat voor me, niet zo heel veel later was het kapje, zoals ik dacht, voorgoed verdwenen. Ook dat is er later in beschreven, zoals ook de terugkeer erin zal komen. Er staat ook in vermeld dat het kapje door mij als eerste is gedragen op mijn trouwdag, en de wens dat alleen de dochters uit onze familie in de toekomst het kapje op hun trouwdag zullen dragen. Ik dacht dat Rozette Fleur de volgende zou zijn die het kapje zou dragen. Maar Michel en ik willen zo graag, Elodie, dat jij de volgende bent die het kapje op je trouwdag draagt. Dat is onze oprechte wens. Wil je dat doen?”


  „Of ik dat wil? Het is te mooi om waar te kunnen zijn! Meen je dat werkelijk, Fleur... is het werkelijk jouw wens?” Ze liep op Fleur toe en legde haar handen op Fleurs schouders, zodat ze elkaar recht in de ogen konden kijken. „Als je het meent, dan ben ik er zó gelukkig mee. Niet alleen om het kapje, maar om alles... er moet zoveel verborgen zitten achter jouw wens om mij je kapje te lenen. Dat is toch zo. Fleur?”


  „Ja, om zoveel wat er is gebeurd rondom het kanten kapje. Jij bent de enige waaraan het wordt uitgeleend buiten de familie... dat stel ik me voor. Wat er in de toekomst kan gebeuren weet niemand, maar ik bedoel het nu zo: Omdat Michel en ik jullie graag mogen, omdat jij alle ellende rond dat kapje hebt gedragen, omdat het door jullie is teruggekomen en ook... omdat ik zes jaar geleden niet méér voor je heb gedaan, zoals Peregrin dat wél deed. Zoals hij zich nu weer als eerste om Anthe heeft bekommerd en ook, Elodie, omdat dankzij jou, Anthe er overheen zal komen en de gebeurtenis zal kunnen relativeren. Als er iemand waard is het kanten kapje op haar hoogtijdag te dragen, dan ben jij het... Van ganser harte vraag ik het je: Wil je het kapje dragen?”


  „Als Ingram het ermee eens is, dan trouwen we hier en het kapje draag ik in ieder geval.” Elodie en Fleur, met de armen om elkaar heen, hadden allebei tranen in de ogen.


  „Malle meiden, moeten jullie nou huilen om zoiets fijns en feestelijks? Ik begrijp het toch wel, hoor.” Ingram sloot Elodie en Fleur in één omhelzing in zijn armen.


  Op dat ogenblik stapte Michel het terras op, op zoek naar zijn vrouw. „Hé, zijn jullie ’Jan-Huigen-in-de-ton’ aan het spelen?” vroeg hij met een grote grijns. „Mag ik meedoen?”


  „Ja, onverbeterlijke, zalige romanticus!” snufte Fleur en schoot nerveus in de lach. Dat was het sein voor een slappe-lachbui, als tegenwicht voor alle emoties. Zo’n bui komt gewoonweg en je kunt er niets aan doen.


  „Ja... maar ik dacht... jullie stonden zo op een kluitje...” lijsde Michel, die zich het onbegrepen kind voelde. „Dus ik dacht...” „Alsjeblieft, spaar me je verdere gedachten!” Fleur beet op haar kanten zakdoekje. „Michel, je bent een schat, maar af en toe ben je me toch ook een enorme bloembol!”


  Waarop Elodie begon te gillen van de lach en verder snikte in Ingrams eerder op de avond al zo mishandelde jasje.


  „Ja nou...” mompelde Fleur en schreed met opgeheven hoofd in de richting van het huis. Ze zei over haar schouder: „Ik bedoelde maar...”


  „Bedoel alsjeblieft niets meer!” verzocht Ingram wanhopig.


  Michel wandelde glimlachend en in alle rust achter Fleur aan.
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  Het was zomer en een stralende dag. Heel 'Voile de Rozette’ was in feeststemming. De kleine kapel was uitbundig versierd met de mooiste bloemen die de kassen konden geven.


  „Er drijft werkelijk een wolk van bloemengeur over de landouwen,” zei Fleur dichterlijk. „En het belooft een uitbundig mooie dag te worden. Geen wolkje aan de hemel... en het gras geurt, de bloemen geuren... een mooiere trouwdag lieve Elodie, kun je je niet wensen.” Het was nog heel vroeg en ze zaten samen in de vensterbank van Elodies kamer en genoten van de koele wind.


  „Laat dat briesje alsjeblieft blijven want anders kon het weleens te warm worden.” Elodie wuifde naar Peregrin, die met de hele tros kinderen ging wandelen om ze even tot rust te laten komen. Rozette en Rosalind mochten bruidsmeisje zijn en wilden allebei om zes uur in de lieve morgen al in hun mooie lange jurk gehuld worden. Het kostte heel wat overredingskracht om hen hiervan te weerhouden. Madelon keek om de hoek.


  „Mag ik binnenkomen? Peregrin doet het goed als kinderoppas.” Ze keek naar buiten en zag Peregrin met de kinderen het pad afmarcheren. Ze zei vertederd: „Als lammetjes lopen ze mee, hij zal ze wel weer fantastische verhalen vertellen. Het was de gelukkigste ingeving van mijn leven om destijds met jou mee naar Engeland te gaan Fleur... dat geldt voor jou ook. Het zoeken naar Rozette heeft wel invloed gehad op veel levens... ook op het leven van Elodie en Ingram. Kinderen, wat een dag... zó mooi en heel 'Voile de Rozette’ is doordrenkt van bloemengeur. Zeg Elodie, waar is die bruidegom van jou eigenlijk naar toe gegaan?”


  „Met Michel naar de kassen om de laatste hand aan het bruidsboeket te leggen. ” Elodie leek de rust zelf; ze zei waarderend tegen Madelon en Fleur, die al in feesttoilet waren gekleed:, ,Wat zien jullie er mooi uit... bééldschoon!”


  „En daar zit de hoofdpersoon... alsof het haar niet aangaat.” Fleur schudde haar wijze hoofd. „Voel je je een béétje gelukkig?” „Onwerkelijk. Het dringt nog niet zo tot me door, geloof ik.” Ze keek naar beneden, waar haar moeder en vader rustig zaten te lezen, alsof er niets aan de hand was. Oma Van Dongen inspecteerde de rozestruiken en knikte goedkeurend. Het deed mevrouw Van Merchem blijkbaar niets dat haar dochter vandaag ging trouwen. Het was een feestelijke dag, méér niet. Het stemde Elodie toch even bitter en Madelon, die naast haar was komen staan en haar blik had gevolgd, legde haar hand op Elodies schouder en gaf die een hartelijk drukje. „Wat ze werkelijk denkt, komt geen mens te weten,” zei Madelon zacht.


  „Véél kan het niet zijn, althans niet wat mij betreft. Nu ja, er zijn zoveel andere lieve mensen om mij heen,” zei Elodie zacht.


  Elodie wist waar het lijdelijk verzet aan te wijten was. Mevrouw Van Merchem had een bijzonder dure japon en hoofdtooi voor Elodie willen uitzoeken. Nog afgezien van het feit dat de smaak van haar moeder de hare niet was, had ze heel andere plannen.


  „Moeder, ik houd niet van die wilde tule-en-kant-jurken,” had ze meteen afgeweerd. „Ik mag de japon van Fleur en die is schitterend en past bij de rest. Wacht het nu maar af, het is werkelijk heel mooi.” Trouwen in een ’oude’ jurk... haar dochter! Elodies moeder had haar afschuw niet bepaald zwijgend verwerkt.


  Fleur hielp Elodie in de witte tafzijden jurk, met ruches aan de mouwen en rond de hals. Een prachtige, eenvoudige japon, Victoriaans van stijl en met een kleine sleep. Fleur had er een smalle gouden ketting bij gedragen met het gouden medaillon van Rosé Webster Bromley. Elodie droeg er een antiek juwelen kruisje bij, dat ze van Ingrams moeder had gekregen. Met zijn moeder en stiefvader kon Elodie voortreffelijk opschieten.


  „Vind je het nou niet vervelend dat ik jouw jurk draag?” vroeg Elodie, die geboeid naar haar spiegelbeeld keek. Ze kwam zichzelf zo vreemd voor... mooi, ja, dat wel.


  „Ik vind het héérlijk,” zei Fleur spontaan. „Het is trouwens de enige japon waarbij het kanten kapje tot zijn recht komt. Je hoeft met het kapje ook geen zorg te hebben dat er iemand op je sluier gaat staan en het ding van je hoofd rukt.”


  Ze opende de fluwelen doos en stond even met het kanten kapje in de handen, toen legde ze het fijne kant op Elodies dikke haar, dat strak was opgemaakt, met aan weerszijden achter de oren enkele zachte, losse pijpekrullen. Het kapje stond volmaakt.


  Fleur stak het aan beide kanten vast met de kleine diamanten speldjes, die ze speciaal voor de bevestiging had laten maken. De vrij kostbare speldjes hadden al die jaren bij het kapje in de fluwelen doos gelegen en ook de speldjes had Anthe onaangeroerd gelaten. De diamantjes schitterden fijntjes in het zonlicht en het kapje hing tot op de schouders.


  „Onwaarschijnlijk mooi!” oordeelden Fleur en Madelon verrukt. ’Voile de Rozette’ was deze dag alleen voor de bruiloftsgasten en zij waren het die in de grote hal bijeen stonden toen Elodie met de bruidsmeisjes, en daarachter Madelon en Fleur, van de brede trap afdaalde.


  Elodie was zich nauwelijks bewust van de indruk die ze maakte, ze zag alleen maar Ingram die haar tegemoet liep. Ze hoorde het gefluister en het applaus ergens heel ver weg op de achtergrond, maar ze schonk er geen aandacht aan.


  „Prinses, wat zie je er ongelooflijk mooi uit!” Ingram raakte voorzichtig de zachte pijpekrullen aan, zijn ogen gleden naar het kanten kapje op het blonde haar en toen ontmoetten hun ogen elkaar. Langzaam groeide de zachte, lieflijke glimlach op Elodies gezicht, het was alsof de zon stralend opkwam.


  „Ingram... hou me vast!” Toch bang om haar beeldschone haar en kapje te bederven, legde Ingram voorzichtig zijn wang tegen de hare en Elodie sloot haar armen om zijn hals.


  Ze vergat het boeket, dat uit haar hand gleed en langzaam en statig de dikbeloperde brede trap afrolde, zodat het beneden onbeschadigd bleef liggen.


  Madelon gaf haar dochter een zacht duwtje. Rosalind ging het boeketje oprapen en stond er geduldig mee te wachten tot het bruidspaar tot de wereld terugkeerde en Elodie haar boeketje miste.


  Het lichte klokje van de kapel begon te luiden. Door het zonbeschenen park liep het bruidspaar met de gasten naar de kapel, die uitbundig versierd was met een weelde van rozen.


  Peregrins jongere broer, die het leven van plattelandsgeestelijke in een klein Engels dorp had verkozen, leidde de dienst, uiteraard in de Engelse taal. Gezien de aanwezigheid van Engelsen, Fransen, Hollanders en Canadezen, zeer zinvol. Behalve de familie en heel het personeel van 'Voile de Rozette’, dat die dag gesloten was voor vreemde gasten, waren er ook mensen die de ontknoping van het verloren en teruggevonden kapje hadden meegemaakt. Anthe had een lieve brief en een prachtig geborduurd kleed gestuurd. Haar winkeltje begon een succes te worden, dankzij de mooie spullen die ze tegenwoordig had door tussenkomst van Madelon en Peregrin.


  ,,In gedachten ben ik bij jullie, maar komen durfde ik nog niet. Ik wil op geen enkele manier een schaduw over jullie dag laten vallen,” had Anthe geschreven.


  Het werd een rustige maar juist daarom indrukwekkende dienst. Omdat de kapel klein was en het weer heel warm, had men de poort open laten staan. Het gekwinkeleer van de vele vogels in het bos en de bewegende schaduwen van de bomen achter de boogvormige ramen, gaven er iets heel bijzonders aan. Als er een zachte bries door de kleine ruimte wuifde, geurden de bloemen heel fris en lieflijk, maar niet bedwelmend.


  Elodie probeerde de toespraak van Richard Kingsley-Jones te volgen, maar haar gedachten dwaalden overal naar toe, behalve naar de toespraak.


  Kleine Lady Rosalind Kingsley-Jones voelde zich heel belangrijk als bruidsmeisje en daarbij was het ook nog eens haar eigen oom die de huwelijksdienst leidde, dus zij vond dat ze dan ook wel een stem in het kapittel mocht hebben. Toen het bruidspaar hun 'Yes, I do’ liet horen, kwam er beide keren een duidelijke echo: 'Yes, I do... uncle Richard!’ Het gaf een bijzonder vrolijke noot aan de plechtigheid. Iedereen lachte, behalve de echo, die bestraffend rondkeek en een waarschuwend „Sssttttt!” liet horen.


  „Als dit huwelijk niet bijzonder goed bevestigd is, weet ik het niet meer,” zei Richard en met een korte buiging naar Ingram: „You may kiss the bride.”


  „Kiss the bride!” jubelde de echo, klapte in de wit gehandschoende handjes en huppelde naar de bruid.


  Nanny probeerde vanaf de zijbank haar pupil nog bij de strik van haar lange jurk te grijpen, maar dat mislukte.


  Intussen had het bruidspaar de traditionele kus gewisseld en Ingram tilde Rosalind op en zo was zij de eerste die het bruidspaar mocht kussen en gelukwensen. Peregrin en Madelon wisselden een schelmse glimlach. Hun dochter had wel een heel bijzondere manier om voor bruidsmeisje te spelen.


  Intussen was de koelte van de morgen verdwenen en het was erg warm geworden. Daarom werd de receptie niet in 'Voile de Rozette’ gegeven maar in het park onder de hoge, schaduwrijke kastanjebomen. De eersten die het bruidspaar gelukwensten waren Elodies ouders.


  „Je ziet er heel mooi uit en ik wens je veel geluk.” Mevrouw Van Merchem kuste haar dochter op beide wangen, maar ook nu bleef ze zichzelf, koel en afstandelijk. Ze kon niet meer geven dan ze had en Elodie was eraan gewend, maar er waren ogenblikken dat het pijn bleef doen. Van Merchem bracht het niet verder dan een handdruk, en Ingram kreeg van beiden een zeer vluchtige handdruk. Ingrams moeder ergerde zich vreselijk en sloot Elodie hartelijk in haar armen. Ingrams vader toonde ook dat hij blij was met Ingrams vrouw. In de afgelopen maanden had Elodie hen goed leren kennen.


  Het gelukwensen bleef beperkt tot de gasten die later een plaatsje vonden aan tafeltjes onder de schaduwrijke bomen, maar Fleur en Michel namen het bruidspaar mee naar de kleine zaal. Er lagen bloemen op tafel en ervoor lag, nog dichtgeslagen, een prachtig album in groen leer gebonden, met een smalle gouden rand. Een kostbaar boek, dat was duidelijk.


  „O, wat plechtig!” riep Elodie. Ze trok Fleur naar zich toe. „Ik voelde me heel rijk en vereerd met het kanten kapje... iedereen vond het mooi.”


  „Ja, het stond koninklijk. Het was trouwens helemaal fantastisch... ook de kapel en jullie gastvrijheid.” Ingram nam Elodies hand in de zijne.


  „Zo’n mooie, zonovergoten dag moet je koesteren... en ik vond Rosalind zo schattig.”


  Ze schoten allevier in de lach en Fleur vertelde dat Rozette, alleen hoorbaar voor de mensen rond haar, met afschuw in haar stem had gezegd: „Ohoh, dat mag Rosalind helemaal niet doen! Is het nou wel geldig? Of moeten ze de boel overdoen? Ik heb het er zo warm van...”


  „Tja, het is me een stel, die twee,” verzuchtte Fleur. „Echt internationale kindertjes. Samen spreken ze Nederlands, wat Rosalind in het Engels en Rozette in het Frans kan vertalen. Ik zeg je: echte Europeaantjes.”


  Fleur pakte het boek op. „Ik heb je verteld van Michels boek, waarin we alle gebeurtenissen rond het kanten kapje hebben beschreven. Nou, anderen kunnen het simpel vinden, maar wij bewaren dit trouw in ons archief. Alles staat hier al. Kijk, dat is de datum van vandaag, keurig gekalligrafeerd. En dan hier de tekst... lees zelf maar. ”


  Fleur schoof het boek naar hen toe en samen lazen ze het eenvoudige relaas:


  


  Op deze datum traden Elodie van Merchem en Ingram van den Burgh op ’Voile de Rozette’ in het huwelijk,dat voltrokken werd in de kleine kapel op het landgoed.


  Ofschoon Elodie niet tot de familie Charonne behoort, vormt zij met haar man wel ons beste vriendenpaar.


  Samen hebben zij, na zes jaar, het kanten kapje dat was zoekgeraakt, weer thuis gebracht op ’Voile de Rozette’.


  Daarom heeft Elodie, op speciaal verzoek van Fleur en Michel Charonne, het kapje van Point d’Alengon op haar trouwdag gedragen, tot ons aller vreugde en dankbaarheid.


  


  Getekend op 'Voile de Rozette’ door Fleur Charonne-Van Winsen; Michel Charonne; en het bruidspaar: Elodie van den Burgh-Van Merchem; Ingram van den Burgh.


  


  „Een document voor heel lang... eeuwigheid klinkt wat overdreven, maar toch... nu lijkt zo lang, lijkt zo ’eeuwig’,” zei Fleur zacht.


  Ze keek peinzend naar het boek dat ze vasthield. Op de laatstbeschreven bladzijde waren de handtekeningen die niet met balpen maar met echte inkt waren geschreven, nauwelijks droog. Ze dacht: Eens zullen de bladen van dit boek vergeeld zijn en de handtekeningen verbleekt. Je kunt de tijd nog geen honderdste seconde stoppen, tijd is meedogenloos.


  „Het boek en het kanten kapje gaan voortaan in de safe,” zei Michel beslist. „Wat sta je te dromen, Fleurtje?”


  Weg waren de muizenissen, de wat trieste gedachten die niet bij een stralend feest op een zomerse dag hoorden.


  Elodie en Ingram waren naar het balkon gelopen, omdat er om hen geroepen werd.


  ,We komen met Fleur en Michel, we hadden iets te bespreken,” riep Ingram maar het volgende ogenblik waren Elodie en Ingram hun belofte vergeten en stonden totaal verdiept in een gesprek voor twee. Ze vormden onbewust zo een mooi plaatje dat Michel , die heel de dag had gefotografeerd, snel knipte.


  „Foto voor het boek waar je net in getekend hebt!” riep hij verontschuldigend. „Bewijs dat je het kanten kapje echt hebt gedragen, zie je.”


  Op het terras beneden hen zaten de nichtjes-bruidsmeisjes-buiten-dienst, Rosalind en Rozette op de rand van een grote bloemenbak. Hun conversatie was de moeite waard, zelfs voor een bruidspaar.


  ,, Als ik groot ben en net zo mooi als Elodie, ga ik trouwen en dan mag ik óók het kanten kapje op... jij lekker niet!” aldus Rozette.


  „Maar ik heb een pony... en jij lekker niet!” snibde Rosalind terug. „En dat kapje is niet van jou maar van je mama.”


  „En het paard is niet van jou maar van je papa... pff,” kreet Rozette. De stemmetjes werden hoger en feller en vooral harder.


  „Maar ik ben Lady Rosalind en jij bent maar gewoon Rozette!” Rosalind gooide haar mooie hoofdje in de hals.


  Lady Rosalind had pech, want haar vader, die bezig was het terras te beklimmen, hoorde deze opmerking.


  „Welja, beste meid, ga jij je dan maar eens vijf minuten bij die struik daarginds staan schamen... vooruit!” Hij bleef er heel kalm onder en Rosalind, met gebogen hoofd, liep naar de struik om haar zonde te overdenken.


  , ,De Lady en haar nichtje waren bijna op de vuist gegaan,” fluisterde Elodie vermaakt. „Peregrin is enig en de Lady staat nu vanaf de rozestruik smachtend naar haar niet adellijke nichtje te staren... Mooi hè?”


  „Ja, héél mooi,” zei Ingram maar hij keek niet naar Rosalind, maar naar Elodie. „Ik kan me niet meer voorstellen hoe het was zonder jou... melodie van mijn leven.”


  „In melodie zit méér muziek.” Ze keek naar Ingram op met een plagende glans in haar ogen. „Ik hoop dat het een melodie zonder storende dissonanten blijft. Door de jaren heen. Ik geloof er in, tenslotte heb ik al vanaf mijn dertiende jaar van jou gehouden.”


  De schim van een meisje van dertien met strak haar en een beugel om haar tanden gleed voorbij; de schim van een wanhopig kind.


  „Ik neem het mezelf nog kwalijk dat ik zo weinig inzicht had.” Ingram draaide een beeldige pijpekrul om zijn vinger. „Kun je voortaan je haar niet in pijpekrullen dragen? Ik vind het zó mooi!”


  „Nee zeg, ik ben koningin Victoria niet... als die tenminste pijpekrullen droeg.” Elodie lachte hartelijk en legde haar armen om zijn hals en gooide haar hoofd achterover. „Ik ben van déze tijd en ik ben jouw melodie, weet je nog?”


  „Ik zal het nooit vergeten,” beloofde Ingram. „Elodie... mijn melodie.”


  De diamantjes in het kanten kapje van Point d’Alengon schitterden, de kleurige stralen dansten en spetterden in de warme zon op die gelukkige, zomers dag op 'Voile de Rozette’... op de trouwdag van Elodie en Ingram.
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